
  
    
      
    
  


    Благочестивы воительницы Адепта Сороритас, но никто из них не затмит в жажде битвы сестер ордена Пресвятой Девы-Мученицы. Однако, пока другие ищут славы в мученичестве, сестра Эловиса намерена оставаться в живых как можно дольше, дабы в смерти послужить высшей цели по воле Бога-Императора.

    Приписанные к Пятому флоту крестового похода Индомитус, Эловиса и ее сестры следуют путем древнего паломничества, чтобы отыскать и освободить храмовый мир Цион, бывший некогда священным бастионом их ордена. Дорога ведет их по стопам самой святой Катерины, и их вере предстоят жестокие испытания, пока они пытаются узнать, что сталось с их сестрами в зараженных демонами секторах по ту сторону Цикатрикс Маледиктум.

    Их миссия движется от несчастья к несчастью, и голос Императора звучит все тише, но Сестры Битвы должны довериться болтеру, клинку и собственным нерушимым связям, чтобы изгнать тьму Империума-Нигилус.
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   Перси, отправляясь навстречу своим собственным приключениям, помни, что полотенце — самая полезная вещь в твоем багаже.

   И всегда бери с собой книгу.
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   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он — Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме. Однако сам он — гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему в жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена — значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании. Нет мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   Нерожденные вжимались в тонкую кожу реальности, испытывая пределы своего заточения. С той поры, как они были свободны, миновали эпохи. Сгорали звезды, истирались в песок горы — и каждый миг был мучением. Но граница слабела.

   Предвкушение становилось пыткой.

   Нерожденные пульсировали, точно слепые черви внутри гниющего трупа. Реальность вспухала, растягивалась, и на какой-то миг мембраны истончились настолько, что пара сгустков варп-энергии сумела просочиться сквозь, — безумные существа, отделенные от реальности, с нелогичным числом голов, рук и ног, восторженные и прожорливые. Они учуяли вкус человечества и взвыли от голода и желания. Когда Брешь показалась, они готовы были излиться в миры внизу и поглотить их.

   Те, кто обладал восприимчивостью к подобным явлениям, ощутили холодную дрожь страха, ледяное дыхание на собственном имени, смутное беспокойство, словно тень легла на их душу. Но была сущность, которую не следовало тревожить никогда, — и она почуяла присутствие сородичей и начала пробуждаться от долгого сна.

   Брешь закрылась за ними так же быстро, как и прорвалась. Притяжение эмпиреев влекло их, словно всасывало пролившиеся капли, втягивало назад в себя.

   Но одно порождение осталось. Оно висело в воздухе мерцающим зеленым сгустком, и оно привлекло взгляд голодного дитя, пробирающегося среди мусорных куч.

   Босоногий ребенок протянул руку к висящему сгустку энергии и промахнулся. Но тот послушно не двигался с места, и когда ребенок все-таки поймал его и торжествующе раскрыл ладонь, то не обнаружил там ничего, кроме трех маленьких точек.

   Он услышал голос матери и поспешил к ней; его ладонь пульсировала.

   Он облизал большой палец и потер точки, но они не исчезли. Теперь они были его частью. И они убьют его.


   ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

   ТОГДА

    

   СВЯЩЕННЫЙ ЦИОН

    

   Возвестите сие человечеству!

   Созовите воинов,

   Собирайте армии,

   Ибо дни войны настали!

   «Изречения Мирабаи»


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   На фронте в секторе Обскурус уже бушевала война в тот год, когда флот паломников отправился с Офелии VII. Они должны были пройти по стопам святой Катерины и ее первой Войны Веры, и их разномастные корабли были скованы одной цепью, гордиевым узлом набожности и надежды.

   Судьба одного из них станет судьбой всех — так объявили предводители паломников, ибо верующие должны были вместе выносить испытания и лишения святого похода.

   Их осаждали все мыслимые опасности галактики. Миллионы гибли из-за болезней и голода. Нападения ксеносов, ренегатов и пиратов забирали бесчисленные жизни, а те, чья вера оказалась недостаточно прочна, сходили с дороги, чтобы закончить свой путь в покаянии и молитве.

   Опустевшие корабли отрезали и бросали в пустоте. Но спустя десять лет в паломничестве еще оставался миллиард душ, накрепко связанных тугими узами веры. В последнем отчаянном испытании они должны были пересечь Проливы Безумия, чтобы достичь Священного Циона.

   Этот путь дважды отвергал саму святую Катерину. Все паломники понимали опасность и посвящали свои дни молитвам, аскезе и самобичеванию. В траурном предчувствии флот двинулся к точке Мандевиля.

   Авгуры не сулили ничего хорошего, и варп пребывал в экстатическом бурлении. Когда наконец флот паломников вырвался в реальное пространство, их связанные корабли висели гроздью, слишком измученные и потрясенные, не способные ни на что, кроме вознесения благодарственных молитв Богу-Императору за благополучное прибытие после стольких лет испытаний.

   Их хвалебную песнь слышали астропаты на Священном Ционе — храмовом мире. Башня астропатов стояла в верхних пределах аббатства Вечной Стражи, на огромном скальном выступе, называемом Стрелой. Гигантский цилиндр из черного гранита, нависавший над раскинувшейся вокруг равниной Паломников, — Стрела выглядела так, словно некогда вонзилась в кору планеты, выпущенная из титанического орбитального орудия.

   На вершине скалы несли стражу сестры ордена Пресвятой Девы-Мученицы. Херувим принес новости в высокие покои канониссы Изольд, где почтенная воительница пребывала в молитве. Посланник влетел в покои на трепещущих белых крыльях, гудя антигравитационными генераторами, и из железной маски-черепа донесся глубокий звучный голос:

   — Канонисса. Пришли вести. Флот паломников прибыл.

   Молитвы, вера и служение Циона были не менее важны для Империума, чем промышленность любого мира-кузницы. Но канониссу тревожили зловещие знамения. Тени в ночи, безумный смех из пустых комнат, сообщения о призраках плачущих женщин. А теперь населению Циона угрожал настоящий голод. Флот паломников был нужен им сейчас меньше всего, говорил голос сомнений. Но — напомнила себе канонисса — вера подобна клинку. Она дана, чтобы пользоваться ею. Император не откажет в помощи.

   Изольд переплела перед собой пальцы. В ее голосе слышалось напряжение, когда, прочтя краткую благодарственную молитву, она обратилась к своему херувиму:

   — Звоните в колокол Пращурских Грехов. Я истолкую знамения. Празднество Высадки состоится. Мы должны приветствовать верных на нашей святой земле.

    

   В аббатстве Вечной Стражи обитали пять сотен Сестер Битвы. Подобно небесным телам они притягивали к себе население Циона. В былые, лучшие времена празднество провели бы с подобающей торжественностью. Но для служанок, работающих в недрах аббатства, лучшие времена давно превратились в далекое воспоминание.

   Годы непрекращающихся лишений оставили несчастным женщинам лишь голод и усталость, и никто не был голоднее в тот вечер, чем Бранвен, служанка для черной работы; ее задача — чистить ступени аббатства. Она скребла их всю дорогу от нижней галереи до трапезной сестер, и теперь у нее болели колени, ныли плечи, а в животе было пусто, точно у огрина в голове.

   — Поторопись, девочка! — бросила ей другая служанка, несшая тюк простыней в прачечные. — Внизу уже подают обед.

   Бранвен кивнула, но с ужасом увидела, что женщина оставила грязные следы на мокром полу; читая покаянную молитву, она принялась оттирать их. След вел ее через весь сводчатый зал. Остановившись у двери трапезной, она подняла взгляд. Готические арки взмывали в темноту, статуи сестер высились над ней. Тяжелая дубовая дверь была закрыта.

   — Эй ты, девчонка! — окликнули ее.

   Бранвен чуть не подпрыгнула.

   — Отойди оттуда! Что это ты делаешь? Подслушиваешь?

   — Нет, госпожа! — поспешно отозвалась Бранвен, но выглядела при этом виноватой, будто ее поймали с поличным.

   Тулла, сестра-домоправительница, ухватила ее за ухо и отвесила затрещину.

   — Позор! Ты оскверняешь святость этого места своим присутствием. Ты всего-то незаконнорожденная сирота-подкидыш. Отойди немедля!

   Цокая языком, Тулла оттащила Бранвен прочь.

   — Что сказано о чистоте?

   — Она приближает нас к Богу-Императору, — пролепетала Бранвен.

   — Поистине, — кивнула Тулла. — И этот коридор, похоже, весьма далек от Него, восседающего в величии Своем на Золотом Троне.

   Со слезами на глазах Бранвен снова принялась отмывать каменные плиты коридора, окуная щетку в ведро с едким мылом и возя ею по ступеням.

   Конечно, сестра-домоправительница была права: она подкидыш. Все знали эту историю. Ненужный младенец, выброшенный из города и оставленный у ворот аббатства, не имеющий ничего, кроме одеяла, в которое был завернут, да нескольких часов жизни в голодном теле.

   Она бы умерла там, на пороге, если бы не милосердие одной из служанок, Колпитс, которая подобрала и вырастила ее как собственную дочь. И Бранвен старалась, каждый раз старалась изо всех сил быть достойной жизни, посвященной служению и молитве. Но это было так тяжело… Особенно когда она так ужасно голодна.

   — Осторожней! — послышался голос.

   Бранвен не слышала шагов сестры — и расплескала грязную воду прямо на ее сабатон. Она не осмеливалась поднять взгляд.

   — Простите меня, святая сестра!..

   Сестра склонилась к ней и протянула руку. Бранвен вздрогнула, когда пальцы коснулись ее подбородка и приподняли лицо. Сквозь слезы служанка взглянула в глаза сестре. Ее броню, черную как ночь, покрывало переплетение серебряных стеблей, выгравированных на керамите. Лицо ее было точно высечено из мрамора, а взгляд полон спокойной решимости. Бранвен хотелось умереть от стыда. Это была не просто одна из сестер, но сама Лизбет, носительница Священного Меча, лучшая из боевых сестер аббатства. Даже до служанок-чернорабочих доходили рассказы о ее искусстве обращения с болтером и клинком. Об ужасных врагах, в своей гордыне поверженных ею. Об истребленных еретиках. О принесенном возмездии.

   — Простите меня! — вновь прошептала Бранвен и попыталась отодвинуться, но Лизбет удержала ее.

   Покрасневшие руки служанки, покрытые коростой, она сжала своими прохладными ладонями и начала читать молитву духовной крепости.

   — …Ибо как враги Твои повержены и разбиты, — завершила Лизбет, — так и мы восстанем в победе своей.

   Бранвен безмолвно смотрела на нее, потрясенная. Сестра Лизбет поднялась с тихим гулом сервомоторов; черная силовая броня поблескивала отраженным светом свечей.

   Дверь трапезной открылась, и сестра Лизбет прошла внутрь. На краткий миг наружу излился звук молитвы. Бранвен не понимала ни слова, но звуки заворожили ее. Такой чистой, такой возвышенной была эта ангельская песнь, что волна эмоций захлестнула ее, наполнив сердце отчаянной радостью. Она все еще чувствовала прикосновение Лизбет, а когда опустила взгляд на собственные руки, то увидела, что воспаление и короста исчезли.

   Слезы радости вскипели на ее глазах, и, когда Бранвен закончила с уборкой, она поспешила в подвалы аббатства, держа в одной руке ведро, а в другой — тряпку. Коридоры эдифиция, просторные и широкие, полнились молитвами, но лестница, закручиваясь винтом, вела вниз, в комнаты слуг. Там было темно и тесно, и необработанный камень отмечали лишь простые символы веры.

   Бранвен вбежала в комнату, где хранились принадлежности для уборки, вылила грязную воду, повесила ведро на крюк, вытерла руки о юбки и заторопилась по широким переходам в трапезную.

   Это была единственная теплая комната, где служанки сидели перед очагом в те редкие моменты, когда им доводилось перевести дух. Там стоял длинный стол с простыми деревянными скамьями по обе стороны, а с каменного потолка свисала кованая люстра, и огоньки свечей дрожали в рассеченном сквозняками воздухе.

   Вбежав, Бранвен увидела, что стол уже пуст и сложенные стопкой деревянные тарелки чисты до последней крошки. Единственная трапеза за день уже завершилась.

   Она не станет плакать, сказала себе Бранвен, не станет — в конце концов, другие там, на фронте Обскуруса, умирают миллионами. Бог-Император вечно страдает на Золотом Троне, и что значит ее голод в сравнении с этим?

   Она подняла лицо к огонькам свечей, чтобы не дать слезам упасть, пока одна из поварих принялась протирать доски стола влажной тряпкой.

   — В чем дело, девочка? — окликнула ее повариха. — Или у тебя нет работы?

   — Есть, — ответила Бранвен, — но только я не ела со вчерашнего дня, и спустилась, и…

   — Так не опаздывай в следующий раз! — прикрикнула та.

   — Но… — начала было Бранвен.

   — Трон небесный! Флот паломников прибыл, девочка. Ни у кого нет времени с тобой возиться.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Мертвого мальчика звали Антоний Бальтабик. Его мать числилась среди бездомных нищих. Чиновник по имени Госпар ван де Мир, осматривавший трупы, записал в качестве причины смерти моровое поветрие. Мать Антония и еще троих ее детей отправили в местный инфирмарий, а тело мальчика завернули в простой саван, погрузили на тачку и отвезли на кладбище, в общую могилу.

   Ван де Мир отправился в местную часовню для вечерней молитвы.

   По дороге домой он почувствовал себя плохо. Жена вышла встречать его, и они уселись за стол, разделить дневную трапезу — хлеб и горячее вино с пряностями.

   — Тебе будто нездоровится, — заметила жена.

   Ван де Мир выдавил улыбку:

   — Всего лишь простуда, ничего страшного.

    

   Сестра-догмата Моргулат стояла в трапезной за высокой кафедрой из терранского камня, держа в руке указку из берцовой кости. Она читала строгим, размеренным голосом, а горстка сестер сидела на скамьях ниже кафедры, согнувшись над тарелками и склонив головы в молитве.

   В сумрачном настроении они размышляли над дневным уроком — двадцать четвертым стихом из «Наставлений блаженной Фелицитаты». Моргулат произносила каждую строчку с подобающей торжественностью. В конце наставлений поминались жертвы, которые принесли сестры святой Катерины, и скорбь, в которую она погрузилась после потери своей знаменосицы, Аойд, девы Золотой Перчатки. Слезы подступали к глазам Моргулат, когда она читала эти строки. Она едва замечала даже череполикого херувима, парящего над ее головой. Когда она дошла до конца страницы, херувим слетел вниз и с шелестом старой кожи перевернул страницу. Моргулат выждала, пока пергамент уляжется, отыскала указкой нужную строку и продолжила.

   Внизу сестры начали подниматься со скамей. Одна за другой они вставали, складывали руки в знак лилии и направлялись к дверям. Завершив урок, сестра Моргулат прочла молитву о силе пред лицом ереси, оставила матерчатую закладку на уроке для следующего дня и спустилась по узким каменным ступеням, и молитвы горели в ней, точно раскаленные угли. Она уже думала о еретиках, которых следовало сжечь. Считалось дурной приметой оставлять несожженных еретиков в камерах к Празднеству Высадки.

   Одна лишь сестра Лизбет осталась сидеть на скамье. Ее белые волосы резко выделялись на фоне глянцево-черной брони. Она сложила руки в знак лилии и тихо произнесла благодарственное благословение.

   — Празднество Высадки было объявлено, — напомнила ей Моргулат. — Канонисса ждет.

   Сестра Лизбет уперлась ладонями в стол и порывисто поднялась, оставив трапезу неоконченной.

   — Мы будем молиться за тебя, — сказала Моргулат.

   Лизбет коротко улыбнулась:

   — Да благословит вас святая.

    

   Горячий воздух в прачечной клубился паром. Дайша, служанка-чернорабочая, вытащила узел белья из котла, шлепнула его в корзину Бранвен, подождала, пока вода стечет, и наконец надела лямки корзины на плечи девушки.

   Предстояло еще так много работы, и Бранвен с молитвой подняла тяжелую корзину и заковыляла к комнате для просушки. Там она расправила каждую мокрую простыню и развесила на длинных деревянных шестах, а затем потянула за веревку механизма, поднимая белье высоко к потолку.

   Бранвен несла очередную корзину мокрых простыней, когда ноги ее отказали. Встряхнувшись, она попыталась подняться, но корзина была слишком тяжела.

   Дайша помогла ей встать, разделив вес.

   — Я в порядке, — покивала Бранвен, но ноги подогнулись снова. — Прости.

   Дайша вытащила из кармана крошки углеводной галеты:

   — Вот, держи.

   Глотать было больно. Дайша дала ей немного воды. Бранвен с усилием поднялась, согнувшись под весом корзины.

   — Жди меня, — сказала Дайша, пристально поглядев на нее, — жди меня ко времени второй стражи!

   Бранвен ничего не понимала. Дайша приложила палец к губам, призывая к молчанию:

   — Вторая стража!

    

   Путь в Восьмиугольную башню вел вдоль Тропы Мучеников. Томительный ужас все сильнее охватывал Лизбет, пока она шагала по священному коридору, уставленному свечами из очищенного жира тех, кто умер в паломничестве. Неверный свет очерчивал древние реликвии. Здесь были барельефы и фрески, свитки из кожи паломников с роскошными каллиграфическими татуировками, ниши с костями древних воинов, где громоздились друг на друга черепа — некоторые настолько старые, что рассыпались уже хлопьями бурого праха. Попадались даже ниши, хранящие останки целых отделений. Пустые глазницы провожали Лизбет невидящим взглядом.

   Их борьба окончена, их мученичество исполнено.

   По другую сторону коридора располагались покои, отведенные для молитвы, размышлений и тренировок. Все они пустовали. Единственными, кого Лизбет увидела там, были близнецы Брейс и Моркада, согнувшиеся над работой в скриптории; их лица закрывали очки с мощными бифокальными линзами, их перья скользили по пергаменту.

   Восьмиугольная башня была самой высокой среди множества шпилей аббатства. Запах ладана медленно струился по ступеням лестницы, к подножию которой подошла Лизбет. Она принялась подниматься, через мрачные галереи, полные статуй, картин, фресок и золотых реликвариев.

   По сторонам широких каменных ступеней тянулись ряды золотых молитвенных колес, отсылающих воззвания к Императору с каждым оборотом. Поднимаясь, Лизбет прилежно раскручивала все колеса по очереди.

   На самом верху Восьмиугольной башни располагались покои канониссы. Лизбет чувствовала низкую дрожь генераторов пустотных щитов, а поверх нее слышалось пение закутанных в рясы молитвенных сервиторов.

   Херувим канониссы, Ланселос, ждал наверху лестницы, глядя безучастной маской стального черепа из-под золотых кудрей и медленно хлопая крыльями.

   — Сестра Лизбет! — звучно объявил он. — Канонисса ждет!

   У Лизбет пересохло во рту, и воздух вокруг словно похолодел; херувим распахнул дверь и жестом пригласил ее внутрь.

   Покои канониссы занимали целый этаж Восьмиугольной башни. Комнату освещали ряды свечей, расставленных перед широкими книжными полками, занимавшими полностью две стены; свитки и пергаменты помещались в ларцах, на нижних полках теснились переплетенные в кожу тома и гримуары. В остальном убранство комнаты было таким же простым и строгим, как и в келье любой другой сестры: каменная скамья, служившая постелью, холщовые одеяла да еще священный доспех канониссы.

   Сама канонисса Изольд стояла на коленях перед резным деревянным алтарем, разложив перед собой открытую книгу и триптих с изображением Пресвятой Девы-Мученицы.

   — Прошу, присоединяйся, — позвала она.

   Женщины преклонили колени. Книга перед ними была не чем иным, как личным часословом канониссы. Закладку из кожи кающегося грешника украшали татуировки — святые символы — по всей длине, а конец утяжелял миниатюрный череп, вырезанный из кости. По странице слева бежали строки молитвы, а справа иллюминированная страница изображала момент высадки святой Катерины на землю Циона.

   В те дни планета была гнездом ереси, и равнину Паломников заполнили армии Оракулов Раздора. Святая одна выступила против них. Она убила их пророка и обратила армии в бегство.

   Лизбет вгляделась в сумрачную сцену. На заднем плане высилась темная громада Стрелы, а впереди стояла святая Катерина, облаченная в золотую броню, воздев меч, дабы сокрушить врагов, освещенная единственным лучом солнца.

   Лизбет не могла оторвать взор от этой картины. Такое непревзойденное совершенство. Такая красота. Она почувствовала, как эмоции захлестывают ее, и сложила знак лилии, присоединяясь к канониссе в молитве Служения.

   «Служите с верой, служите истово — и примите миг вашей жертвы».

   Когда сестры закончили, страница перевернулась сама собой — к молитве следующего часа, где иллюстрация изображала святую Катерину, сошедшуюся в смертельном поединке с демоном. Святая отшатнулась назад, обеими руками занося меч для удара. Лизбет знала эту стойку — поза бойца, сражающегося за свою жизнь. Отчаянный удар, чтобы хоть на миг отбросить врага.

   Лизбет взглянула на демона и учуяла, как в ней шевельнулись глубинные боевые инстинкты.

   Это была змея, сотканная из тьмы, с распростертыми крыльями, стальными когтями и огромной пастью, полной зазубренных клыков. Лизбет снова сложила знак лилии. Она не знала, как сама стала бы драться с этим чудовищем, но знала, что сражалась бы до конца.

   Канонисса подошла к деревянной скамье у книжных полок. Рядом стоял небольшой столик, вырезанный в форме цветка лилии, а на нем — серебряный поднос с легкими закусками и серебряный кувшин.

   Она налила им обеим по чаше воды. Ту же самую воду — набранную из святейших источников Циона — пили и в трапезной, но неким образом здесь, в присутствии канониссы, вода казалась слаще и чище.

   — Я истолковала знамения, — сказала Изольд. — Ритуал Высадки состоится через семь дней от сегодняшнего. Я хотела бы, чтобы ты приняла на себя роль святой.

   Лизбет словно ударили под дых — и это было больно, как бы она ни готовилась к удару. На миг ее самообладание рассыпалось.

   — Канонисса, я уверена, что найдутся кандидаты куда лучше меня. И я говорю это из честности, а не из самоуничижения.

   — Есть ли у тебя изъяны, в которых ты должна исповедаться?

   Лизбет побледнела.

   — Множество, — проговорила она. — Гордость. Страх. Когда я заглядываю в себя, то вижу множество грехов.

   Изольд положила руку на предплечье сестры:

   — Молись об этом. Ищи наставления святой.

    

   Перед воротами аббатства, у самого края Стрелы, тянулся ряд железных столбов. Внизу равнина Паломников простиралась перед сестрой Моргулат до самого горизонта. Храмы, часовни и триумфальная арка вдалеке казались крохотными.

   Еретиков выводили одного за другим и приковывали к столбам освященными цепями. Моргулат знала, что искушение не чуждо человеческой природе, ибо она тоже была человеком и знала боль своих подопечных. Но ересь — зараженная рана, которую необходимо прижечь. Здесь нет места милосердию.

   Каждому еретику она предлагала последний шанс раскаяться. Тем, кто соглашался, она даровала быструю смерть — выстрел из болтера в голову. Те же, кто упорствовал, получали помазание священным прометием, прежде чем их одежды вспыхивали искрой чистоты.

   «И будут они очищены клинком, болтером и пламенем», — так сказала святая Катерина, и Моргулат повторяла эти слова, складывая ладони в символ лилии. Их души обречены. Бог-Император не проявит милосердия.

   К тому времени, как спустилась ночь, крики затихли. Один за другим испепеляющие костры превратились в дымящиеся угли, где лишь изредка вспыхивали дымным огнем сгустки вытопленного жира.

   Колокол Пращурских Грехов зазвонил на закате. Губы Лизбет шевелились, повторяя молитвы на высоком готике, торопливо рассыпая слова, будто она боялась не успеть.

   Она была одета в простую рясу из некрашеного полотна, сплошь покрытую тщательно выписанными готическими буквами священных текстов. Она молилась с редким пылом, зажмурясь, подняв руки, выдыхая строки со всей страстью долго сдерживаемой исповеди.

   В ее тесной каменной келье-пещере — одной из многих встроенных в стены аббатства — стояла лишь маленькая раскрашенная гипсовая статуя. В часовнях и залах выше в эдифиции можно было найти куда более искусные изваяния. Статуи из полированной яшмы, одетые в золотые плащи и инкрустированные драгоценными камнями: раны из сардоникса, капли крови из гранатовых кабошонов, глаза из голубого топаза, блестящие, точно солнечный свет на воде. Но Лизбет предпочитала всему этому роскошеству суровую простоту.

   Святая стояла, облаченная в силовую броню, попирая ногой голову еретика, и плащ развевался за ее спиной. Она сняла шлем, открывая чистое, без единой отметины лицо и строгий бесстрашный взгляд.

   Лизбет всегда чувствовала какую-то особую близость к святой Катерине. Святейшие ее символы были вытатуированы на теле сестры: алый меч над левой грудью, капля крови на левой щеке. Изображение самой Катерины тянулось по левому плечу и руке — сияющий нимб над укрытой капюшоном головой святой, меч в одной ее руке и древко в другой, а над древком вилось знамя с черепом и крестом, символом ее ордена.

   — Благословенны те, кто умирает за Императора. Благословенны принимающие раны и дарующие раны. Благословенны те, кто сокрушает врагов Его. И благословен разум, что слишком мал для сомнений.

   Под холщовой рясой Лизбет ощутила вдруг прикосновение холодного воздуха. Ей показалось, что кто-то заговорил с ней, и она оглянулась вокруг, разгневанная, что ее прервали. Никого не увидев, она глубоко вдохнула и вернулась к ритму молитвы, начав снова, с самых первых строк.

   И вновь ее окатило холодом. Лизбет знала, что услышанные слова звучат лишь в ее воображении, что это — искушение, призванное отвлечь ее от молитвы, и потому сосредоточилась еще крепче.

   Но когда слова раздались в третий раз, они звучали так, словно настоятельница обращалась к послушнице. Громко и ясно, как звон колокола. Она против воли распахнула глаза.

   Лизбет, дитя мое, почему ты сомневаешься?

   Лизбет смотрела, не отрывая взгляда, на статую святой Катерины Победительницы.

   Почему ты сомневаешься? — снова пришли слова, и Лизбет показалось, что она видит слезы в глазах статуи.

   Она с трудом подобрала ответ. Простой, безыскусный:

   — Я недостойна.

   Лицо святой как будто смягчилось перед ней.

   Но если не ты, — словно говорила ей статуя голосом, полным чувств, — то кто тогда?

   Демон раз за разом бросался на стены своего измерения там, где намечалась Брешь, и реальность натягивалась и выпячивалась, точно готовясь разрешиться от бремени. На миг показалось даже, что нити рассудочного бытия порвутся и растреплются. Но они выдержали, и наконец демон Глорантракс отступил, истощившись. И все же он слышал ответный зов боли и отчаяния от своих братьев в варпе.

   Им недолго оставалось ждать.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Госпар ван де Мир, отвечавший за мертвецов, слег с лихорадкой быстро и внезапно. Он умер в тот же вечер, и его тело отнесли в семейный склеп за часовней Святого Жерома. Его жену забрали в местный инфирмарий, когда ночь опустилась на Священный Цион.

   Ко времени второй стражи служанка Дайша подошла к койке, где спала Бранвен, и потрясла девушку за плечо.

    

   — Идем! — прошептала она.

   Дайша взяла Бранвен за руку и повела по темной лестнице, спускающейся в подвалы. Когда-то эти древние комнаты были наполнены запасами еды и напитков, но они давно уже опустели, и теперь здесь лишь отдавался эхом писк умирающих от голода крыс. В желудке Бранвен было так пусто, что казалось — все внутренности скрутились в тугой канат.

   Чем ниже они спускались, тем прохладнее становился воздух. Не слышно было ничего, кроме шороха грызунов по углам. Девушки прошли мимо двух зияющих боковых комнат. Вход в третью закрывала тяжелая ткань, и изнутри пробивался свет.

   — Сюда. — Дайша потянула Бранвен за портьеру.

   Внутри кругом сидели женщины; их усталые, осунувшиеся лица освещало пламя единственной свечи.

   — Я привела еще одну, — сказала Дайша.

   Бранвен шагнула вперед, оглядывая всех.

   — А, подкидыш! — прошипела одна из служанок.

   — Что ты принесла? — спросила другая.

   — Ничего… — пролепетала Бранвен. — Я не знала. Я могу уйти…

   Дайша поймала ее за руку и втащила в круг. Бранвен уловила настроение в комнате.

   — Святая Катерина, услышь меня. Я обязательно принесу еды. Клянусь в этом твоим мечом и твоей кровью.

   Женщины, казалось, ждали этого момента весь день. Дайша достала металлическую миску, и ее пустили по кругу. Каждая клала в нее все, что удалось добыть: жуков, червей, личинок, выбранных из мешков гниющего зерна. Дайша высыпала содержимое миски в котелок с кипящей водой, накрыла крышкой, чтобы не выпускать наружу пар, и оставила вариться.

   — Кто поведет нас в молитве?

   Сестры переглянулись, отыскивая наиболее набожную. Пламя свечи отражалось в их глазах, и Бранвен смотрела на них в ответ. Свет напоминал ей о Боге-Императоре, который вечно страдает на Золотом Троне и сияет для всех, как маяк. Никто из собравшихся не был достоин благодати Бога-Императора, ни единая из них. Он пожертвовал всем ради человечества, а они здесь намерены пировать украденной едой.

   Бранвен глубоко вздохнула и сложила руки в знак лилии. Она пыталась говорить уверенно и хотя запиналась, но в ее голосе слышалось глубокое чувство.

   — Есть лишь один Бог, и Он — Император, и Он восседает на Золотом Троне, и Он страдает за всех нас. Мы… — Она попыталась обуздать мысли, но голод терзал ее медленной пыткой, казалось, она голодала всю жизнь, с первого дня. — Мы, несчастные слуги Твои, недостойны Твоей заботы, и мы молим Тебя о прощении за то, что собираемся сделать…

   В конце молитвы все служанки сложили знак лилии, и Дайша подняла крышку котелка. Они в предвкушении подались вперед, пока она разливала по мискам жидкое варево. Когда очередь дошла до Бранвен, в котелке почти не осталось личинок.

   — Можешь взять немного моих, — сказала Дайша, но Бранвен покачала головой. Ей будет довольно и бульона.

   Служанки выбирали последних личинок со дна мисок, когда занавесь вдруг отлетела в сторону.

   — Что это вы здесь затеяли?! Отлыниваете от работы?!

   В комнату решительно вошла сестра-домоправительница, и служанки вскочили. Тулла выхватила миску у Дайши и тут же в отвращении выронила ее.

   — Это что же, вы едите червей?!

   Дайша открыла рот, но не смогла издать ни звука. Только Бранвен заговорила:

   — Никому больше они не были нужны.

   Тулла отвесила ей пощечину.

   — Снова ты! Трон небесный! Ты знаешь, что сейчас часы поста?!

   Бранвен склонила голову:

   — Простите, госпожа. Это все моя вина. Если вы собираетесь наказать кого-то, накажите меня. Это я придумала. И ела только я.

   Сестра-домоправительница обвела взглядом других служанок, и все они закивали, подтверждая слова Бранвен.

   — Убирайся отсюда! Вон из аббатства! Пока я не наказала тебя похуже!

    

   Кипя горечью и разочарованием, Бранвен собрала свои скудные пожитки и сунула в холщовую суму. Нежеланной она пришла в аббатство — и вот теперь ее вышвыривали и отсюда.

   Аббатство было погружено в сон, но, когда она добралась до лестницы в гербариум, там ее ждали. Из тени выступила Дайша:

   — Ты не можешь уйти.

   — Но я должна.

   — Да ничего, она еще успокоится.

   Но Бранвен уже приняла решение.

   — Она не хочет меня здесь видеть.

   Дайша понимала, что ей нечего возразить.

   — Послушай, — сказала она, — мой отец работает на рынке у Жеромовых ворот. Спросишь его там. Его зовут Абсалом. Он тебе поможет.

   Бранвен кивнула. Ей ничуть не хотелось уходить вот так, но она согрешила и должна была понести наказание. У нее не оставалось времени, чтобы выразить все, что она хотела сказать. Она сжала руку Дайши:

   — Присмотри за моей матерью.

   У Дайши перехватило горло, и она ничего больше не смогла сказать.

   Бранвен поспешила через гербариум. Там работали сервиторы с длинными шестами — собирали полотнища волокнистой мокрой растительности в железные тележки. Она чувствовала запах, исходивший от булькающих чанов с водорослями, пока торопилась мимо них к задним воротам.

   Она постучалась в дверь караульной пристройки у ворот, и в двери приоткрылась узкая смотровая щель.

   — Что такое? — неласково буркнул привратник.

   — Мне нужно выйти в город.

   — В такой час?

   — Меня отправила сестра Тулла.

   Раздался шорох; привратник накинул плащ и заковылял наружу. Сняв ключи с тяжелого кольца на поясе, он отомкнул высокие деревянные ворота и приоткрыл створку достаточно, чтобы Бранвен могла выскользнуть наружу.

   — Будь осторожна, — посоветовал он.

   Она кивнула, боязливо выглядывая. В скале была высечена узкая лестница, начинавшаяся прямо за воротами, ступени ее давно потрескались и искрошились. Отвесные склоны Стрелы высились над городом на полтора с лишним километра. Там, внизу, укрытый бурым дымом, ждал город ее рождения.

   Ворота со стуком захлопнулись за спиной.

   Город лежал перед Бранвен — недружелюбный и тревожный, неизвестный и зловещий, совершенно незнакомый ей.

    

   Болезнь началась в жилых кварталах, окружающих Стрелу.

   Зараза распространялась быстрее, чем приходские больницы могли с ней справиться. Жертвы истекали кровью из носа и рта, и спустя несколько часов инфирмарий был переполнен до предела.

   Начали звонить колокола.

   Местные стражи порядка всеми силами старались сдержать болезнь и не позволить ей достичь равнины Паломников, где ютились в палаточных городках тысячи странников.

   Часы молитв были продлены в надежде задержать чуму, но напасть продолжала распространяться по городу, пока не выплеснулась из квартала Стрелы в соседние — Кожевенный рынок, Молитвенные ворота и Часовенный квартал.

   Всю ночь в инфирмариях горели огни, и телеги труповозов катились по улицам, свозя мертвых к месту их последнего упокоения.

    

   Через несколько часов опасного спуска из бурого тумана впереди начали доноситься звуки города. Бранвен слышала рокот окованных железом колес по брусчатке, слышала молитвенные рога и низкий гул людных улиц.

   Ареал у подножия Стрелы давно превратился в свалку: безлюдное пространство, засыпанное городскими отходами, полное разбитого стекла, мусорных куч и ржавых жестянок. Пока Бранвен пробиралась по этой пустоши, высоко над ней зазвонил колокол Пращурских Грехов. На восьмом ударе она услышала нечто похожее на кошачий вопль. Медленный, протяжный, пугающий вой. Бранвен поежилась.

   «Никакая это не кошка, — подумала она. — Это человеческий крик, вопль боли».

   Вой раздался снова — совсем близко, как будто исходил сразу отовсюду. Кошмарные завывания повторялись, все ближе и громче. Казалось, нечто охотится за ней.

   Что-то коснулось ее ноги, и Бранвен застыла. Затем отпрыгнула, увидев, как из земли тянутся пальцы и цепляются за ноги.

   Она втоптала их обратно в землю, но успела понять, что это всего лишь черви, извивающиеся в грязи. Вся почва была живой. Пауки, слизни и жуки расползались прочь от Стрелы.

   Снова вопль. Или это смех?

   — Кто здесь? — прошептала Бранвен.

   Звук явственно приближался. Нечто зловеще зашипело.

   — Кто это? — окликнула Бранвен, но ответа не последовало. — Я Бранвен, служанка-чернорабочая, — добавила она, дрожа от страха. — Я из аббатства.

   Пошел снег. Бранвен сложила руки перед собой и, думая о святой Катерине, принялась читать молитву о смелости пред лицом тьмы. На ее голову опускались снежинки.

   Опасность, точно облако, проходила над ней, не задевая. Бранвен чувствовала внутри себя теплый свет, и к тому времени, как лед вокруг нее растаял, чудовищный вой затих в ночи.

   Собравшись с духом, Бранвен прокралась в темный город. Жилые блоки в сумраке высились над ней, балконы нависали над узкими улицами, тускло освещенными мигающими газовыми фонарями. Позади поднималась громада Стрелы, точно увенчанная снежной шапкой гора, и аббатство, сияющее белым мрамором, парило над городом подобно луне. Глубоко вздохнув, Бранвен поплотнее закуталась в плащ и двинулась дальше, осторожно выбирая дорогу.

   Улицы квартала под Стрелой покрывал тонкий слой черной грязи. Груды мусора подпирали заборы из заплесневевшей фанеры. Настороженные, изможденные лица выглядывали из дверей, когда мимо проезжала телега с мертвецами, сопровождаемая звоном колокола.

   Люди здесь смотрели мрачно и встревоженно. Из некоторых домов слышались плач или стоны боли, просачивающиеся сквозь закрытые ставни. Бранвен спешила мимо, считая повороты, пока не добралась до Жеромовых ворот.

   Улица завершалась небольшой мощеной площадью с часовней. Бранвен остановилась перед ней, глядя в открытое небо, и едва не подпрыгнула от внезапного движения справа.

   Это оказалась всего лишь старуха, рывшаяся в мусорной куче.

   — Простите, госпожа, это здесь рынок у Жеромовых ворот? — окликнула ее Бранвен.

   Старуха схватила свой мешок с тряпьем и испуганно пригнулась, словно Бранвен хотела ударить ее или ограбить.

   — Рынок у Жеромовых ворот. Это здесь? — повторила Бранвен, подходя ближе.

   Невысокая и сгорбленная, старуха куталась в залатанную вязаную шаль. Она попятилась от Бранвен, затем повернулась и торопливо заковыляла прочь.

   Бранвен огляделась вокруг. Рассвета еще ждать и ждать, и ей было не по себе. Хотелось уползти, забиться в нору, точно раненое животное, и ждать избавления в смерти.

   Обойдя часовню, она отыскала за ней крохотное кладбище, где могилы упирались в стены жилых блоков. Здесь было темно, и посторонние взгляды сюда не проникали. Старые надгробные камни убрали, памятники с аквилами и статуи были сложены под стеной часовни. Бранвен пробралась мимо свежих могил в угол, ближайший к алтарю часовни, обнаружила там камень, отмеченный знаком лилии, и устало уселась рядом.

   Приглядевшись, она разобрала высеченные на камне буквы: «Аллиана Эванга, что отдала свою дочь ордену Пресвятой Девы-Мученицы и благословлена навечно».

   Странно, но эта надпись утешила Бранвен. Она подтянула колени к груди и обхватила их руками в попытке сохранить тепло, но уснуть ей не удавалось. Желудок зиял пустотой.

   Она слышала шорох и писк крыс, поскрипывание старых досок, легкий перезвон бронзовых колоколов внутри часовни.

   «Надо было сказать „нет“, — подумала Бранвен. — Надо было хранить веру в Императора, в то, что Он не оставит меня. Надо было работать усерднее. И не надо было слушать Дайшу».

   Чувство вины медленно скручивалось в тугую пружину, и разум постоянно возвращался к тому мигу, когда сестра Лизбет преклонила перед ней колени и взяла руки Бранвен в свои. Это бледное лицо, сияющее на фоне черной брони, эти полные силы зеленые глаза, это милосердие — прикосновение рук Сестры Битвы.

   И пока Бранвен сидела в темноте, вокруг нее сгущались болезненные звуки. Она слышала кашель. Он все разрастался по мере того, как темнота начинала бледнеть, и Бранвен поднялась и двинулась назад мимо могил.

   Это была та самая сгорбленная старуха. Она по-прежнему куталась в грязную шаль, обессиленно сидя прямо на земле, склонив голову. Кашель сотрясал ее тело — хриплый, гулкий.

   — Не подходи! — прошипела она, но Бранвен приблизилась и обняла старуху.

   Кашель никак не унимался. Казалось, он разорвет ее на части.

   Бранвен подумала о временах, когда она была ребенком и мать обнимала ее. И теперь она сделала то же, что делала ее мать, и положила ладонь на голову старухи.

   Волосы под рукой были жесткими от грязи, и Бранвен чувствовала, как среди них ползают вши, но она закрыла глаза и принялась читать молитву подобно тому, как делали сестры, и постепенно кашель старухи начал утихать.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Сестра-догмата Моргулат вооружилась болтером и клинком; десантный катер ждал ее у ворот аббатства. Останки еретиков, прикованных к столбам почерневшими цепями, походили на рисунки углем. Сложив руки в знак лилии, она взошла в летательный аппарат.

   Облетев по спирали черную гранитную колонну Стрелы, катер приземлился в пустошах под рев ракетных двигателей, взметнув грязное облако пыли и обломков.

   С грохотом упала аппарель, и сестра Моргулат шагнула наружу. Она чуяла запахи страха и паники. Она служила достаточно долго, чтобы понимать, что кризис — это искра, из которой возгорается ересь. Она войдет в город, отыщет источник этого кризиса и вырвет его с корнем.

   Узкие улицы полнились людьми, но все они расступались перед фигурой Сестры Битвы. Когда Моргулат вышла на площадь у Жеромовых ворот, толпа разом смолкла.

   Впереди она увидела девушку, одетую в рясу аббатства. Девушка выглядела усталой, с впалыми щеками, с коротко обрезанными волосами, подвязанными какой-то тряпицей. Ее рука покоилась на голове одного из множества собравшихся вокруг нее людей, и она размеренно говорила на языке, запретном для всех на Ционе, кроме приближенных к святости.

   Моргулат прошагала по брусчатке площади. Тишина воцарялась вокруг нее.

   — Как ты смеешь носить рясу аббатства?! — требовательно спросила она.

   Девушка в страхе подняла взгляд, собираясь ответить, но Моргулат уже протянула руку в латной перчатке и схватила ее.

    

   Бранвен стояла на коленях в цепях, когда катер взлетел. Она никогда не бывала в подобном транспорте, и ей стало не по себе, когда он начал подниматься, огибая Стрелу по спирали. Она решила уже, что ее отправят назад, к прислуге, и в ужасе ждала встречи с сестрой-домоправительницей. Но вместо этого катер приземлился на широкой подъездной дороге перед воротами аббатства.

   Выходя, Бранвен заметила, что дорогу обрамляли ряды железных столбов, на которых висели почерневшие тела.

   — Еретики, — бросила сестра Моргулат, ведя Бранвен через калитку в воротах внутрь аббатства.

   Там перед ними поднимались широкие ступени, и Моргулат провела девушку дальше — в эдифиций, где обитали сестры; Бранвен прежде бывала здесь только для уборки. Вскоре она оказалась в одной из башен. Она еще никогда не поднималась так высоко в здания аббатства. Все здесь было не похоже на кухни, прачечные и комнаты прислуги внизу, полные самого разного шума и беспорядочного труда; эдифиций в сравнении казался странно пустым.

   — Сюда, — кивнула сестра Моргулат, шагая по богато украшенным коридорам.

   Бранвен не поднимала головы, глядя на собственные ноги, ступающие по стертому камню.

   Наконец они остановились перед какой-то дверью.

   — Заходи. — Сестра подтолкнула ее вперед.

   Бранвен поклонилась ей и поспешила войти внутрь.

   Это оказалась маленькая часовня, высеченная в каменной стене аббатства. Комната полнилась тяжелой аурой древней веры; алые люмен-свечи дрожали, точно от сквозняка, а на золотых иконах лежал плотный слой патины и пыли.

   — Жди здесь! — приказала Моргулат и, захлопнув дверь за собой, повернула ключ в замке.

   Бранвен осталась одна, если не считать статуи святой Катерины в половину роста. В часовне было лишь одно окно — скорее, узкая бойница на высоте сотен метров. Даже звуки города не доносились сюда. Бранвен хотела бы оказаться там, внизу. Там больные люди надеялись на ее помощь.

   Слыша звон колоколов, она опустилась на колени перед статуей и принялась истово молиться:

   — Дорогая святая Катерина, спасибо тебе за благодать, которая исцеляет больных. Спасибо сестре Лизбет, которая дала мне благодать, возложив свои руки на меня. Пожалуйста, пошли сестер вниз, в город, где они могут сделать куда больше, чем я…

    

   Аббатство уже затихло, когда Изольд миновала либрарий и скрипторий и наконец добралась до своих покоев. Вызванная служанка стояла на коленях перед ее дверью. Это была одна из женщин, исполнявших всю черную работу, одетая в простое домотканое платье.

   — Это ты, Колпитс? — спросила Изольд.

   — Да, госпожа.

   — Как давно ты здесь работаешь?

   — Я здесь родилась, — ответила Колпитс. — Как и моя мать и мать моей матери. Мы даже не знаем, кто из нашего рода первой поступил на святую службу, но все мы трудились как только могли, госпожа канонисса.

   — А твоя дочь?

   Колпитс сглотнула.

   — Ну, она на самом деле не моя. Она подкидыш, ее оставили перед воротами аббатства крохотным младенцем. Я как раз мыла лестницу и нашла ее. Услышала плач и подошла, и вот… Несчастное, изголодавшееся дитя, завернутое в тряпье. Я подобрала ее и взяла с собой. Не могла же я ее оставить? Я назвала ее Бранвен, уж вы простите меня, в честь одной из канонисс. Той, что была перед Линельт, которая стала мученицей, как Пресвятая Дева. Я ничуть не хотела ее оскорбить. Вовсе нет. Даже совсем наоборот. Ничего такого не имела в виду, досточтимая госпожа.

   Изольд задумалась:

   — Канонисса Бранвен… Доблестная воительница. Хороший выбор. Девочка должна с гордостью носить это имя. Я хотела расспросить тебя о ней. Ее отослали из аббатства. Почему?

   — Она рассердила сестру-домоправительницу. Устроила тайный пир. Всякие отбросы, которые они нашли в кладовых. Ничего такого, что стали бы есть сестры.

   — Что ж, ясно. А что насчет ее обучения?

   Колпитс замешкалась.

   — Я учила ее как могла. Как и остальных девочек. Молитвам, и шитью, и уборке, и всякой работе, конечно же.

   — Научилась ли она писать?

   — Ну, мы все учились грамоте. Не то чтобы нам приходилось часто ею пользоваться. Я не думаю, что она вообще читала что-то. У нас обычно нет времени, по правде сказать.

   Изольд пристально смотрела на нее:

   — Не училась ли она у кого-то из сестер?

   — Нет.

   — Ты уверена?

   — Конечно. Да и чему бы она научилась? Простите меня. Она добрая девочка.

   — Ты знаешь, что изображать святую сестру ордена Девы-Мученицы — это ересь?

   Колпитс уверенно закивала.

   «Похоже, служанка совершенно честна», — решила Изольд, когда Колпитс ушла.

   Согласно докладу Моргулат, Бранвен говорила на чистейшем высоком готике, какой только ей доводилось слышать. Изольд закончила зажигать свечи и остановилась в задумчивости. Это чудо, без сомнения.

   Прикрыв глаза, она ощутила, как на нее нисходит спокойствие. Она поглядела на языки пламени перед собой. Только что одним фитилем Изольд зажгла каждую свечу, одну за другой. Именно так действует вера. Один-единственный огонь может разжечь веру миллионов.

   Но точно так же действовала и ересь. Одна крохотная искра могла опрокинуть всю планету в безумие. И ересь часто являлась в привлекательных образах.

    

   Бранвен стояла на коленях уже несколько часов, когда дверь со скрипом отворилась. Она попыталась подняться, но ноги так затекли, что она не совладала с ними и вынуждена была склониться снова.

   Свечи едва освещали комнату, позволяя разглядеть силовую броню и табард ордена Пресвятой Девы-Мученицы, но не лицо пришедшей.

   — Ты — Бранвен, дочь Колпитс, подкидыш, найденная у ворот аббатства? — спросила сестра.

   — Д-да… — ответила Бранвен.

   — Можешь встать. Расскажи мне, что случилось.

   — Я прошу прощения, госпожа. Я работала на лестнице, и опоздала на ужин, и…

   — Расскажи мне о городе. Что произошло там?

   Бранвен опустила взгляд к своим ногам.

   — Меня отослали прочь. Я переночевала возле часовни Святого Жерома. И там была одна старушка. Она была больна, и я поняла, что могу помочь ей.

   — Ты исцелила ее.

   Бранвен поколебалась.

   — Да. Понимаете, сестра Лизбет исцелила мои руки в тот день, и я думаю, что в них осталось немного ее благодати.

   — И что же ты сказала той женщине?

   — Я просто говорила, как чувствовала.

   Сестра глубоко вздохнула:

   — Я — сестра Моргулат, распорядительница покаяния. Ты должна понять, что обвиняешься в ереси.


   ЧАСТЬ ВТОРАЯ

   СЕЙЧАС

    

   АЙААН, ХРАМОВЫЙ МИР

    

   Не бойтесь ни ужаса ночи,

   Ни чумы, ни болезни,

   Ибо Он — ваш щит, ваш клинок и ваш свет,

   И в Нем обретете вы убежище.

   Песнь Доминики


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Восстание Собирателей Клыков было разгромлено, их предводители убиты, их священные места очищены и выжжены святым огнем, а остатки разбитого войска загнаны глубоко в Ашгартские горы. Чтобы отпраздновать повторное завоевание еще одного мира, лорд-милитант собрал командующих Астра Милитарум во Дворце Объединения. Но сестра-диалогус Довере из невоинствующего ордена Иллюстрированной Страницы отправилась на прием в саду с нарастающим страхом.

   Она прибыла заранее, и почетная стража из Востроянских Первенцев проводила ее. Она ждала в одиночестве, пока обслуживающий персонал заканчивал последние приготовления.

   Огражденный сад для официальных приемов прорезывали пыльные гравийные дорожки, тут и там виднелись низенькие скамейки и клумбы с увядающими розами. Знамена с аквилой свешивались с металлических люмен-столбов, возле ворот ждали длинные столы, уставленные рядами хрустальных бокалов с амасеком. Все это радовало глаз, но сестра Довере не любила такого рода общественные мероприятия. Она была бы счастлива остаться одна в библиотеках своего ордена, но канонисса приказала ей быть здесь, и она исполняла свой долг.

   Она стояла в стороне, пока сад наполнялся высшими чинами Милитарума. Они проходили через ворота, брали бокалы и двигались мимо нее, не зная точно, как следует обращаться к сестре Адепта Сороритас. Довере понимала, что ее жесткий накрахмаленный чепец и аугментические инфоочки, закрывавшие половину лица, не способствуют непринужденному общению.

   Гости скользили мимо нее в приподнятом настроении — жизнерадостные группки в шелковых и бархатных киверах, расшитых двубортных кителях, кавалерийских сапогах и накрахмаленных воротничках, — красуясь новенькими планками званий, орденами и медалями. Они не желали говорить о теологии. Они хотели насладиться победой. Линия фронта двигалась вперед, и все собравшиеся представители Милитарума устремлены были мыслями к следующей кампании. Следующей планете. Следующему сектору, который крестовый поход Индомитус приведет под руку Империума.

   Довере заняла место рядом с компанией свеженазначенных офицеров и пыталась придумать, что бы такое сказать, пока они обсуждали события прошедших недель. Они атаковали фланги Собирателей Клыков снова и снова, серией опустошительных танковых битв, а истребительные команды обнаружили глубоко в Ашгартских горах их предводителя, мутанта по имени Пастор Сцилус, и уничтожили всю его свиту.

   Наконец она заметила офицера, стоящего в одиночестве, с бокалом в единственной руке.

   — Я сестра Довере из ордена Иллюстрированной Страницы, — обратилась она к нему. — А вы, должно быть, капитан Айлинг из Валькенбергских Каззаков?

   Он выглядел довольно внушительно — через плечо перекинут плед с клетчатым родовым узором, серо-стальные брови и пучки волос, торчащие из ноздрей, придавали ему суровости.

   — Да, — ответил он несколько чопорно, — он самый. Кто вам сказал?

   Она кивнула на рукав его черной бархатной шинели, который был аккуратно свернут у локтя и пришпилен булавками:

   — Факт первый: у вас нет руки. Предполагаю, что вы потеряли ее в битве. Факт второй: когда официанты принесли подносы с закусками, вы на миг замешкались, а потом прижали бокал культей к боку, чтобы освободить руку. Вывод — вы потеряли руку недавно. Двенадцать солдат вашего полка получили ранения, лишившись конечностей, но лишь трое — недавно, в битве на хребте Итоджи. Из них лишь один является офицером вашего ранга.

   Он рассмеялся:

   — Впечатляет! — И замолчал. Пауза неловко затянулась. — Вы намерены присоединиться к нам в следующей кампании?

   — Если Император того пожелает. Впрочем, здесь остается еще немало работы.

   — Работы?

   — Да. Я каталогизирую работы садхву.

   — Садхву?

   Довере кивнула:

   — Здешние мистики.

   Капитан нахмурился:

   — И они чем-то важны?

   Довере повернулась к нему:

   — О да. Они были здесь со времен основания первого поселения. Я полагаю, что некоторые аспекты их верований относятся к самым ранним дням имперской веры.

   Капитан кивнул, не зная, что добавить.

   — Так, значит… Вы не сражаетесь?

   Силовую броню сестры Довере укрывал исписанный священными текстами табард, подпоясанный веревкой с узлами.

   — Я принадлежу к Адепта Сороритас. Разумеется, я обучена искусству боя, но я — сестра-диалогус. Я сражаюсь против тьмы, упорядочивая информацию. Моя область — знание и вера. В особенности знание. Его распространение и его ограничение.

   Она пристально уставилась на него сквозь инфоочки; капитан выглядел растерянным. Наконец она сказала:

   — Итак, завоевание Айаана уже заканчивается?

   — Думаю, общее мнение сводится к тому. Мы двигаемся дальше, а зачищать остатки сопротивления будут штрафные легионы.

   — Савларские Хим-Псы, — уточнила Довере.

   Капитан пожал плечами. Похоже, до штрафных легионов ему не было особого дела. Глянув на свой опустевший бокал, он отправился на поиски кого-нибудь из официантов. В это время вокс-наушник сестры Довере испустил пронзительный тонкий вой. Поморщившись, она поднесла палец к уху, но звук не исчез.

   — Так вот, эти самые… садхву. — Капитан вернулся с полным бокалом амасека. — Вы много уже собрали информации?

   — Да, но остается еще изрядно работы. Кроме того, я изучаю осиротевшие транскрипты.

   — Осиротевшие… что?

   — Так называют каталог данных, содержащий неназначенные астропатические сообщения.

   — И почему же они не были никуда назначены?

   Очки скрывали взгляд Довере.

   — Множество причин. Недостающие верительные данные вызова. Спутанные и смешанные образы. Неправильная датировка, не совпадающая с текущим временем. Или они попросту настолько неполны, что сообщение невозможно расшифровать. После Великой Катастрофы количество подобных случаев непропорционально возросло. Я полагаю, некоторые из них могут приходить из-за Разлома.

   — Неужели? И мы направляемся именно туда?

   Она кивнула.

   — Как думаете, мы вообще сможем туда добраться? — спросил капитан.

   — Разумеется. Сам регент сказал так.

   — Могу лишь молиться, чтобы вы были правы.

   Столетие назад пала планета-крепость Кадия, и с ее потерей Империум Человечества оказался разорван надвое. Завеса безумия протянулась поперек галактики. Миры-храмы, миры-кузницы, бастионы имперской мощи — все было потеряно. А вместе с ними сгинули и все церкви, все древние поля битв, все памятники, все искусство и красота, что сопровождали их.

   Капитан молчал, задумавшись. Боевая группа «Федра» входила в состав крестового похода Индомитус, и его целью было возвращение потерянной части Империума.

   — Что, по-вашему, лежит там, за границей? — спросил Айлинг. — Миазмы Хаоса? Или одинокие миры, отчаянно продолжающие бой?

   — Я не знаю. Именно это мы и должны выяснить.

   Чувство тревоги нарастало. Довере снова постучала по вокс-наушнику и нахмурилась.

   — Прошу меня простить, — сказала она и отошла от капитана.

    

   Полуденный жар начал спадать, и в Святом городе садхву и бродячие монахи, облаченные в свободные рясы из некрашеного грубого полотна, заняли свои места на широких каменных ступенях. Они готовились проповедовать о природе веры, об обликах Бога-Императора и о жизнях древних святых. Пришли и ученики-прислужники, отыскивая в толпе места, где можно усесться, — и за всеми ними наблюдала сестра Эловиса.

   Это было ее первое задание на командной должности. В черной броне стояла она перед тяжелыми дверями Великого собора; ее силовой меч, звавшийся Возмездие, лежал в ножнах за спиной; белые волосы обрамляли лицо, точно шлем-бацинет. Одну щеку пересекал шрам, на другой чернела татуировка — священный знак лилии. Системы силовой брони охлаждали ее тело, но голова оставалась открыта давящему зною, и на лбу блестели капли пота.

   Сестра Эфрайна пересекла площадь и подошла к ней. Жители Святого города едва ли с первого взгляда отличили бы ее от Эловисы: такие же белые волосы, болтер и черная броня, украшенная лентами печатей чистоты. Но она была старше Эловисы, и это отразилось в лице. К тому же она потеряла глаз, и на его месте теперь мерцала красная аугментическая линза.

   — Что-то не так, — проговорила Эфрайна.

   — Ты тоже чувствуешь?

   Они огляделись вокруг, но все выглядело совершенно нормально — для боевой зоны, конечно…

   Эловиса и Эфрайна сражались плечом к плечу с имперскими силами последние полгода. Они появлялись на передней линии фронта, где атаки терпели неудачу или солдаты начинали терять веру. Они вели своим примером, вдохновляя нерешительных молитвами и гимнами. Это была беспощадная и опасная война. Они потеряли семь сестер в кампании против Собирателей Клыков, и их мученичество было еще свежо в памяти. Эловиса помнила их всех. Но яснее других в память врезалась гибель Лалотт и Нифах. Они приняли наивысшее мученичество, но разожгли веру оставшихся сестер — так раздувают костер из почти погасших углей.

   Эловиса вызвала по воксу сестру Жосмейн. Ответа не последовало.

   Все эти здания мешали работе вокс-систем, но Жосмейн не могла быть настолько далеко, даже если оказалась на другом конце комплекса строений Великого собора — раскинувшегося на три акра скопления часовен, крытых галерей, библиотек, медитационных садов и паломнических залов, где бродячим монахам давали кров под высокими сводами и пищу в священных кухнях-лангарах.

   Эловиса тронула болт-пистолет, висящий у бедра, и переключила вокс-наушник на каналы ближнего радиуса действия:

   — Айгвелл, что-то не так.

   Сестра Айгвелл занимала позицию в «Носороге», стоящем позади Великого собора, и следила за воксом и установленным на турели штормболтером.

   — Подтверждаю, — ответила она. — Работает только вокс ближнего действия.

   — И давно этот сбой?

   — Пять минут. Что-то блокирует связь. Военные каналы тоже не работают. Только личные частоты еще остались.

   — Я никак не могу вызвать Жосмейн.

   Пауза.

   — Я с ней связалась, — доложила Айгвелл.

   — Все в порядке?

   — Подтверждаю.

   — А кто в гробнице?

   — Доминора.

   — Хорошо, — сказала Эловиса. — Отправь туда еще и Люциту.

   — Принято.

   Эфрайна и Эловиса снова огляделись. Сестры ордена Пресвятой Девы-Мученицы были рассредоточены среди сил боевой группы «Федра». Командорство Эловисы отправляли туда, где они требовались больше всего, где они могли нести войскам Империума веру и боевой дух. Ближайшие Сестры Битвы на Айаане находились в сотнях километров от них. Их пустотный собор, корабль «Дочь Императора», вел войну в двух системах отсюда, направляя крестовый поход на другом фронте. Айаан был лишь мелкой второстепенной целью в масштабах крестового похода Индомитус. Если в Святом городе что-то случится, им придется разбираться с этим самим.

   Это ее первое командное назначение. Она не может не оправдать возложенное на нее доверие.

   — Нам приказано защищать святую, — напомнила Эловиса, отчасти самой себе.

   Эфрайна кивнула. Упомянутая святая — это Элайре Отшельница, некогда прожившая всю свою жизнь в Великом соборе.

   Эловиса уже оценила город с тактической точки зрения. Его структура датировалась поздней колониальной эрой Империума, но город был построен поверх более древнего плана — запутанное переплетение аллей и переулков, затененных пятиэтажными жилыми блоками и узорчатыми крытыми балконами. Враги могли оказаться где угодно, а с ней было всего девять сестер, рассеянных по комплексу собора.

   Эловиса надела шлем, и Эфрайна последовала ее примеру. Обе тут же ощутили обволакивающую прохладу. На внутреннем дисплее, спроецированном на сетчатку, высветилась сетка прицела.

   Руслана вела молитвы в одной из малых часовен, когда Жосмейн появилась с другого края собора. Обе заняли места на ступенях — Руслана с болтером, Жосмейн с огнеметом, у которого уже шипел под дулом запальный огонек. Обе были готовы и настороженно ждали опасности.

   Напряжение становилось ощутимым.

   — Моргандри. Ты видишь что-нибудь? — спросила по воксу Эловиса.

   Она представила сестру Моргандри в башне звонницы, опустившую тяжелый болтер на колено, произносящую краткую молитву перед тем, как зарядить новую обойму.

   — Ничего, — передала Моргандри.

   Эловиса сняла с бедра болт-пистолет. Просканировала взглядом узкую улицу, ища хоть что-то: блеск металла, ствол оружия, скрытый в затененном окне. Внезапно вспорхнувшую птицу. Черный зрачок ружейного дула.

   Одиночество и отрезанность от остальных не страшили их. Это было испытание их веры и способностей. И они были Сестрами Битвы: лучшие воины среди людей, каких только мог выставить Империум. И более того — они были верными слугами Бога-Императора. Он с ними. Каждая из них чувствовала Его присутствие. Эловиса была готова ко всему, что Он предначертал для нее. Битва, расчленение, мученичество. Она приветствовала все.

    

   Официантка протянула сестре Довере поднос с закусками. Та покачала головой. Официантка кивнула и двинулась дальше.

   Через бронестекло окон Дворца Объединения Довере видела силуэты, шагающие к дверям. Лорд-генерал Сандвиг явственно выделялся среди них. Довере переступила через ограждение клумбы, давя сабатонами аккуратно подстриженную растительность, когда ведущие в сад двери Дворца Объединения распахнулись.

   Лорд-генерал Сандвиг был успешен — в кирасе из черного железа с инкрустированной серебром аквилой, в безупречно отглаженной форме Имперского Флота. Он был известен следованием традициям и поднялся по карьерной лестнице, сумев выжить в сотне миров. Шрамы покрывали все его тело сложным узором, и по походке было понятно, что как минимум одну его ногу заменяет аугментика. Но он принес им победу, и теперь он поднял руки, отвечая на приветственные возгласы. Победа властна выковывать единство из множества.

   Официантка выступила вперед и поднесла лорду-генералу бокал амасека. Граненое стекло блеснуло в солнечных лучах, и инфоочки Довере вдруг сами собой навелись на символ, выгравированный на бокале. Еретический знак.

   Довере предупреждающе закричала, но разряды варп-энергии уже затрещали в воздухе.

   Лорд-генерал пошатнулся, падая назад, и вихрь безумной электрической энергии охватил его. Молнии брызнули в стороны, к офицерам вокруг него, хлеща их по глазам. В одно мгновение цепная молния прошила толпу, своей силой приподнимая жертв над землей.

   Краткий миг напряженной тишины — и тела взорвались с мощью артиллерийских снарядов. Обрывки ткани, мышц, кожи и костей ударили по плотным рядам людей. Пикт-регистратор Довере записывал все это в кошмарных деталях, пока ее саму не швырнуло в сторону и не поглотило пламя и крики.

   Огромный спрут из дыма, пыли и огня взвился в воздух; сестра Довере встряхнулась и заставила себя встать. Силовая броня защитила ее, но зрелище, представшее перед взглядом, было чудовищно.

   Здесь словно прошелся безумный мясник. Тела — и куски тел — усеяли клумбы с розами и живые изгороди, расплескались по стенам. Слуги уже утаскивали лорда-генерала внутрь и успели добраться до разбитых дверей, когда Довере нагнала их. За его телом на каменных плитах оставался широкий кровавый след.

   Сестра склонилась над ним, возложила руки на его голову и произнесла молитву о стойкости перед лицом смерти. Лорд-генерал на миг открыл глаза и попытался протянуть к ней то, что осталось от рук. Он хотел заговорить, но лишь закашлялся кровью. Довере зажмурилась и принялась молиться еще горячей. Но она не сестра-госпитальерка, и его раны слишком тяжелы.

   Лорд-генерал Сандвиг умер у нее на глазах. Его последняя битва закончилась. Но ее борьба все еще продолжалась. Собиратели Клыков отнюдь не были уничтожены, если им достало силы атаковать здесь, в самом сердце боевой группы. Довере проклинала себя за ошибку. Она была обучена считывать информацию, и тем не менее она явно упустила нечто очень важное.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Семнадцатый полк Савларских Хим-Псов углубился в пустыню на тридцать километров, маршируя длинной пыльной колонной вдоль металлического шоссе, пока дневная жара начала спадать. Хим-Псы — штрафной легион и значились у писцов Муниторума как легкая пехота; своей экипировкой они занимались сами и крали только то, что могли унести. Для тяжелого оборудования у них было не слишком много помощников — пара полугусеничных грузовиков Муниторума, пять разведывательных «Часовых» да семь вьючных мукаали с отменно вредным нравом.

   Солдаты разделились на большие группы, собравшиеся вокруг своих лидеров. Сейчас очередь идти первыми выпала людям майора Челиса. Они угрюмо шагали вперед, перепоясавшись патронташами и закинув оружие за спину, в дыхательных масках, фильтрующих хотя бы часть пыли.

   Полковой девиз Савларского Семнадцатого переводился на низкий готик как «Никогда не останавливаться». Лорд-комиссар Эйбрам напоминал им об этом больше раз, чем рядовой Шин смог бы сосчитать.

   Отвратный это был день для марш-броска, но они шли и шли, опустив головы и согнув спины под весом вещмешков, потея на безжалостном солнце, в волнах зноя, от которого горизонт шел рябью.

   — Ты в порядке? — окликнул Шин Уизерса.

   — Ты в порядке? — повторил Эхо.

   Никто не обратил на него внимания.

   Уизерс молчаливой мрачной горой топал рядом, посасывая трубку дыхательной маски. Он был когда-то их полковником, но зависимость от нитрахимикатов не довела его до добра и заставила покинуть пост. Огромный, сгорбленный, он напоминал медведя. Раздутый живот отяжелял фигуру, свалявшиеся пряди грязных светлых волос закрывали лицо.

   Уизерс безразлично хмыкнул, вставляя в дыхательную маску новый баллон нитрахимикатов. Он вдохнул и выпустил из угла рта тонкую струйку голубого дыма.

   — Получше, чем на Савларе.

   Шин засмеялся. С этим не поспоришь. Что угодно лучше, чем рыться в горах промышленных отбросов, выискивая залежи химикатов.

   Шин протянул Уизерсу полоску вяленого мяса. Уизерс покачал головой. Кожа на его лице обвисла от долгого воздействия наркотиков, и глаза смотрели грустно и устало — но, по счастью, он был еще в здравом рассудке.

   Шин оторвал кусочек мяса и сунул в рот, наслаждаясь соленым вкусом. Он жевал, пока они шли дальше, мыча под нос старую шахтерскую песню. Другие подхватили мелодию, вплетая ее в ритмичный стук сапог. Песня прокатилась по колонне и затихла; тем временем солнце начало клониться к горизонту, вытягивая их тени вдоль дороги.

   — Сколько мы уже здесь? — хрипло спросил чей-то голос.

   Шин повернулся. Диммок хромал рядом, и выглядел он бледновато.

   Шин почесал тощую шею, заросшую щетиной:

   — Месяцев шесть.

   — Да нет же, ублюдок. Сегодня!

   Шин замялся. Он понятия не имел, сколько прошло времени.

   — Часов десять?..

   — А сколько еще осталось?

   — Не знаю.

   Их отправили на операцию зачистки, а это значило, что они будут охотиться за Собирателями Клыков по всем закоулкам проклятой адской пустыни. Они могли маршировать часами. Неделями. Месяцами.

   — Вот черт. — Диммок скривился. Он получил пулю пониже спины два дня назад, и рана все никак не затягивалась. Его штаны сзади покрылись темными пятнами крови. Но он пока справлялся, пользуясь винтовкой в качестве костыля. — Ну ладно. Доберемся до места, там и отдохну немного.

   Шин кивнул, хотя он и не был уверен, до какого такого места им предстояло добраться.

   — Только не проси меня тебе помогать.

   — Я и не собирался! — сплюнул Диммок.

   — Ну и хорошо. Если тебе нужна помощь, сходи к Косторезу.

   Косторез был полковым медике — злобный шипящий тюк с тряпьем.

   — На хрен иди, — отозвался Диммок.

   — На хрен иди, — повторил Эхо.

   Шин закинул вещмешок на плечо.

   По шоссе к ним приближалась колонна бронемашин. На керамитовых пластинах танков блестело солнце, над антеннами развевались знамена. Они заполняли всю дорогу.

   — Это кто еще, на хрен, такие?! — Шин выругался и глотнул из фляги.

   Эхо повторил вопрос.

   Уизерс едва поднял голову — его это не волновало. Но Диммок отозвался, несмотря на боль:

   — Не знаю. У них стволы закрыты.

   — Закрыты, — сказал Эхо.

   Уизерс затянулся из своей химтрубки. В свое время он раздобыл эту резиновую насадку у одного ушлепка из медчасти. С тех пор наконечник потерялся, а резина высохла и потрескалась, отзываясь дребезжанием в горле.

   — Думается мне, эти ублюдки никуда не сдвинутся! — прошипел Диммок, когда до танков оставалось с сотню ярдов.

   Они шли рядами по четыре, заполняя шоссе.

   Псы ждали приказа — но дождались слишком поздно, когда один из милосердцев заметил опасность. Раздались выстрел и пронзительный свисток.

   — Шевелись!

   Уизерс уже настолько был под нитрахимикатами, что Шину пришлось оттолкнуть его в сторону, когда танки поехали мимо них. Оба упали и покатились в канаву, глотая пыль, а танки все неслись по дороге, поднимая шлейфы песка.

   — Ублюдки хреновы! — ругнулся Шин, вытащив изо рта дыхательный аппарат и вытирая пыль.

   Уизерсу повезло меньше — его баллон нитрахимикатов выпал, и жидкость впитывалась в землю. Ярость его была внезапна и непредсказуема. Он точно взорвался.

   Ближе всего оказался Диммок. Шин отчетливо услышал, как воздух с хрипом вырвался из его легких, когда Уизерс бросился на него и схватил за горло.

   — Эй! — Шин пытался перекрыть рев танков. — Тихо! Успокойся. Все в порядке. Мы тут ни при чем. Это все те ублюдки!

   Уизерс по-прежнему держал Диммока за шею, и тот уже начинал багроветь.

   Резко просигналил свисток. Майор Челис проталкивался сквозь толпу.

   — Хватит! — крикнул он, поднимая повыше баллон с химикатами. — Отпусти его. Сегодня никого не убиваем.

   Диммок рухнул на землю, судорожно хватая ртом воздух. Уизерс смахнул с лица занавес грязных волос и, ухватив баллон нитрахимикатов, тут же принялся вкручивать его на место.

   — Вот так вот, — сказал Челис. — Так и продолжай. А теперь давайте шевелиться, Псы. Ты тоже, Диммок!

   Шин помог Диммоку подняться.

   — Спасибо, — пробормотал тот, кое-как встав на ноги и закидывая на спину вещмешок — по одной лямке за раз. Он угрюмо глянул на Уизерза. — Хренов ублюдок.

   Эхо повторил его слова, и милосердцы погнали Псов дальше.

   Шин хлопнул Диммока по плечу:

   — Давай! Держись там.

   — Держись там, — сказал Эхо.

   Востроянская колонна шла мимо еще полчаса. На виду были только командиры, да и у тех лица скрывали защитные очки и головные шарфы. Шин мрачно провожал танки взглядом, пока те уходили на юг. Он практически читал их мысли. С боевыми обязанностями было покончено, и они только и думали, что о плотских удовольствиях Главного лагеря.

   Он завидовал роскошной жизни солдат основных войск. Еда, боеприпасы и обмундирование, лагеря для отдыха. Попробовали бы они послужить в штрафном легионе. Тут ничего не ждешь от будущего, кроме смерти.

   Когда колонна наконец исчезла в пыльной дымке, Хим-Псы вернулись на шоссе. Асфальт лип к подошвам, перепаханный танковыми гусеницами. Черная поверхность источала впитанный за день жар, но Псы продолжали маршировать.

   Топот сапог помогал всем держать ритм. Помогал переносить бесконечные километры — один за другим, и вот уже день стал клониться к вечеру.

   Рана Диммока так и не закрылась, и ему явно приходилось нелегко.

   — Ты бы все-таки сходил к Косторезу, — заметил Шин.

   Диммок скривился и попытался рассмеяться. Он отыскал взглядом ненавистного медике. Старый убийца кутался в востроянскую шинель — с изорванным подолом, обожженную по левому боку и без одного рукава. Он ковылял рядом с солдатами, точно тюк с тряпьем, отрастивший ноги.

   — Да я лучше сдохну, чем пойду к этому психу! — прошипел Диммок.

   Всего через несколько минут Диммок споткнулся и упал. Шин попытался помочь ему, но он потерял слишком много крови. Он пополз вперед, вдоль шоссе.

   — Поднимите его! — скомандовал майор Челис.

   Шин потянул Диммока вверх, но ноги раненого подломились, и он скатился с дороги в дренажную канаву.

   Шин подобрал лазерную винтовку Диммока, сравнил со своей и бросил.

   — Оставьте его, — сказал Уизерс. — Он теперь мертвое мясо.

   — Мертвое мясо, — повторил Эхо, а Шин выругался.

   Это была правда. И хорошее мясо пропадало зря.

   От дальнего конца колонны уже приближались милосердцы — в черных флак-плащах, хлопающих по высоким сапогам, с заряженными и взведенными болт-пистолетами. Милосердец Коди остановился над Диммоком.

   — Приказываю встать! — рявкнул он.

   Болезненно оскалясь, Диммок продолжал ползти, передвигая одну руку за другой.

   — Встать! — повторился приказ, но Диммок встать не мог.

   Коди достал болт-пистолет, опустил его и выстрелил. Отработанное движение, обыденное, машинальное. Безразличное.

   Тело Диммока дернулось, когда пуля прошила его, и он замер.

   Коди сорвал штрафной жетон с шеи Диммока и сунул в нагрудный карман. Колонна Псов оставила товарища там, где он лежал, с расползающейся лужей крови вокруг головы. Его мучения кончились. Он отбыл свой срок.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Солнце садилось, и все заметнее становилось пятно, темнеющее на восточном горизонте. Системы окуляра Моргандри блокировали закатный отблеск, и за секунды она оценила опасность.

   — Эловиса! Замечена колонна бронемашин, приблизительно бригада. Тридцать километров отсюда. Приближаются на высокой скорости.

   — Милитарум?

   Моргандри замялась. Определить она не могла.

   — Айгвелл, свяжись с командиром сил Милитарума! — приказала Эловиса.

   Последовала пауза: Айгвелл пробовала добиться хоть чего-то от вокса дальней дистанции.

   — Я пытаюсь… — пробормотала она, перебирая частоты. — Но пока что ничего…

   Но Моргандри уже сорвалась с места:

   — Взрыв во Дворце Объединения!

   Сердце Эловисы замедлило удары. Ей всегда не хватало терпения для хитрых маневров, но она искренне наслаждалась простотой боя: искусство меча было ее преклонением, битва — ее богослужением, а уничтожение еретиков — чистейшей молитвой. Она напряглась, подобралась. Возмездие — ее меч — пел ей. Он жаждал еретической крови.

   Она была готова к бою, но люди на площади перед ней — отнюдь нет. Все эти монахи-садхву, все эти продавцы жареного мяса и сладкого льда — они оставались в блаженном неведении, пока она ждала подтверждения.

   Моргандри вскинула тяжелый болтер над парапетом и увидела вспышку: ракета взлетала в их направлении. Аугментика ее шлема оценила траекторию.

   — Уведите людей с площади! — крикнула она. — Ракета!

   У Эловисы было в распоряжении всего несколько секунд. Этого не хватит, чтобы вывести всех из-под удара. Она могла лишь возглавить молитву. И она начала нараспев читать Fide Imperialis[1], и сестры рядом с ней подхватили слова.

   Площадь замерла, точно завороженная. Бродячие монахи, служители храма, торговцы, паломники — все устремили взгляд на четырех сестер.

   — A spiritu dominatus, Domine, libra nos[2]. От молнии и бури, Император, избави нас!

   Их голоса потонули в шуме — ракета «Смертельный удар» прошла над ними и взорвалась за четыреста метров к востоку, в раскате грома и в черном дыму.

   Взрывная волна выбила все стекла из окон. Витражи посыпались водопадами осколков, изрезав тех, кто оказался под ними. Клубы пыли и дыма прокатились по узким улицам и выплеснулись на площадь, укрыв людей и машины белым саваном.

   Внезапная тишина тянулась, казалось, долгие минуты, хотя на деле прошло лишь несколько секунд. Ладони прикрыли рты. Глаза широко распахнулись. Никто не двигался и не говорил. Никто словно не дышал. Не осмеливался выдохнуть.

   А потом начались крики.

   Сестры Битвы уже двигались. Руслана направляла людей прочь с открытой площади, Эфрайна вскинула болтер к плечу, и Жосмейн встала рядом с ней с огнеметом наготове. Эловиса оставалась холодна и спокойна.

   — Айгвелл, включи вокс ближней дистанции. Я — старшая сестра Эловиса из ордена Пресвятой Девы-Мученицы. Я принимаю командование городом. Передайте всем подразделениям в зоне досягаемости.

   Взвыли сирены тревоги — еще одна ракета врезалась в город, а за ней и третья.

   — Здесь две роты Айаанских карабинеров, — сообщила Айгвелл.

   — Вызови их командира немедленно.

   Эловиса стремительно отдавала приказы, пока очереди выстрелов поливали фасад собора. Ей не составило труда узнать Собирателей Клыков. Они прятались среди населения и теперь раскрыли себя, сбросив рясы. Их тела бугрились мышцами, еретические татуировки покрывали плоть, лица таились под палаческими капюшонами.

   Эловиса достала болт-пистолет и открыла огонь. Каждый выстрел демонстрировал ее искусство, ее веру и ее подготовку на высшем уровне; молитва Богу-Императору, кара нечестивцам. Три выстрела отбросили назад троих бунтовщиков, а затем вступил тяжелый болтер Моргандри, ударив точно молотом с башни собора. Масс-реактивные снаряды разлетались смертельным облаком осколков, и оставшиеся еретики были разорваны на части; когда клубы дыма и пыли улеглись, от них остались лишь разрозненные куски плоти и пятна крови.

   Эловиса жаждала ринуться в гущу битвы, но не могла себе этого позволить. Хотя она и была старшей по званию среди сестер здесь, она не забывала о командовании.

   — На юг! — выкрикнула она. — Сестра Руслана защитит вас!

   Руслана жестами направляла толпу к югу, прочь с площади, к единственной надежде на безопасность. Люди следовали ее указаниям. Ничего больше Эловиса не могла сделать. Ей приказано было оборонять реликвии святой Элайре Отшельницы.

   Майор Сайр из Айаанских карабинеров появился спустя несколько минут, на ходу застегивая китель. При виде мертвых Собирателей Клыков он мгновенно протрезвел. Он проталкивался через бегущую толпу, и за ним шли его солдаты, одетые в плащи и оперенные кивера, нервно сжимающие в руках изукрашенные лазерные винтовки. Это был не стандартный боевой полк, а местные силы обороны, больше приспособленные к парадам и церемониям. Но, кроме них, у Эловисы не было ничего, и она готова была их использовать — так же, как готова была использовать нож, если ее цепной меч сломается.

   — Северо-запад? — спросил майор, застегивая последние пуговицы. — Ашгарт? Невозможно. Никакая армия не сможет перейти Ашгартские горы.

   Еще одна ракета прогремела над головами и приземлилась среди северных жилых блоков. Боеголовка пробила кладку, и куски сложенных из песчаника стен разбросало взрывом по улице. Над всеми прокатилась ударная волна.

   — Какое у вас вооружение?

   — Две автопушки, — отозвался майор; его солдаты уже выбегали на площадь, командами по четверо толкая древние пушки на вычурных лафетах.

   Эловиса удержалась от комментариев. Здесь нужны были ракетные установки и мелта-пушки, чтобы сдержать наступательный удар бронемашин.

   — Эфрайна, Алисиэль и Жосмейн отправятся с вами, — сказала она. — И не теряйте веры! Бог-Император взывает к вам именно сейчас.

   Эфрайна остановилась, чтобы принести боевую клятву.

   — Я удержу врагов. Мое тело станет щитом для слабых. Бичом для еретиков.

   Эловиса кивнула. Как же ей хотелось занять место Эфрайны!

   — Возьми мой меч! — попросила она.

   Эфрайна взглянула на Возмездие — священный клинок, реликвию ее ордена. Она положила ладонь на рукоять, но покачала головой:

   — Я не могу. Это твое оружие, и лишь ты одна достойна носить его.

   Эловиса закусила губу. Всем сердцем она стремилась броситься на врага в поисках мученической смерти. Но она должна была оставаться и командовать.

   — Император защитит, — пообещала она.

   Помолчала, сосредоточиваясь. Ей нужно было усмирить свой воинственный дух. Да, она моложе всех из старших сестер ее командорства, но все же она оставалась старшей сестрой и потому обязана принять ношу лидерства.

   Этот пост в Святом городе предполагался не более чем церемониальным назначением. Возможностью отдохнуть и пополнить запасы, прежде чем их отправят на следующую линию фронта между верой и сомнением. Но сейчас именно здесь настал момент кризиса, и здесь она не могла просто ринуться в битву. Здесь она должна была оставаться позади и командовать другими.

   Эловиса обдумала варианты действий. Приоритет — по-прежнему тело святой. Элайре Отшельница была такой же частью Святого города, как и камни площади, на которых стояла Эловиса. Более того — она была символом всего, за что они сражались; не только на Айаане, но и по всей системе. Немыслимо допустить, чтобы тело святой попало в руки еретиков. Но столь же немыслимо и перевозить ее. Святая родилась в этом городе и провела всю жизнь в этом храме — последние сорок лет в качестве затворницы, замуровав себя в келье в стене, оставив лишь одно отверстие, сквозь которое ей передавали пищу. Отдать ее могилу врагам было бы святотатством.

   Первое, что приказала Эловиса, — перенести останки святой в «Носорог».

   — Перенести святую? — переспросила Айгвелл по воксу.

   — Подтверждаю. Наш приоритет — святая. Затем реликвии. Затем население.

    

   Рядовой Шин прикрыл глаза от солнца и выкрикнул предупреждение:

   — Танки!

   Колонна солдат заворчала, потянувшись за дыхательными масками. Но что-то было не так. Танки не двигались по дороге. Они шли через Ашгартские горы, поднимая за собой облака пыли.

   Пока они стояли и пялились, вдалеке показались вспышки от запуска ракет. Лорд-комиссар Эйбрам по прозвищу Маршал поднял свой монокуляр. Не меняясь в лице, он сфокусировался на символах, нарисованных на танках: Собиратели Клыков, в наступательном построении.

   — Я думал, мы их разбили, — процедил полковник Салем.

   — Будь они вправду разбиты, нас бы не оставили позади, чтобы их зачистить.

   — Следует ли нам беспокоиться? — спросил Салем.

   Эйбрам опустил монокуляр.

   — Похоже, они сэкономили нам усилия, — презрительно сказал он, — и теперь не придется выкуривать их из нор.

   Он огляделся. Заходящее солнце подсвечивало немногочисленные холмы и ямы среди безликих пустошей.

   — Занимаем позицию здесь! — приказал он. — Три линии. Одна в резерве, с «Часовыми». Они нам еще понадобятся, если кто-нибудь из этих ублюдков прорвется.

   Полковник Салем подозвал к себе ротных командиров. Они стояли молча, выслушивая приказы.

   — Колонна Собирателей Клыков… — начал он.

   — Я думал, их разбили? — перебил майор Челис.

   Салем холодно усмехнулся:

   — Очевидно, они не получали новостей. Или решили всем показать напоследок. В любом случае они идут в нашу сторону.

   — И что мы должны делать? — уточнил Челис.

   — Маршал приказал держать позицию и контратаковать.

   Челис рассмеялся.

   — Что смешного?

   — Нам контратаковать танковую колонну? По-моему, это просто уморительно.

   — Поздравляю, майор Челис, твоя рота пойдет в первом ряду обороны.

   Капитан Докона хмыкнул; щеки Челиса побагровели.

   — И каким хреном мы должны удерживать танки?

   — Силой веры! — торжественно ответил Салем, и Челис выругался. Впрочем, Салем тоже не выглядел довольным. — Или ты думаешь, что можешь справиться лучше?

   — Да. — Челис мотнул головой. — Да, думаю, могу.

   Подошел милосердец Квинн, заслышав спор.

   — Что-то случилось?

   Салем неохота кивнул:

   — Так точно, сэр. Похоже, майору Челису недостает веры в нашу способность удержаться здесь. Похоже, он сомневается в боевой эффективности Псов. Я рекомендую сопроводить отделение майора удвоенным составом милосердцев. Мы ведь не хотим, чтобы эта нехватка уверенности ослабила решимость солдат?

   Салем ухмыльнулся, провожая взглядом уходящего Челиса и пару милосердцев с ним. Больше не придется возиться с этим возомнившим о себе ублюдком, мысленно порадовался он и отправился раздавать приказы остальному полку.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Вьючные мукаали тревожно дергали электроповодья, пока с них разгружали ящики со снаряжением. Там было несколько пулеметов и тяжелых болтеров — оружие и боеприпасы, собранные с мертвецов.

   Вооружение и стимуляторы разделили среди солдат. Лучшее досталось Псам Салема. Люди Челиса ждали в подавленном молчании. Они извлекли все, что у них было, — взрывчатку, гранатометы, крак-гранаты, — но снаряжения никогда не хватало на всех.

   Колонна пыли неумолимо приближалась.

   Шин сунул в рот кусок сушеного мяса, чтобы перестать скрипеть зубами. Он лежал в дренажной канаве; Уизерс устроился рядом, яростно вцепившись в свою химтрубку.

   Танки осторожно продвигались вперед, выискивая дорогу. Впереди шла пара «Леманов Руссов», за ними — «Химеры», на корпусах которых сидели Собиратели Клыков.

   Уизерс переключился на дыхательную маску.

   — Не торопился бы ты со стимуляторами, — посоветовал Шин, но Уизерсу было не до того. Он что-то бормотал себе под нос. Похоже, перечислял свои преступления.

   Шину вспомнилось, как его самого приговорили к службе в савларском полку. Он не любил думать о своем прошлом. Стиснув зубы, он сосредоточился на настоящем. Вокруг него Хим-Псы вставляли в дыхательные маски баллончики стимуляторов. Шин последовал их примеру. По крайней мере, это уберет боль. И это позволит ему не вспоминать.

   Ему хотелось уже затянуться.

   — Погоди… — прошептал он самому себе. — Погоди.

   Танки неумолимо шли вперед, и пыль поднималась за их гусеницами спиральными вихрями.

   По всему строю начали действовать химикаты. Псы бросались вперед один за другим. Первых выкосило огнем тяжелых болтеров. Шин держался позади, но втянул жгучую порцию химикатов и ощутил, как нарастает ярость. Он жаждал убивать.

   Уизерс рванулся первым, и Шин побежал за ним, не отставая. Импульсы мультилазеров слепили глаза. Он видел, как упал один из Псов перед ним, как загорелась его одежда от лазерных выстрелов. Шин наклонился, подбирая заряд взрывчатки, который нес упавший. Танк был в шести метрах перед ним, в клубах поднятой пыли; орудийная башня повернулась вбок, установленный впереди тяжелый болтер рявкал очередями.

   Шин выдернул запал, шагнул вперед, спотыкаясь, и прилепил взрывчатку на магнитное крепление к боку танка. Та глухо лязгнула о металл, закрепляясь, и Шин поспешил распластаться на земле.

   Танк проехал еще немного, и через пару секунд направленный заряд рванул.

   Сперва даже показалось, что ему досталась пустышка. Танк продолжал катиться вперед, и Шин начал было подниматься — когда из командирской башни взметнулся язык пламени. Секунду спустя взорвался боезапас, и башня танка, крутясь в воздухе, отлетела метров на пятнадцать. Кто-то пытался выбраться, но огненный ад поглотил его, и Шин прикрыл лицо от жара, когда из бывшей орудийной башни с ревом вырвалось ослепительно-белое пламя, точно фейерверк. Вспышка озарила пустыню, и Шин увидел, как Псы вокруг него стреляют, пригнувшись, и как Собиратели Клыков в капюшонах атакуют, по-прежнему жаждущие битвы.

   Один из них бежал в сторону Шина, заводя цепной меч и крича всякую ересь. Стимуляторы действовали, и Шин с равной яростью замахнулся лазерной винтовкой и обрушил ее на голову еретика. Брызнули кровь и зубы, и враг упал, ткнувшись головой в затвердевшую грязь пустыни.

   За ним появились еще трое Собирателей Клыков, и Шин бросился на них. У самого здорового висело на шее ожерелье из человеческих зубов. Шин ткнул еретика штыком в грудь, пригнулся, извернулся, когда штык застрял, выронил винтовку, когда лазерный разряд с шипением пронесся над его головой, и выхватил боевой нож.

   Дубинка врезалась ему в спину, и он рухнул на землю, перекатываясь в отчаянной попытке уйти из-под следующего удара. А затем, с оглушительным ревом, Уизерс сбил с ног Собирателя Клыков, стоявшего над ним. В одной руке у него был пистолет, в другой — саперная лопатка, которой он рубанул по челюсти еретика, расколов кость.

    

   Маршал Эйбрам с мрачным удовлетворением наблюдал, как первая линия атакует танки Собирателей Клыков. Еретики замедлились, их отряды соскакивали с бронемашин позади и бежали в гущу рукопашной битвы.

   Он отдал приказ второй линии вступать в бой.

   Атаку вел полковник Салем. Он дрался яростно, и Маршал, следя за его продвижением, просигналил капитану Доконе готовить резервы. Докона дал сигнал к наступлению, и один из Псов подвел Эйбраму взнузданного мукаали. На широкие плечи животного взгромоздили седло. Мукаали мотал головой, испуганный перестрелкой. Эйбрам волевым движением схватил кожаные поводья, намотал их на кулак и забрался в седло.

   Резерв двинулся в наступление; снаряд из танковой пушки просвистел мимо и разорвался далеко за линией строя.

   — Вперед, Псы! — крикнул Маршал, подгоняя пинками свое животное.

   К атаке присоединились «Часовые», поскрипывая поршнями ног и не отставая от четвероногих вислобрюхих мукаали.

   Грузной рысью скакун Эйбрама взобрался на переход над шоссе, и на миг маршал окинул взглядом всю битву, раскинувшуюся перед ним метров на восемьсот в обе стороны — квадрат пустыни, ярко горящий и быстро наполняющийся мертвецами. Он знал, что его Псы не дрогнут и не побегут. Они схватились с врагами, полные ярости, дарованной химикатами.

   Лазерный импульс врезался в броню на груди Эйбрама. Он ощутил толчок, и, когда мукаали двинулся дальше, поискал взглядом стрелка и дал в ответ быструю очередь.

   Животное врезалось в гущу боя, давя умирающих копытами, но шарахнулось от горящего танка, и Эйбрам наподдал ему пятками, подгоняя вперед, подняв болт-пистолет. Он разбил вражеский строй, и Собиратели Клыков сосредоточили огонь на нем. Плотная шкура мукаали защищала от выстрелов, которые только разъяряли огромного зверя. Пользуясь его массой, Эйбрам отбросил еретиков прочь, а затем зашвырнул гранату в открытый люк обездвиженной «Химеры».

   Он не останавливался, пока не прошел всю линию боестолкновения насквозь, и только потом развернулся и оглядел картину целиком. Псы дрались с яростью, которую не могли превзойти даже обезумевшие Собиратели Клыков, и в самой середине, сгорбившись, Уизерс сражался саперной лопатой, точно одержимый.

   Маршал преисполнился гордости за своих Псов. Да, они были отбросами и подонками, но, во имя Трона, как же они умели драться!

   Эйбрам пнул мукаали и двинулся вперед, снова ведя атаку.

   Пока в пустыне кипела битва, основная колонна Собирателей Клыков продолжала движение на юг, и спустя несколько часов они увидели Святой город. Какими бы толстыми ни были его стены из глиняных кирпичей, они не предназначались для того, чтобы выдержать атаку такой мощности.

   Карабинеры майора Сайра были неопытными солдатами, которые вдруг оказались на пороге смертельной битвы. Эфрайна возглавила их в молитве, читая «Моление о самопожертвовании». Она много раз в своей жизни повторяла эти слова, но для юных солдат они звучали свежо и были полны чувства. К концу молитвы на многих лицах блестели слезы веры, а сердца полнились гордостью и уверенностью в себе. Майор Сайр едва мог говорить от нахлынувших эмоций. Он смотрел, как его карабинеры торопятся занять позиции, как хлопают полы их просторных флак-плащей над вышитыми фетровыми сапогами, как они вскидывают фамильные лазерные винтовки.

   Эфрайна положила руку на плечо Сайру.

   — Император защитит, — прошептала она, и сияющая волна веры поднялась в нем.

   — Спасибо, — сдавленно ответил майор.

   На окраинах Святого города карабинеры опустились на одно колено, взяв на изготовку ружья, ожидая целей и чувствуя, как дрожит утоптанная земля под громом наступления. Многие уже бросили бы оружие и бежали, но три сестры шагали среди них, придавая всем уверенности. Когда Собиратели Клыков подошли на расстояние выстрела, сестра Эфрайна раскрыла себя, встав на арке городских ворот, в сверкающей черной броне, призывая гибель на головы врагов.

   Автопушки плюнули яростным залпом, и ответный огонь не заставил себя ждать — лазерные импульсы вспыхнули вокруг Эфрайны, но в ней не нашлось бы и капли страха, и ее голос перекрывал сбивчивые усилия карабинеров. Она объединяла их всех, наполняя сердца верой, пока смертельный дождь подавляющего огня рушился на здания вокруг, пробивая дыры в сухой земле и врезаясь в дома позади.

   Ритмичный грохот тяжелых орудий сотрясал пересохшую землю. Одна из атакующих «Химер» загорелась и свернула в сторону, потеряв управление. Стрелки сосредоточились на боковой броне, более тонкой, и из распахнувшейся двери горящего танка посыпались, спотыкаясь, солдаты. Их тут же скосили очередями лазерного огня.

   Эфрайна стреляла, держа болтер одной рукой, и снаряды стремительно неслись к целям. Первым шел танк «Леман Русс» модели «Разрушитель», с полным набором тяжелых огнеметов на турелях. Болтерные выстрелы бессильно разбились о броню, и танк выпустил облако белого маскировочного дыма. Но дым быстро рассеялся, и турель повернулась, выбирая цель. Карабинеры пригнулись за укрытиями.

   Массивный снаряд врезался в стену и взорвался секунду спустя, пробив огромную дыру в кирпичной кладке. Ударная волна швырнула на землю всех, кто еще оставался на ногах. Карабинеры ничего не видели. Воздух полнился едким фицелиновым дымом. Пыль взвилась плотным облаком, и в этом сумраке можно было лишь слышать грохот танков, катящихся к ним.

   Песня сбилась, когда раздались первые выстрелы. Майор Сайр выкрикивал панические приказы. Из огнеметов танка плеснули языки пламени. Карабинеры отступали, не в силах ответить. Майор Сайр все еще сыпал приказами, но никто на них не реагировал.

   Алисиэль не упустила момент. Она приготовилась, прицелилась и выстрелила. Ее мультимелта вбила сгусток расплавленного металла во внутренности танка, и боезапас детонировал — огненный шар сорвал башню «Лемана Русса» и швырнул метров на тридцать в воздух. Пламенный шторм рванулся из открытого люка, и «Разрушитель» взорвался весь целиком. За ним последовал второй танк, а потом и третий. Их горящие остовы превратили ночь в день.

   За считаные минуты участок перед проломом в городской стене оказался забит пылающими обломками.

   Алисиэль и Эфрайна отошли назад; сдвоенные стволы мультимелты все еще дымились, пока перегретый металл остывал.

   Атака на Святой город застопорилась, и командиры нападающих решили попытаться зайти с флангов, нащупывая слабые места. Даже при поддержке сестер карабинеры не могли обеспечить достаточно мощную оборону. Бронированная колонна Собирателей Клыков пробила их строй с обеих сторон, и карабинеры были вынуждены покинуть городские стены. Битва захватила всю северную часть города, и гвардейцы отчаянно дрались за каждый жилой блок, пытаясь сдержать врага.

   Сестра Эфрайна осталась с основными силами, направляя и вдохновляя неопытных воинов. Чем дольше они продержатся здесь, тем больше реликвий успеют вынести из Великого собора. Для нее их жизни почти сравнились в цене со спасенными святынями.

   Сестра Алисиэль делала одну вылазку за другой, и ее мультимелта отчаянно испаряла вражеские машины. Но перевес в численности был слишком велик. Колонна Собирателей Клыков все-таки прорвалась мимо них, и Алисиэль позволила им зайти на главную улицу. Когда же вся улица наполнилась грохочущими машинами, она подбила ведущий танк. Выстрел мультимелты полыхнул с балкона второго этажа, и спустя несколько секунд танк взорвался, охваченный пламенем. Обезумевший огонь хлестнул по зданию, служившему Алисиэль укрытием, но она уже заняла новую позицию на одном из крытых балконов. Она пинком выбила резные деревянные ставни, навела прицел на замыкающий танк и выстрелила.

   «Химера» исчезла в облаке черного дыма. Вся колонна оказалась заперта в узком ущелье между домами, и тут вперед выступила сестра Жосмейн; отражения языков пламени плясали на ее черной броне. Распевая гимны, она повела огнеметом от бедра, поливая улицу струями горящего прометия.

   Сестры нанесли колоннам бронемашин чудовищный урон. Но ночь продолжалась, и Собиратели Клыков наконец сумели обойти с фланга карабинеров, которых оставалось все меньше. В яростном ближнем бою «Леманы Руссы» стреляли в упор по жилым блокам. Карабинеров разорвало на части или раздавило рухнувшими зданиями, обломки которых засыпали улицы, перегораживая их.

   Осколок снаряда угодил Эфрайне в руку, пробив броню и плоть под ней. Она нырнула назад в укрытие и вставила в болтер оставшуюся обойму. Нелегкая битва; и эта битва станет для нее последней. Понимание озарило Эфрайну. Она отступила к часовне Святого Тора.

   — Мы истратили все, — передала она по воксу Эловисе; из раны толчками вытекала кровь. — Я отправляю назад Алисиэль и Жосмейн.

   — Ты выполнила свою работу, — ответила старшая сестра. — Отступай.

   — Я удержу их здесь, — возразила Эфрайна.

   — Эфрайна. Не жертвуй собой без нужды! Сестры уже идут.

   Эфрайна стиснула зубы, борясь с болью.

   — Сколько мне ждать?

   — Они не успеют добраться раньше утра.

   — Не быстро… — прошипела Эфрайна.

   Эловиса слышала боль в голосе сестры. Возмездие, ее меч, тяжелил руку и понукал ее броситься в бой. Она знала, что могла бы спасти Эфрайну. Она всем сердцем жаждала ринуться вперед, возглавить контратаку — но в таком случае умерли бы другие. Эловиса не пыталась спорить. Ее звание ограничивало ее.

   И потом, сказала она себе, порой сестры просто знают, когда они призваны к мученичеству.

   — Ты уверена?

   — Император защитит, — отозвалась Эфрайна.

    

   Эфрайна была готова. Она всегда знала, что ее жизнь окончится мученической гибелью. Она волновалась лишь о том, чтобы оказаться достойной этой доли.

   — Не плачьте обо мне! — обратилась Эфрайна к сестрам. — Я уже слышу Его хоры!

   Последнюю свою битву Эфрайна приняла в часовне Святого Тора. Она стояла, точно остров, между двумя дорогами, что шли к Великому собору, и тяжелые каменные блоки служили хорошей защитой — их могли пробить лишь самые мощные орудия.

   Оставшись одна, она встала на ступенях часовни с радостными гимнами на устах, и болтер ее извергал ярость. Когда кончились патроны, она отбросила оружие прочь, взяла цепной меч и повергала каждого еретика, который осмеливался приблизиться.

   Собиратели Клыков атаковали снова и снова, но Эфрайна отбрасывала их, пока не ослабела от потери крови.

   Наконец, возвысив голос в праведном гневе, она рванулась вперед сама — на толпу предателей.


   ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   Все сестры ощутили гибель Эфрайны. Ее мученичество озарило каждую из них. К этому времени они уже покончили с собором — забрали свитки и картины, кости древних наставников, воинов и святых. Сложив бесценный груз на полугусеничные машины, они отослали их прочь, к безопасности.

   И теперь настало время уходить.

   Моргандри отвела Эловису в сторону:

   — Сестра. Забрать святую отсюда, из этого благословенного места — тяжелое решение. Лучше бы нам остаться здесь самим. Лучше бы нам принести жертву.

   — Не бойся, время для нашей жертвы еще настанет, — покачала головой Эловиса.

   — Позволь мне остаться.

   — Нет.

   Моргандри начала было возражать, но Эловиса взяла ее за руку:

   — Ты нужна нам. Вот что я обещаю тебе: мы сохраним святую в пределах города. Если это будет означать наше мученичество — стало быть, такова Его воля. Наши сестры уже на подходе. Продержимся до рассвета.

   Когда последняя машина, нагруженная реликвиями, уже отъезжала, Моргандри ощутила чье-то присутствие рядом. Она резко повернулась, держа палец на спусковом крючке тяжелого болтера, и ночное зрение шлема высветило теплые тела, прячущиеся в тенях.

   — Ни с места! — скомандовала она.

   — Здравствуй, сестра! — воскликнул голос в ответ.

   — Покажитесь!

   Трое, крадучись, выступили вперед; в пятнадцати метрах ударил снаряд из миномета.

   Моргандри схватила одного из них и втащила внутрь.

   — Кто вы такие?

   — Фаддей, сын Далмора. А это — Гормина и Калор.

   — Что вы здесь делаете?

   Фаддей задрал рубашку. За пояс у него был заткнут лазпистолет.

   — Я пришел сражаться!

   Девушка — Гормина — выступила вперед. Она держала в руках автокарабин, а за поясом у нее торчал кухонный нож. Она кивнула:

   — Это наш мир. Император призывает нас защищать его!

   Чем дольше тянулась ночь, тем больше горожан приходило на защиту святой. К тому времени, как «Носорог» выехал из собора, собрались уже сотни верующих. Молодые и старые, мужчины и женщины — их лица мелькали в пульсирующих вспышках трассирующих снарядов и отблесках пламени. Ничему не обученные, плохо вооруженные, грязные — но их сердца были полны веры.

   Сестры огляделись вокруг. Они ни на миг не сомневались в опасности.

   — Это все Эфрайна, — сказала Моргандри. — Ее мученичество вдохновило их.

   — Она вдохновляет нас всех, — откликнулась Эловиса.

   — Слава Богу-Императору! — донесся по воксу голос Айгвелл. — Радостно видеть, как действует Его рука.

   Сестры образовали почетную стражу, и «Носорог» двинулся прочь от врага.

   Хотя ополчение сражалось изо всех сил, они не могли противостоять Собирателям Клыков. Но они умирали с именем Бога-Императора на устах.

   Сестер и ополченцев медленно, но уверенно теснили назад, к кварталам факторий, на самом краю города. Там они в итоге забаррикадировались внутри склада при здании, бывшем когда-то типографией.

   От ополчения осталась лишь горстка. Фаддей и Гормина были среди них. Юноша все еще не потерял свой лазпистолет, а девушка — автокарабин, но их лица был покрыты пылью и гарью, а на лбу Гормины кровоточил наскоро перевязанный порез.

   Эловиса повернулась к ним:

   — Вы хорошо сражались. Бог-Император знает ваши имена. Охраняйте эту дверь. Мы должны продержаться до рассвета. Не пускайте никого.

   — Не пустим! — отозвались они, и их глаза ярко горели вдохновением боя.

   Эловиса положила руки на их головы. За свою жизнь она повидала немало таких, как эти двое. Они наверняка будут мертвы к утру. Но они будут драться до последнего, и они восславят Бога-Императора своей смертью.

    

   Собиратели Клыков пришли сюда убивать и умирать.

   Они бросались в атаку, не думая о собственных жизнях, и сестры вместе с ополченцами расстреливали их до тех пор, пока оружие не раскалялось до невыносимого жара.

   Айгвелл пыталась вызвать хоть кого-то из командования, но в штабе Астра Милитарум царил хаос. Только когда ей удалось связаться с сестрой Довере, она смогла представить, что происходит на остальной планете.

   Довере сумела договориться с одним из офицеров Флота и затребовала воздушный удар, передав координаты сестер. Пока они ждали поддержку, Жосмейн обороняла главный вход. Она выжала последние капли топлива из бака огнемета, отбросила оружие и взялась за болт-пистолет. Тяжелые снаряды разрывали на части Собирателей Клыков, которые атаковали дверь, где стояла Жосмейн.

   Враги обрушили на сестер все, что было в их распоряжении. Сестра Доминора погибла, защищая нижнее крыло, — пуля пробила линзу шлема и убила ее мгновенно.

   Раздался рев налетающих истребителей, и сестры напряглись, готовясь к взрывам.

   Самолеты — похоже, модель «Гром» — прошли низко над городом, на бреющем полете. Сотрясая здания, звено истребителей-бомбардировщиков разорвало воздух, обрушивая бомбы на жилые блоки и мануфактории.

   Удар задержал атаку на несколько минут, но затем Собиратели Клыков напали снова, теперь — с юга; их банды бросались вперед через погрузочные площадки.

   Мортирный снаряд раздробил бедро Люците. Опершись о стену, она продолжала стрелять, пока не истекла кровью до смерти. В автокарабине Гормины кончились патроны, и она вынуждена была перехватить оружие двумя руками, как дубинку, в отчаянной попытке защититься. Ее заметил один из предводителей Собирателей Клыков, огромный и краснолицый, с тяжелым тесаком в руке. С его широкого пояса свисала человеческая голова, а массивные предплечья сжимали железные браслеты. Он перехватил приклад ружья свободной рукой и, вырвав его у Гормины, замахнулся для смертельного удара. За спиной у нее была стена: отступать некуда. Собиратель Клыков бросился на нее; из-под его капюшона виднелся только рот с заостренными железными зубами.

   — Император защитит! — отчаянно крикнула Гормина, когда враг занес свой тесак.

   Клинок блеснул в тусклом красном свете, и ударил с глухим влажным звуком, и упал еще дважды, разрубая тело на части.

   Фаддей не видел гибели своей сестры, но почувствовал ее, пока его тащили назад по коридорам мануфакторума; в итоге он вместе с оставшимися сестрами удерживал последний генераторный зал в дальнем конце типографии. Перед ними простирался длинный, заставленный станками печатный цех, и через всю эту машинерию пробирались Собиратели Клыков.

   — Не подходите! — крикнула Эловиса, встав в дверном проеме с болт-пистолетом в одной руке и силовым мечом в другой. Она чувствовала, как воля Бога-Императора течет сквозь нее. Он был с ней, она знала. Никогда не сомневалась в этом. — Я — старшая сестра Эловиса, из ордена Пресвятой Девы-Мученицы! И я покажу вам гнев Бога-Императора!

   Ей ответили смехом. Она чуяла, как Собиратели Клыков подбираются ближе, но отказывалась сдаваться. Она хотела, чтобы они бросились на нее, жаждала расстрелять их, чувствовала несокрушимое присутствие Моргандри рядом и ее тяжелый болтер, выискивающий цели. Включив вокс, Эловиса прошептала:

   — Стоим здесь. Мы не можем больше отступать. Теперь наши жизни — в руках Императора.

   Моргандри ощутила радостную дрожь подступающей смерти.

   — Мы стоим, — повторила она. — И мы склоняем головы, ожидая Его приговора.

   А затем поднялся крик, и Собиратели Клыков рванулись в атаку. По клинку Возмездия пробежали молнии энергии, искрясь на лезвии, и меч запел, и Эловиса возвысила голос в радостной молитве, встречая врагов.

    

   В Ашгартских горах тянулись часы отчаянной ночной битвы, освещенной лишь трассирующими снарядами, белыми вспышками световых гранат и огнем горящих танков. Псы встретили ярость Собирателей Клыков и ответили яростью не меньшей. Наконец, когда уже близился рассвет, последние из еретиков обратились в бегство.

   К тому времени, как взошло солнце, небо расчерчивали столбы черного дыма, стелившиеся километр за километром над обожженными, закопченными обломками. Хим-Псы выслеживали и добивали последних выживших, сумевших просочиться в пустыню.

   Осколок снаряда засел в бедре майора Челиса, но — к неудовольствию Салема — он был все еще жив.

   — Где Квинн?

   — С Императором, — буркнул Челис.

   Салем нашел тело, укрытое черным флак-плащом. Перевернул труп.

   — Застрелен в спину.

   Челис кивнул.

   Салем повернулся:

   — Ты! Как тебя звать?

   Тот, к кому обращался полковник, брел среди мертвецов, выискивая подходящее снаряжение.

   — Рядовой Шин, сэр.

   — Шин, ты видел, как умер милосердец Квинн?

   Рядовой шагнул вперед:

   — Да, сэр.

   — Кто его застрелил?

   — Собиратели Клыков, сэр.

   Салем отвернулся.

   Уизерс сидел, свесил голову между коленями, завесив лицо спутанными волосами.

   — Уизерс! — окликнул Салем. — Эй!

   Уизерс повалился на бок, сжимая запятнанными зубами дыхательную трубку и хрипло втягивая воздух.

   Салем выругался. Огляделся вокруг и покачал головой:

   — Давайте собирайтесь. С этими ублюдками еще не покончено. Мы идем к Святому городу.

    

   Груда мертвых тел лежала у ног Эловисы. Рядом с ней стояла Моргандри, не сломленная. Подкрепления приближались к городу. Уже слышался грохот гусениц, доносилось пение гимнов. Собиратели Клыков тоже слышали это; они отходили, чтобы встретить новую угрозу.

   По вокс-каналам разнесся голос, говорящий с отчетливым резким офелийским акцентом:

   — На связи старшая сестра Ланетт. Мы идем вам на помощь.

   Эловиса стянула с головы шлем и выругалась. Сестру Ланетт совсем недавно перевели в аббатство, и для Эловисы это означало возобновление старой вражды. Но сейчас она не могла об этом думать. Их оставалось всего лишь шесть. Руслана была слишком изранена, чтобы сражаться, и они, будучи сестрами ордена Девы-Мученицы, должны полагаться друг на друга.

   Но Руслана не любила Ланетт так же, как Эловиса. Она лежала в пассажирском отсеке «Носорога», и из пробоины в кирасе ее силовой брони сочилась кровь.

   — Мы, и никто иной, должны были отвоевать город.

   Все оставшиеся с Эловисой сестры тоже сняли шлемы. Их белые волосы намокли от пота и прилипли к головам. Никто из них не хотел отдавать всю славу Ланетт.

   Эловиса в смятении обернулась к Руслане.

   — Посадите меня за турель, — сказала та. — Я могу справиться с штормболтером.

   Эловиса обвела взглядом остальных:

   — Вы согласны?

   Сестры кивнули, одна за другой.

   — А что делать с мальчиком? — спросила Моргандри.

   Эловиса повернулась к Фаддею. Он трепетал перед ней. Должно быть, так он смотрел бы на ангела смерти — в броне, покрытой кровью и пылью, с окровавленным мечом, искрящимся в руках.

   — Я буду драться! — заявил он.

   Эловиса кивнула. Фаддей потерял сестру этой ночью, но, если такова воля Бога-Императора, она ничего не может поделать.

   Эловиса уперла острие Возмездия в пол и сложила руки в латных перчатках на рукояти.

   — Помолимся же, — возгласила она, и сестры одна за другой опустились на колени, не выпуская из рук оружия.

   Солнце показалось над горизонтом, пока они произносили священные слова:

   — Он есть спасение человечества. Мы повинуемся Его словам и трепещем пред Его величием. Ибо Он есть спасение, надежда и будущее для всех нас. Те, кто встанет против Него, погибнут в чистоте нашего праведного пламени.

   Сестры поднялись, перезарядили болтеры и надели шлемы. Эловиса подождала секунду, пока загружались данные с визуальных сенсоров ее брони. Она сморгнула всю лишнюю информацию и сосредоточилась на статусе своего отделения. Протянув руку к двери факторума, она ощутила, что к глазам подступают слезы. Она чувствовала, как внутри поднимается Его присутствие. Словно волна праведного гнева.

   В последний момент Эловиса вознесла безмолвную молитву в тишине своего разума. Личную молитву — между ней и Богом-Императором.

   Длинная галерея типографии была завалена трупами Собирателей Клыков. Туда они не пойдут.

   — Мы не можем позволить Ланетт добраться сюда первой! Мы, и только мы, доведем это до конца! — прошипела Эловиса.

   Остальные закивали. Они понимали. И они чувствовали, как страсть сестры пылает в ней с яростью раскаленного белого пламени.

   Когда мультимелта Алисиэль пробила дыру в стене факторума, Эловиса первой рванулась в проход, выкрикивая имя Эфраины и ведя сестер за собой.

   Пятнадцать метров открытой земли отделяли их от Собирателей Клыков, окопавшихся на нижних этажах полуразрушенного жилблока. Прячась в тени обвалившихся зданий, они беспорядочно стреляли в наступающих сестер.

   Эловисе не нужно было оглядываться. Все они следовали за ней, крича от ненависти, и «Носорог» грохотал за ними следом под рев штормболтера.

   Облаченные в силовую броню, вооруженные клинками и болтерами, сестры ордена Пресвятой Девы-Мученицы были одним из самых разрушительных орудий в арсенале Империума. Эловиса чувствовала, как пули врезаются в ее доспех, и болт-пистолет вздрагивал отдачей в вытянутой руке.

   Визуальные сенсоры шлема отмечали каждую еретическую душу. Каждый выстрел пробивал насквозь очередного врага, и снаряды с равной легкостью проходили через стены и железные листы заграждений, через броню, плоть и кость. Она была клинком Императора и в радостном убийстве восславляла Его.

    

   Все утро Хим-Псы маршировали на юг.

   Им пришлось выдержать несколько мелких стычек с остатками выживших еретиков. Затем они долго не встречали ничего, кроме разорванного металла, выгоревших танков, трупов, валяющихся там, где упали, да пелены дыма и ядовитых испарений. А потом перед ними простерлись кварталы Святого города, по которым прокатилась война, — теперь они походили на зубы уличного бойца: изломанные, неровные пеньки.

   «Здесь будет следующий бой», — думал Шин, устроившись на отдых в поспешно вырытом окопе, упершись ботинком в грубо обтесанную стену. Сушеное мясо у него закончилось. Зато он подобрал гранатомет одного из мертвых Псов и ухитрился выменять нож с посеребренной рукоятью на связку гранат, и это было почти так же хорошо, как набитый живот.

   — Эй, ты как там? — окликнул он Уизерса.

   Здоровяк отвел волосы с лица, нездорово бледного от нитрахимикатов. Кожа под глазами набрякла тяжелыми складками, какими-то прозрачными, будто воск. Единственным цветным пятном оставались налитые кровью глаза.

   — Заканчивается… — прохрипел Уизерс.

   Тонкая струйка голубого дыма протянулась у него изо рта.

   — Тебе бы сходить к Косторезу.

   Уизерс сипло рассмеялся.

   — Давай, договоришься с ним! — подбадривал Шин. — Все с тобой будет нормально.

   Уизерс задумался.

   — Все будет нормально, — повторил Шин. — Ты же был нашим полковником.

   — Был… — протянул Уизерс, словно напоминая самому себе, и рассеянно пожевал насадку дыхательной маски. Наконец он поднял взгляд на Шина. — И как, я был хорош?

   Шин улыбнулся:

   — Да. Ты был лучшим.

   Уизерс кивнул, но ничего не сказал.

   О чем там Уизерс сговорился с медике, Шин не хотел даже знать, но в любом случае он вернулся со свежим баллоном нитрахимикатов. Дрожащими руками отвинтил пустой баллон, выдернул зубами пробку из нового и вставил на место. Все это время он не вынимал трубку изо рта и теперь прикрыл глаза, вдыхая голубоватый дым.

   — Разбудите потом… — сдавленно выговорил Уизерс, делая еще затяжку; глаза его закатились, оставив на виду лишь белки.

   Шину совсем не нравилось это зрелище. Он отвернулся, оставляя Уизерса его химическим снам. Он ведь и правда был лучшим. Дрался как медведь, защищая их всех. И все они были в долгу перед ним. И все знали это.

   Три часа спустя появился майор Челис — хромал среди обломков, опираясь на винтовку вместо костыля.

   — Мы думали, ты умер, — приветствовал его Шин.

   — Не надейтесь! — огрызнулся Челис.

   Шин рассмеялся.

   — Что случилось-то?

   — Осколки, — только и сказал Челис.

   — Ты в порядке?

   — Жив пока.

   Челис осторожно опустился на землю. Его форменные штаны намокли и потемнели от свежей крови. Скривившись, он срезал влажную ткань. Металлический осколок торчал из ноги. Скривившись еще сильнее, он попытался вытащить его, перевел дух, попробовал снова. С третьей попытки это ему удалось, и он поднял осколок в окровавленных пальцах.

   — Вот! — воскликнул Челис. — Вот он, сволочь! — Он швырнул кусок прочь и попросил: — Достань мне какой-нибудь ткани.

   Шин притащил ближайшее тело; это оказался один из Псов.

   — Нет! — Челис замотал головой. — Найди кого-нибудь почище, что ли.

   Шин огляделся:

   — Такое дело, либо Гунтер, либо еретики.

   — Давай уж лучше еретика.

   Шин отрезал длинную полоску ткани, поднял и осмотрел. Вроде чистая, сойдет.

   Челис стиснул зубы, борясь с болью. Размеренно дыша через нос, он взял ткань и обмотал ногу повыше колена. Он действовал медленно, затягивая узел за узлом, и наконец туго завязал концы импровизированного бинта.

   Когда он закончил, пот с него лился градом.

   — Вот так, — сказал он. — Теперь должен продержаться.

   Чтобы подняться на ноги, Челису понадобилось несколько секунд. Он пошатнулся, тяжело оперся на костыль из лазерной винтовки.

   На отдых почти не оставалось времени: пришел приказ выдвигаться.

   Челис хлопнул Уизерса по плечу, и здоровяк с усилием встал. Потряс головой, причмокнул губами.

   — Выдвигаемся, — сообщал Челис, проходя вдоль строя. — Десять минут. Финальный штурм.

    

   Старшая сестра Ланетт стояла в открытом люке своего «Испепелителя», именуемого «Пламя гнева». Ее узкое лицо напоминало клинок — вздернутый нос, глубоко посаженные глаза. Она вела на помощь осажденным колонну боевых машин Адепта Сороритас. Пять «Носорогов» с полными боевыми отделениями и три машины покаяния проломили баррикады, перегородившие южные ворота.

   Нейроусилители и умножители неправедности вызывали у тех, кто был прикован к машинам покаяния, чувство преувеличенной вины и жажду искупления. В таком состоянии боевого безумия их выпустили в развалины, на охоту за еретиками. Едва хватило времени на краткое благословение, и кающиеся принялись выполнять задание. Силы подкрепления спешили всю ночь, чтобы успеть сюда, и теперь, при виде чудовищных разрушений, их сердца наполнялись праведным гневом.

   Собиратели Клыков поспешно организовали простреливаемую зону внутри ограждающей стены, но Ланетт отдала приказ паре «Экзорцистов», оставшихся за пределами города, нанести ракетный удар. Воспламеняющие ракеты рухнули на квартал, и две дюжины боеголовок наполнили его дымом, пламенем и осколками.

   Дым и пыль еще клубились над открытым пространством, когда «Пламя гнева» проломился через баррикаду, щедро поливая площадь из тяжелых огнеметов на турелях.

   — Смерть еретикам! — закричала Ланетт, и в ту же секунду из пролома показались машины покаяния.

   Они прогрохотали мимо сестер — циркулярные пилы завывали в слепой ярости, тяжелые огнеметы шипели, и они, словно гончие псы, отчаянно стремились выследить и уничтожить врагов.

   Собиратели Клыков пришли в Святой город, чтобы умереть.

   Их разбили в бою, их бросили командиры, но в глубинах мучений боги Хаоса оказались щедры к ним. Культисты подарили им Святой город, и боги отплатили за этот дар оргией разрушения и убийства. Священнослужителей вешали и пытали. Население просто перерезали, и головы казненных складывали в кровавые кучи. Собиратели Клыков снискали себе славу в этой бойне.

   Когда сестры двинулись в контратаку, они не дрогнули и не раскаялись. Большинство культистов погибли с еретическими восклицаниями на устах. Их приходилось выкуривать из одной комнаты за другой, из здания за зданием, из каждого квартала — огнеметом, болтером, мелтой.

   Колонна под командованием Ланетт шла через ряды врагов, и «Пламя гнева» скрежетал по узким улицам, разя еретиков праведным огнем своих огнеметов.

   Но впереди наступления Ланетт двигалась Эловиса, и мощи святой были сбережены в ее «Носороге». Она слышала приказы Ланетт по воксу и была исполнена решимости первой достичь собора.

   Они с ужасом взирали на руины. Приюты и гостиницы для паломников были выжжены, резные деревянные балконы разбиты в щепки, а фасады имперских колониальных зданий осквернены еретическими символами и обезображены шрамами битвы.

   Солнце подбиралось к полудню, когда отделение Эловисы подошло к Соборной площади. Она слышала, как танки Ланетт грохочут через развалины на другой стороне. Отрывистое рявканье болтеров эхом разносилось над разрушенными зданиями, и в воздух то и дело поднимались клубы пламени и черного дыма. Вдалеке горел прометий и трещали лазерные выстрелы — там добивали окруженные остатки еретиков.

   Из разрушенного жилблока плеснул огонь. Эловиса пересекла дорогу и метнулась в центральный внутренний двор. Там стоял фонтан — статуя бродячего монаха, с отбитой головой. В красной воде плавали три мертвых тела. Рядом с Эловисой ударил пулеметный огонь — из окна на первом этаже. Она сняла еретика одним выстрелом, развернулась и выпустила очередь еще в двоих затаившихся на балконе над ней. Последний повалился вперед через перила и разбился о брусчатку. Оставляя за собой алый след, он попытался с предсмертным вздохом швырнуть бомбу — но безуспешно.

   Эловиса, сметя деревянную ограду, продолжила вести контратаку вперед, очищая одну улицу за другой.

   Еще одна эскадрилья «Громов» прошла над городом на бреющем полете. Эловиса даже могла разглядеть лица пилотов, пока грохотали их автопушки и ревели ракетные установки, пуская боеголовки по зданиям в девяти метрах от нее.

   Разбитые шпили Великого собора все приближались.

   Немногие оставшиеся Собиратели Клыков наскоро обустроили укрепления и укрылись за грудами каменных обломков и разбитой мебели. Тяжелый болтер Моргандри безжалостно гнал их с этих позиций. Реактивные снаряды проделывали дорожку кратеров на стенах зданий, пока не добирались до открытого окна — и там разносили все в клочья.

   Эловиса остановилась на миг, оглядывая подходы к Соборной площади: взорванные, развороченные жилблоки, их внутренности рассыпались по брусчатке, в выбитых окнах трепыхались занавески; обломки стульев, столов, кроватей; на уцелевших стенах виднелись грубо намалеванные еретические знаки. Тут и там среди битого кирпича и древесины взгляд выхватывал то руку, то ногу, то лицо — белые от пыли.

   Соборная площадь была совсем близко, когда Эловиса услышала металлический лязг. Добравшись до последнего перекрестка, она вдруг оказалась лицом к лицу с машиной покаяния — та пробиралась вперед, шипя поршнями и оскальзываясь стальными ногами на обломках.

   Конструкция повернулась к ней. На своем железном торсе двуногая машина несла кающегося грешника. Он был распят на кресте из стальных балок, привязанный священными цепями; верхнюю часть лица закрывал пыточный шлем. Машина покачивалась из стороны в сторону, выбрасывая отстрелянные гильзы, пока автоматическая система перезарядки посылала в барабаны новые обоймы; с циркулярных пил летели клочки плоти и кровь. Одну из металлических рук конструкции уже оторвали, и культя подергивалась, словно ища цель.

   — Еретики там! — махнула рукой Эловиса, и машина медленно, грузно развернулась, скользя мимо нее окулярами прицелов.

   Сестра Битвы повернулась в сторону врагов. Ее визуальные сенсоры засекли скопление еретиков в руинах собора.

   — Вижу их, — подтвердила по воксу Моргандри и обрушила на руины очередь из тяжелого болтера.

   Первый выстрел Эловисы убил снайпера в окне верхнего этажа. Второй — мужчину, который пытался справиться с заклинившим автоматом. Она шагнула вперед, на открытое пространство, и тут один из еретиков выпустил ракету. Взрыв сотряс хрупкие кости здания позади Эловисы, фасад рухнул одним цельным куском и лишь после этого рассыпался по улице. Еще один еретик открыл огонь из пулемета. Он стрелял почти наугад, но все же три пули угодили в цель, срикошетив от силовой брони сестры. Эловиса выстрелила снова — и попала точно в грудь. Реактивный снаряд болтера взорвался в грудной клетке еретика, разнеся его на куски.

   У входа на площадь стоял выжженный остов бронетранспортера, и на его открытой аппарели лежало почерневшее тело. Человеческая плоть превратилась в уголь от жара огня, и все выступающие части — нос, уши, пальцы — сгорели, отчего останки сделались похожи на незаконченную скульптуру. Эловиса прошла мимо, глянув на тело без сострадания. Хотя аппарель успели открыть, солдаты внутри все же умерли, и обугленные тела распростерлись на скамьях, щерясь оскалами черепов под обгоревшими шлемами.

   Эловиса не останавливалась, пока не увидела ступени собора — в сотне ярдов через площадь. Она махнула Айгвелл, подавая сигнал двигаться вперед. Металлические гусеницы «Носорога» заскрежетали по обломкам.

   Силы Русланы иссякали. Эловиса слышала по воксу ее молитвы.

   — Мы почти добрались, — передала она Руслане.

   — Слава Императору, — прошептала та в ответ.

   Эловиса задержалась на минуту. Площадь опустела, но Собиратели Клыков укрылись наверху лестницы за баррикадой из сваленных в кучу бочек, деревянных скамей, кусков камня. Эловиса разглядела пятерых еретиков, не меньше. Один из них, вооруженный пулеметом, как раз выпустил стрекочущую очередь, выбивая осколки из каменной кладки позади сестер.

   — Ланетт уже близко, — предупредила Моргандри.

   — Грузимся в «Носорог»! — скомандовала Эловиса.

   Они забрались в кузов, и двери с лязгом захлопнулись. Гроб с телом святой стоял на полу. Эловиса осторожно коснулась его рукой; тут же Айгвелл предупреждающе окликнула их, и танк рванул через площадь на полной скорости.

   Гильзы штормболтера сыпались, дребезжа, на крышу «Носорога», а корпус танка звенел от попаданий пулемета, точно колокол. Он пронесся по открытой площади, въехал с разгона по широким ступеням и врезался в импровизированное заграждение.

   — Открыть аппарели! — крикнула Айгвелл, и секунду спустя сестры высыпали наружу.

   Моргандри вышла с левой стороны, поливая баррикаду очередями из тяжелого болтера. Жосмейн и Алисиэль следовали за ней; Жосмейн бросилась вперед, в рукопашный бой.

   Эловиса нырнула вправо. Перед ней оказались двое Собирателей Клыков. Один, раненый, лежал у стены, второй управлялся с пулеметом. Он отчаянно пытался развернуть оружие, но не успел — выстрел Эловисы пришелся ему в голову. Раненый умер в следующий миг.

   Все закончилось за несколько секунд. Эловиса вскинула руку, сигналя сестрам прекратить огонь. Грохот тяжелого болтера уступил место тишине.

   — Сюда!

   Эловиса пнула оброненный огнемет, подтолкнув его к Жосмейн. Та наскоро пробормотала очистительную молитву и подобрала трофей. Пока она проверяла его, остальные сменили обоймы и убрали оружие.

   Соборная площадь лежала позади них — разбитая, выжженная, полная тел убитых местных жителей, черных и скорченных. Каждая статуя собора была осквернена грубо высеченными изображениями, а к статуе Императора кое-как прикрепили волчью голову и тройной коготь.

   Собравшись с духом, Эловиса шагнула вперед.

    

   Великий собор Святой Элайре был опустошен, обезображен, подобен выпотрошенному трупу. Эловиса шагала по глубоким лужам крови. Обезглавленные тела лежали повсюду — мужчины и женщины, молодые и старые. Груды отрубленных голов высились по обе стороны прохода. Распахнутые мертвые рты, серая кожа, лица, застывшие в гримасах боли, гнева, сомнения. Эловиса шла мимо них, чувствуя огромную тяжесть разрушений. Этот груз давил ей на плечи, когда она остановилась на вершине лестницы и оглянулась.

   Собиратели Клыков заложили фицелиновую взрывчатку вдоль всего цоколя. Теперь массивные створки дверей свешивались с петель, осев на груду осколков разрушенных статуй. Сводчатый потолок обвалился, и на фоне неба темнели резкие очертания обломанных краев; обрубки колонн торчали под рваной дырой в потолке указующими перстами. Сквозь рухнувшие купола пробивался тусклый дневной свет. Пол усеивали куски разбитых орнаментов, колоннад и резных каменных решеток в окнах-бойницах.

   Эловиса задержала дыхание, все дальше углубляясь в некогда благословенное здание, теперь усыпанное осколками стекломозаики и обломками камня, отстрелянными гильзами и отрубленными головами городских монахов-садхву. Даже барельеф на железных дверях не избежал осквернения. Головы святых спилили, их глазницы зияли высверленными дырами, а на священном изображении, исцарапанном еретическими знаками, запеклись потеки крови.

   Наверху лестницы лежал раненый еретик. Бледная кожа в богохульных символах, борода испачкана кровью, лицо наполовину скрыто демонической личиной шлема. Еретик учуял тень Эловисы, упавшую на него, и открыл глаза, когда она достала болт-пистолет.

   — Сестра! — простонал он и поднял руку. Несмотря на татуировки и ритуальные шрамы, казалось, он пытался сложить знак аквилы. — Прости меня, сестра, — выдохнул он.

   Но не слова остановили Эловису, а звук его голоса. Он говорил с акцентом ее родного мира.

   — Ты что же, с Лиепры? — резко спросила она.

   — Да…

   В ней вскипела странная смесь эмоций, и обрывки воспоминаний поплыли в уме. Эловиса знала, что ее родной мир пал, предавшись Архиврагу. Она часто думала о людях, среди которых выросла. О детях, вместе с которыми когда-то играла. И теперь она видела, что стало с ними: они превратились в пушечное мясо для еретиков.

   — Да воссияет над тобой свет Императора, — выговорил раненый на диалекте Лиепры.

   Эловиса вдруг вспомнила свою мать — как та поднимала ее на руки, когда она была еще ребенком. Ответ был затвержен накрепко.

   — И пусть Его свет… — Как давно это было, как медленно складывались в слова ее губы.

   — …сияет в наших сердцах, — подхватил раненый; в уголках его рта запенилась кровавая слюна. Он скривился от боли, попытался вдохнуть. — Каким чудом судьба свела нас обоих здесь?

   Эловиса опустилась на колени рядом с ним.

   — Это не судьба, — сказала она. — Это — воля Бога-Императора. Я здесь, чтобы видеть и свидетельствовать.

   Кровавая пена пузырилась на губах раненого.

   — Ты выслушаешь мою исповедь?

   Она кивнула.

   — Они взяли планету. Взяли нас всех. Они заставили нас отречься от имперской веры. А Империум… не пришел. Император оставил нас.

   — Это было испытание, и вы не прошли его. Нет такой силы, которая могла бы заставить отречься. Это — выбор.

   Он сплюнул кровь.

   — Я был ребенком.

   — Это не оправдание! — отрезала Эловиса. — Этой ночью я сражалась рядом с людьми, которые едва вышли из детского возраста. Они умерли за свои убеждения. Но ты — нет. Ты предал свою веру. Свой народ. Свой Империум. Тем, кто нарушает клятвы, нет прощения. Единственное искупление — смерть.

   Еретик кивнул и принялся неловко расстегивать ремни шлема.

   — Прости меня, — сказал он еще раз.

   Он сумел стянуть с головы вычурную личину, но усилие истощило его силы, и черный шлем покатился в сторону.

   Его голова была выбрита, осталась лишь полоска седеющих волос посередине. Гладкую кожу покрывали татуировки — змеиные извивы еретических рун и изображения черепов, уходящие вниз, под панцирь.

   Эловиса убрала в ножны Возмездие. Она не станет марать клинок кровью этого отступника. Она приставила дуло болт-пистолета к его виску. Ее взгляд оставался строгим и жестким.

   — Нет прощения еретикам, — повторила она и выстрелила.

    

   Сестры во главе с Эловисой внесли свинцовый гроб святой назад в ее гробницу.

   Она лежала в самом сердце собора, в личной часовне. Они прошли по темным коридорам и остановились у входа. Пол пробила артиллерийская бомба, обнажив катакомбы внизу, где люди искали убежища; но никто не сумел спастись от зловещих ритуалов. Тела развешаны были по галереям, петли из колючей проволоки врезались в шеи, и кровь капала с босых ступней.

   И гробница святой была запятнана их кровью.

   — Вернем ее на место, — вздохнула Эловиса, и они подняли гроб по ступеням и бережно опустили святую в мраморный саркофаг.

   Эловиса начала молитву, сестры подхватили. Она опустилась на колени, положив обе руки на оголовье силового меча, и закрыла глаза. Договорив, она встала и повернулась к Жосмейн:

   — Очисти это место.

   Жосмейн отстегнула опустевший бак прометия и вставила в огнемет новый. Ее голос взлетел к сводам, читая на высоком готике «Моление о невежественных и невинных».

   — Во имя Императора!

   Ее слова эхом отдавались в пустой часовне, словно висельники на миг обрели голос. Она нажала спусковой крючок, и поток святого прометия с ревом вырвался на свободу.


   ГЛАВА ШЕСТАЯ

    

   Рядовой Шин пробирался по руинам Святого города. Он не спал уже почти полтора дня. У него болели ноги, и гранаты, висящие на поясе, казались все тяжелее.

   Город выглядел зловещим, будто населенный призраками. Шин и Эхо вели Уизерса через развалины. Они отделились от остального взвода — парни отправились мародерствовать куда-то еще.

   — Не отставай! — окликнул Шин Уизерса.

   Нужно было держаться впереди, подальше от милосердцев.

   В какой-то момент они набрели на уцелевший жилблок, посреди которого капитан Докона сидел на деревянном ящике. Его карманы оттопыривались — похоже, были набиты лхо-сигаретами. Он заметил Шина.

   — Маршал сказал, чтобы вы собирались у южных ворот.

   — Где здесь, на хрен, южные ворота?! — спросил Шин.

   — А мне откуда знать?

   — А мне откуда знать? — повторил Эхо.

   На то, чтобы отыскать остатки южных ворот, у них ушел почти час. Уизерс ковылял позади, вцепившись зубами в дыхательную трубку. Улицы загромождали выгоревшие остовы танков, отлетевшие гусеницы и сорванные турели.

   — Тут, что ли, южные ворота? — уточнил Шин у одного из людей Доконы.

   Тот рылся в обломках в поисках чего-нибудь ценного. Один его глаз закрывала окровавленная повязка.

   — Вроде того, — отозвался он, неопределенно махнув рукой.

   Шин посчитал это за указание направления. Поправив вещмешок на плече, он двинулся вперед. Теперь он жалел, что подобрал гранатомет, — казалось, тот стал весить целую тонну.

   Они прошли через церемониальный вход, когда-то украшенный статуями имперских святых. Теперь изваяния лежали в осколках, арка рухнула, и повсюду среди развалин виднелись трупы.

   Во всем этом квартале уцелел один-единственный жилой блок — тесное сооружение с плоской крышей и деревянной дверью, висящей на тяжелых железных петлях. Псы под командованием Челиса укрылись внутри. Вещмешки они сложили вдоль стены. Сразу от входа открывалась просторная комната. Кто-то расчистил место, сложил небольшой костер и повесил котелок над ним. Шин повел своих спутников в следующую комнату. Здесь одну из стен занимало семейное святилище. Собиратели Клыков не обошли его вниманием — теперь алтарь оскверняла восьмиконечная звезда.

   Шин огляделся.

   — Мерзкие ублюдки, — процедил он.

   Судя по всему, монахи-садхву Святого города питались в общественных кухнях. Но здесь, по крайней мере, нашлась цистерна с питьевой водой на заднем дворе; железный кран внизу глиняного сосуда обмотали тряпкой, чтобы заткнуть старую течь.

   Уизерс сбросил вещмешок на землю. У него дрожали руки. Ему нужны были химикаты, очень нужны.

   — Эй, Уизерс. Попробуй-ка вот это, — предложил Шин.

   Эхо повторил его слова, беззвучно двигая губами и выжидающе глядя на остальных.

   Уизерс молча смотрел, как Шин наполнил фляжку водой и протянул ему. Его руки задрожали еще сильнее, но он все же поднял фляжку ко рту и отпил.

   — Ну, как оно на вкус?

   — Х-хорошо.

   — Точно?

   Уизерс не ответил, только кивнул и сделал еще глоток. Эхо попытался было забрать фляжку, но Шин оттолкнул его.

   — Эй, это мое!

   Шин тоже глотнул и повесил фляжку на пояс.

   — Вы двое оставайтесь здесь. Если явится майор, скажите ему, что я пошел на разведку.

   Никто ничего не спросил. Шин отличался специфическими вкусами, и никто не желал узнавать о них подробнее.

    

   Командный отряд Салема добыл где-то брикет прессованного белкового продукта, и теперь они варили этот кусок в перевернутом шлеме, пока вокруг собирались сумерки. Полковник Салем стоял в дверном проеме пятиэтажного жилблока, оглядывая окрестности. Мертвый город смотрел на него в ответ. Ни единого движения — только бродячая собака ковыляла по дороге.

   — Больше всего меня напрягает тишина, — проговорил он.

   Никто не ответил. Солдат сильнее занимала еда перед ними.

   — Они убили здесь всех…

   Салем слышал в отдалении рокот моторов «Химер», катящихся по заваленным обломками улицам, выкрики водителей танков и грохот то и дело обваливающихся зданий.

   В конце улицы показались фары колонны. Она ехала медленно, огибая груды обломков и сгоревшие боевые машины. Спустя несколько минут передний танк проехал мимо полковника. На нем сиял красно-золотой герб Ниварских Янычар. Они с презрением смотрели на Псов сверху вниз. Салем ответил не менее презрительным взглядом. Ублюдки.

   Последние из Псов, хромая, подтягивались в город среди сгущающейся тьмы. Изможденные, вымотанные до предела. Кто-то сдвинул на лоб защитные очки, кто-то оставил дыхательную маску болтаться на шее. Бинты обвивали руки и ноги, на головах, не покрытых шлемами, виднелись повязки. Позади ковылял последний выживший «Часовой», оставшиеся мукаали и, конечно же, двигались безошибочно узнаваемые силуэты милосердцев во флак-плащах, фуражках и высоких сапогах.

   Салем обратил внимание на одного из Псов, ползущего к границе города. У него не было шансов добраться, Салем был уверен, и, пока он смотрел, над солдатом остановился милосердец. Раненый поднял руку. Сложно было сказать, что означал этот жест: мольба о пощаде или тщетная попытка отвести выстрел.

   Сперва Салем увидел вспышку, потом — услышал резкий голос болт-пистолета, потом поднятая рука упала, и милосердец двинулся дальше.

   Раскат выстрела подстегнул раненых шагать быстрее. Один за другим проходили они мимо Салема, едва удостаивая полковника кивком; осунувшиеся лица, полные гнева глаза, подобранное на поле боя оружие за спиной или стиснутое в руках.

   Последний из выживших дохромал до города, опередив милосердцев совсем ненамного.

   — Ну надо же, кого я вижу среди всех ублюдков! — окликнул его Салем. — Ты все-таки живой?

   Майор Челис приблизился к нему.

   — Живой, — хмуро ответил он.

   Его нога распухла и стала размером едва не с голову, плоть начинала гнить. С бледным, истощенным от боли лицом, он упорно хромал вперед, опираясь на кусок арматуры вместо костыля.

   — Для боя сгодишься?

   Челис хлопнул по кобуре лазпистолета, показывая, что оружие при нем:

   — Ну проверь.

   Салем расхохотался и вытащил из кармана пачку лхо.

   — Держи! — Он бросил одну Челису.

   Майор поймал сигарету и покачнулся было, но тут же выпрямился. Сунул лхо в рот.

   — Где Косторез?

   — Там где-то. — Салем махнул рукой в сторону жилого блока за три здания от них.

    

   Майор Челис остановился у дверного проема. Внутри было темно.

   — Косторез? — окликнул он.

   Из теней послышался невнятный смешок. Челис толкнул дверь.

   Внутрь упал косой луч от фар проезжающей «Химеры», на миг озарив комнату бело-голубым ярким светом. Вдоль стены были свалены тела. Гражданские, не Псы. Похоже, их выстроили здесь и расстреляли. Стены покрывали размазанные пятна крови и выщербины от выстрелов. На жаре трупы пахли так, будто пролежали здесь уже неделю.

   По дороге проехала еще одна «Химера» под недовольный рокот машинного духа в моторе.

   Майор Челис постоял немного, давая глазам привыкнуть к сумраку. Из темноты слышалось хриплое присвистывание стим-насосов.

   — Где ты, ублюдок? — позвал он громче.

   Из угла комнаты донесся еще один смешок, и поднявшийся человек, укутанный в тряпье, уставился на него сквозь толстые очки. Если у Костореза и было когда-то имя, наркотики и стимуляторы давно стерли его из памяти. Медике посасывал черную гофрированную трубку, уходящую куда-то за спину. В руках он держал двуствольный дробовик.

   — Никакого оружия! — прошипел Косторез.

   Челис демонстративно вынул из кобуры лазпистолет и со стуком уронил на пол. Косторез помахал дробовиком, приглашая пройти внутрь. Как следует затянувшись из химтрубки и задержав дыхание, он поманил пациента поближе.

   — Давай, показывай свою ногу.

   Майор Челис с трудом перевалил через порог комнаты, нашарил ближайший стул и тяжело опустился на него. Он поднял ногу, и Косторез принялся срезать бинты. Полоски грязной ткани были испачканы пеплом и прометием, гноем и кровью. По мере того как медике снимал их, комнату наполнял запах разложения.

   С присвистом втягивая воздух, Косторез осмотрел рану.

   — Плохо, плохо, — пробормотал он и, порывшись в карманах шинели, выудил налобную лампу. Продолжая бормотать и выдыхая клубы дыма, он кое-как нащупал выключатель и постучал по нему, пока люмен не зажегся дрожащим белым светом. — Будет больно.

   — Ничего, я уже большой мальчик.

   Косторез хмыкнул и извлек из кармана завязанный узлом кожаный лоскут.

   — Вот, держи.

   Челис отмахнулся, отбросив лоскут прочь.

   — Настоящая же, — настойчиво проворчал Косторез.

   На бирке и правда виднелось полустертое «Кляп-тряпка стандартная, выпущено Муниторумом». С оскорбленным видом Косторез подобрал ее с пола и запихнул обратно в карман.

   Свет налобной лампы то и дело гас — видно, где-то отходил контакт. Медике стукнул по батарее еще пару раз, и люмен наконец засветился ровно.

   Челис впервые как следует разглядел свою раненую ногу. Она распухла так, что казалось — кожа вот-вот лопнет.

   — Тебе бы пораньше ко мне прийти, — заметил Косторез, цокая языком.

   — Я знаю, — процедил Челис.

   Косторез настроил люмен, сфокусировав луч в узкий конус света. Он прижал лезвие скальпеля к воспаленной багровой плоти, и из разреза потекла река бледного гноя.

   Из глубин своей шинели медике извлек циркулярную пилу по кости — с выщербленным, заржавевшим лезвием. Он потряс инструмент, и тот завелся с громким щелчком: ржавая пила начала вращаться.

   Челис сунул руку во внутренний карман шинели и достал вещицу, которую носил с тех пор, как Псы грабили верхние уровни улья на Минерве-Прим. Изысканный маленький пистолет из резной кости и голубой стали. Совсем крохотный — его легко было спрятать, но все же это был пистолет, и его барабан вмещал шесть патронов.

   — Положи пилу, — сказал Челис. — Вычистишь рану, дашь мне антисептик, и я уйду отсюда своими ногами. А иначе я вырежу тебе печень и пожарю на ужин. Усек?

   — Ну нет, надо ампутировать.

   — И не думай даже. — Раздался щелчок: Челис приставил пистолет ко лбу Костореза и оттянул курок. — Положи, я сказал.

   Косторез скривился, но вой пилы все же затих.

   — А теперь, — продолжил Челис, — вычисти рану, да как следует. И никаких фокусов, иначе мы оба отправимся в ад.

   — Император защитит, — прошипел Косторез, и Челис рассмеялся.

   — Ему-то точно нет до нас дела.


   ГЛАВА СЕДЬМАЯ

    

   Солнце давно уже зашло над Святым городом, когда полковник Салем закончил ужин и приказал своим Псам выворачивать карманы. Там обнаружились: пуговицы, издание «Краткого справочника имперского пехотинца» в кожаном переплете, тщательно отглаженный белый носовой платок, даже пикт-карточки, где запечатлены были родственники других солдат — супруги, родители, дети. Жалкие попытки создать хоть какое-то подобие нормальной жизни.

   — Клянусь Троном! — воскликнул полковник, просматривая предъявленные вещи. — Что за жалкая кучка ублюдков. Что угодно готовы стащить!

   Салем подобрал один из пиктов. Под картинкой были пропечатаны буквы с облетевшей позолотой: «Мамзель Хильма». Пикт изображал женщину в длинном платье из черного кружева и в сетчатых перчатках до локтей, сидящую на высоком круглом табурете. Она придерживала рукой приподнятые юбки, открывая щиколотки — а заодно и сковавшие ее ноги кандалы. У нее было бледное молодое лицо, но полковника привлекли глаза женщины. Ее утомленный и настороженный взгляд.

   — Кто ее нашел?

   Один из Псов по имени Тик поднял руку:

   — Подобрали с Собирателя Клыков.

   Он потянулся было за пиктом, но Салем отвесил ему подзатыльник.

   — Не вздумай распускать свои грязные лапы.

   Тик предпринял еще одну попытку, и на этот раз Салем ударил его сильнее, швырнув на землю.

   — Обойдешься, жадный засранец! — рявкнул он.

   Мамзель Хильма была так юна и беззащитна в этом жестоком мире. И кто, как не полковник Салем, знал, насколько безжалостным может быть этот мир. Он вытер пикт о свою форму и упрятал мамзель Хильму под флак-броню.

   — Теперь она моя.

   — Сволочь! — прошипел Тик.

   — Эй, Маршал идет! — предупредил солдат, выставленный в караул.

   Полковник Салем последний раз затянулся лхо и вышвырнул ее в мусор на улице.

   Все вытянулись по стойке смирно при появлении Маршала. Он был невысок, особенно для комиссара, но оттого становился лишь опаснее. Многочисленные дуэльные шрамы на лице свидетельствовали о том, сколько раз другие ошибочно посчитали его легким противником.

   Свой черный кожаный плащ Маршал небрежно набросил на плечи. Если он и учуял запах дыма, то предпочел не делать замечаний. Он принял салют аквилы от солдат и позволил встать вольно.

   — Полковник, — кивнул он. — Битва выдалась долгой. Но мы победили!

   — Слава Богу-Императору! — хором выкрикнули Псы.

   Маршал кивнул снова.

   — Я иду отдыхать. Когда проснусь, жду полного отчета о том, сколько солдат мы потеряли.

    

   Косторез опустил скальпель и вытер его о полу шинели.

   — Готово! — объявил он и снова затянулся из трубки респиратора.

   По лицу Челиса лился пот. Он едва мог говорить.

   — Закончил?

   — Закончил, — проворчал Косторез. Он уселся на корточки и сделал еще затяжку, поглубже. — Я вырезал зараженные ткани и сшил оставшиеся.

   Челис кивнул и опустил взгляд на рану. Болела она просто зверски.

   — Жить будешь, — сказал медике.

   Впрочем, он так всегда говорил. Иногда он оказывался прав, иногда ошибался в диагнозе.

   — Антисептики понадобятся?

   — Да-да, — закивал Косторез.

   — И есть они у тебя?

   — Неа.

   Челис подобрал самодельный костыль и, кое-как извернувшись, пристроил его под руку.

   — Что ж, спасибо, — сказал он, вытащил из кармана упаковку пайка и швырнул на пол.

    

   — Я гляжу, ногу ты сберег, — заметил полковник Салем, когда майор Челис вышел, хромая, на улицу.

   — Похоже на то.

   — Что, старина Косторез дал слабину?

   — Как видишь.

   Они смерили друг друга взглядами.

   — Маршал приказал составить полный доклад о потерях к утру.

   — Будет сделано.

   — Твои собрались у южных ворот.

   — И в какой это стороне?

   Салем ухмыльнулся:

   — Не здесь.

   — Полковник, — сказал Челис. — Ты знаешь, что ты сволочь?

   — Конечно, — ответил Салем. — Прекрасно знаю.

    

   Челис хромал по темным развалинам, освещенным лишь догорающими пожарами. Никто не обращал на него внимания, кроме других Псов. И ни один не предложил помочь — впрочем, майор и не ждал помощи. Так или иначе он сумел отыскать дорогу.

   Почти настала полночь, когда он наконец увидел одного из своих людей. Это был Шин, согнувшийся над чем-то на земле.

   — Это ты, что ли, майор?

   — Я, кто ж еще. Где южные ворота?

   Шин махнул рукой.

   Меньше всего Челис хотел выяснять, что он там ест. Поэтому молча захромал дальше, ощущая, как нога пульсирует болью. Разглядев в отдалении купол часовни, он двинулся в ту сторону.

   Миновав разбитую дверь, Челис увидел женщину, стоящую у алтаря. Одна из Сестер Битвы, в черной силовой броне, запорошенной пылью. Она резко повернулась. Ее строгое лицо было испачкано пылью и пеплом, а белые волосы, постриженные в обычной для сестер манере, слиплись от пота. Она была воином до мозга костей, но в то же время показалась майору прекраснее всех, кого он видел в своей жизни.

   — Кто ты такой?! — требовательно спросила она.

   — Я… — Он запнулся. — Я м-майор Челис.

   — Челис? — Женщина шагнула к нему. — Это значит «чаша для причастия» на одном из диалектов готика. Необычное имя.

   Челис покраснел. Он хотел было пояснить, что имя досталось ему в кровавом ритуале посвящения в банду, но одернул себя.

   — Моя мать была очень набожной женщиной.

   — Я сестра Эловиса из ордена Пресвятой Девы-Мученицы.

   — А, — сказал он. Горло перехватило, и слова приходилось выдавливать через силу. — Я из Хим-Псов.

   Она прищурилась, вспоминая.

   — Савлар Пенитенс. Каторжный мир в системе Армагеддон, верно? Значит, ты…

   Он не хотел слышать это от нее.

   — Я просто подумал, что могу зайти и помолиться.

   Он оглядел часовню, оскверненную еретиками, как и весь город, но не знал даже, с чего начать.

   — Тогда говори. Как бы то ни было, Он услышит тебя.

   Челис замялся. Он понятия не имел, что делать, но опустился на колени на голый камень. По правде говоря, он не знал толком никаких молитв. Он зажмурился и попытался отыскать слова.

   — Ты не молишься?

   — Молюсь, — ответил он; хотя, если не врать самому себе, молился он только в окопах под обстрелом или когда бывал напуган до смерти.

   — Возможно, лучше мне повести молитву?

   — Да. Пожалуйста.

   Он услышал тихий гул брони — она преклонила колени рядом.

   Эловиса начала читать слова, которых майор Челис не понимал, но чувствовал их силу. Они лились и лились, и он ощутил, как страх покидает его. Казалось, луч золотого света окружил его, окутывая теплом. Но вот молитва кончилась — и свет померк, оставив его опустошенным.

   — Ты была права, сестра, — выговорил он наконец. — Я чувствовал, как воля Бога-Императора течет сквозь меня.

   Но когда он обернулся, Эловиса уже исчезла. Там, где она стояла на коленях, осталась лишь полоска пергамента с красной восковой печатью.

   Дрожащими пальцами Челис коснулся пергамента и укрыл его в ладонях. Печать выглядела такой чистой, такой незапятнанной, словно явилась из другой вселенной. Аккуратно отряхнув от пыли, он спрятал ее во внутренний карман. Это была самая прекрасная вещь из всех, какими он только владел.

    

   Эловиса ждала сестру Ланетт в часовне Святого Тора.

   Ланетт явилась прямо на «Испепелителе» и вышла из танка только вслед за своей почетной стражей. Среди них была доминионка Наока, с болтером, небрежно закинутым на плечо. Она кивнула Эловисе. Им доводилось сражаться вместе, и потому они крепко сдружились.

   Но с Ланетт дело обстояло иначе. Ее родители служили офицерами в Кадианском полку. Они оба погибли на планете под названием Малури, и их дочь, оставшись сиротой, была отдана под опеку Схолы Прогениум — в то же самое заведение, где воспитывалась Эловиса. С первой их встречи Ланетт показала себя мстительной и скорой на суждения. Теперь же она была ветераном, испытанным в боях, и смотрела на новоназначенную старшую сестру сверху вниз, жестким и беспощадным взглядом.

   Размашистым шагом Ланетт прошла через разрушенный вход и оглядела представшую перед ней сцену.

   — Сестра Эловиса.

   — Старшая сестра Эловиса, — поправила та с нажимом.

   Ланетт проигнорировала замечание.

   — Тебе придется многое объяснить.

   — Неужели?

   — В том, что произошло здесь, твоя вина.

   — Ничуть! — выпалила Эловиса и тут же пожалела об этом. Она устала, но все же ей не следовало позволять себе так злиться на старую соперницу.

   — Разве не было тебе приказано охранять город?

   — Нет, — возразила Эловиса. — Я была здесь, чтобы защитить святую.

   — И это тебе удалось?

   — Да. Мы вернули ее в гробницу…

   — Так ты забрала ее?

   — У меня не было выбора. Иначе пришлось бы оставить ее еретикам.

   Ланетт замолчала. Казалось, она пытается придумать новое оскорбление. Но затем она увидела, куда устремлен взгляд Эловисы: на останки Сестры Битвы, лежащие в самом центре часовни. Обожженное, расчлененное, обезглавленное тело — но броню нельзя было спутать ни с чем.

   — Сестра Эфрайна, — проговорила Эловиса.

   Ланетт притихла на секунду. Она служила вместе с Эфрайной много лет.

   — Она умерла достойно? — спросила она изменившимся голосом.

   Эловиса кивнула:

   — Она умерла, осиянная светом Императора. Она знала, что ее срок настал.

   Ланетт и Эловиса преклонили колени в молитве. Когда они закончили, останки Эфрайны уже собрали с подобающим почтением. Кости и броню поместили пока что в ящик из-под патронов — позже следовало найти более подходящий реликварий. Такова была ее смерть, что теперь эти предметы обрели силу. Они могли послужить для того, чтобы концентрировать веру и молитвы, или их могли закрепить на передней панели танка, рвущегося в бой.

   Ланетт подождала, пока Эловиса попрощается в последний раз с останками Эфрайны. Наконец, когда дело было сделано, она сказала:

   — Теперь я принимаю командование над Святым городом.

   Эловиса не стала спорить. Они обе носили звание старшей сестры, но Ланетт была старше по возрасту, на несколько лет. В том числе и поэтому она так невзлюбила Эловису, считая ее избалованной выскочкой, которая не заслуживала повышения.

   Эловиса вынужденно улыбнулась:

   — Позаботься о нем как следует.

    

   Майор Челис в конце концов отыскал южные ворота и даже тот жилой блок, где расположились его солдаты.

   Уизерс взглянул на него из-под пелены грязных волос:

   — Ты все-таки выжил.

   — Похоже на то, — отозвался Челис. — Думаю, Бог-Император меня любит, как бы там ни было.

   Уизерс рассмеялся — и не мог остановиться, пока не начал задыхаться.

   Челис уселся рядом, но мысли о Сестре Битвы все никак не шли у него из головы.

   — Запасного баллона не найдется? — спросил он.

   Уизерс вынул свой и потряс его. Баллон был наполовину полон. Он бросил его майору, Челис поймал одной рукой. Он поклялся бросить, но желание становилось все настойчивее, делалось почти невыносимым.

   Он отыскал укромное место, сунул руку в карман, нащупал восковую печать с пергаментом. Сжав ее, он произнес короткую молитву Богу-Императору — простые слова, от одного воина к другому, — и оставил печать там, где была, рядом с сердцем. Он чувствовал, что Бог-Император услышал его, и с этим утешением вставил баллон в наркотический аппарат. Секунду спустя химикаты устремились в систему дыхательной маски — сладкий запах, словно аромат духов. Он сунул трубку в рот, сделал долгий вдох и почувствовал, как боль уходит: стимуляторы начинали действовать.


   ГЛАВА ВОСЬМАЯ

    

   Тел было слишком много, чтобы проводить традиционные для Айаана погребальные обряды, и, поскольку смрад гниющей на жаре плоти становился невыносимым, старшая сестра Ланетт отдала приказ совершить освобождение как можно быстрее.

   Тела разделывали и вываривали, и несколько дней подряд над городом висел зловонный туман: смесь пепла, пыли и пара от кипящей плоти. Сестра Довере прошла мимо одного из чанов, из которого рабочие выгребали содержимое. Вываренная плоть отправлялась на агрофабрики, а отделенные кости складывали, чтобы высушить на солнце.

   Вдоль выстроенных в ряд штабелей костей шел какой-то кающийся, держа в руках символ Бога-Императора; возле каждой кучи он распластывался в поклоне, прижимаясь лбом к земле, и его губы шевелились, читая молитву отпущения грехов.

   У сестры-диалогус Довере не было времени остановиться и записать этот ритуал. Ее путь лежал в зал библиотеки, и вскоре она уже поднималась по ступеням. Длинная галерея обгорела и была разграблена, но Собиратели Клыков оказались слишком невежественны, чтобы понимать, какие сокровища лежат здесь. Они лишь разбросали зажигательные заряды вдоль резных полок.

   — Сестра Луиза, — поприветствовала Довере.

   Сестра по ордену стояла в глубине галереи, и ее символическая книга на шесте выделялась среди груд рваного папируса и обгоревших переплетов. Луиза была переписчицей и художницей миниатюр. Вознесшийся над ней том был не чем иным, как Fide Imperialis, открытый на страницах, посвященных уроку о слабостях людских.

   Луиза повернулась к Довере; на ее лице читалось напряжение. Как и все остальные, она осознавала масштаб вреда, нанесенного древнему хранилищу.

   — Собиратели… — начала она, но сестра Довере оборвала ее:

   — Нам не следует оказывать им честь именования. Они не достойны даже презрения. Они просто вандалы.

   Это было старое слово, которое она однажды отыскала в хрониках древности, и оно описывало тех, кто торжествовал в бесцельном опустошении. Тех, кто наслаждался невежеством. Врагов знания и искусства. Разрушителей. И здесь они так же бездумно уничтожили пять тысяч лет священных артефактов, что собирались поколениями.

   — Поистине, — согласилась Луиза.

   В этот момент на другом конце галереи показалась пара Сестер Битвы. Они пересекли длинный зал, приближаясь.

   — Сестры, — сказала Эловиса. — Надеюсь, ваша работа продвигается?

   Две небоевые сестры поклонились.

   — Это кропотливый труд. — Луиза указала на груды обожженных манускриптов, которые разбирала. — Думаю, мне понадобятся годы, чтобы завершить его.

   Эловиса кивнула:

   — Все мы служим по-своему. А ты, сестра Довере?

   — Я отправляюсь вместе с флотом, — ответила та. — Я уже каталогизировала предметы, спасенные тобой. Ты хорошо справилась.

   Эловиса слабо улыбнулась:

   — Стоит рассказать об этом старшей сестре Ланетт.

   — Не премину, — кивнула Довере. — Тем временем мои писцы уже работают над списком потерянных манускриптов Великого собора Святой Элайре. Этому списку будет посвящена отдельная часовня, и он станет предметом поклонения в грядущие столетия.

   — А что с твоим изучением наследия садхву?

   — Я передала последних выживших из них под опеку своего ордена. Писцы-сервиторы уже записывают их слова. И к тому же сестра Луиза останется здесь, чтобы проследить за этой работой.

   Они оглянулись на сестру Луизу. Та кивнула.

   — Но куда мы двинемся дальше?

   Эловиса огляделась вокруг. Их дела на Айаане были завершены.

   — На следующий фронт… — вздохнула она.

   — До меня доходили слухи, что лорд-генерал призвал к себе все флоты. Что боевая группа «Федра» наконец собирается совершить переход.

   Глаза Эловисы блеснули.

   — Я тоже слышала об этом.

   Луиза явно хотела вернуться к своей работе, а Эловиса пришла сюда в поисках Довере. Она попрощалась и отвела Довере в сторону.

   — Я должна поблагодарить тебя.

   Инфоочки Довере не позволяли различить выражение ее лица, когда она взглянула на старшую сестру:

   — За что же?

   — Сегодня утром я встретила капитана Айлинга из Валькенбергских Каззаков. Он очень лестно о тебе отозвался.

   Довере зарделась.

   — Я слышала, что ты сыграла важную роль в организации обороны сразу после атаки, — продолжала Эловиса. — Именно ты установила связь с флотом.

   — Повсюду царила суматоха, и многие офицеры штаба погибли. Я обладаю способностью обрабатывать информацию. И я сделала именно это.

   — Ты спасла наши жизни.

   — Все мы служим по-своему, — улыбнулась Довере, и Эловиса рассмеялась.

   Луиза обернулась на звук. Здесь не слышали смеха, казалось, целую вечность, но это был знак — свидетельство того, что раны начинали исцеляться.

   — Верно, верно. Но я перед тобой в долгу.

   Довере покраснела снова:

   — Не нужно.

   Эловиса подняла глаза. Прежде эта библиотека была полна жизни, здесь собирались наставники в окружении своих аколитов. Все это вернется, она знала, но уже никогда не будет таким великолепным. Так много потеряно…

   — Как им это удалось? — вдруг спросила она. — Эта атака на дворец.

   Довере составила полный отчет для своего ордена и не сомневалась, что те, кому необходимо знать детали, тоже получили его. Подобное еретическое колдовство находилось в ведении Инквизиции. С непроницаемым лицом она ответила:

   — Я уверена, что виновных отыщут.

   Эловиса кивнула, но в ее памяти всплыло лицо предводителя Собирателей Клыков, а затем и воспоминания о ее родном мире, Лиепре. Возможно, виновников найдут и казнят, но на их место придут новые. Семена ереси таились в каждом сердце. Им нужна лишь возможность прорасти.

    

   — О чем ты думаешь? — спросила Моргандри у Эловисы тем же вечером, когда они вышли с тренировочной арены.

   Эловиса повесила шлем на место, прочесала пятерней намокшие волосы и положила меч на оружейную стойку.

   — Ни о чем.

   Моргандри присела на скамью рядом с ней. Она не задавала больше вопросов, но тоже позволила своим мыслям течь свободно — и они устремились к гибели Эфраины в часовне Святого Тора.

   Еретики разрушили ее на части и сожгли останки в центре часовни. Это унижение лишь увеличивало цену мученичества. Моргандри закрыла глаза. Бог-Император даровал ей лишь одну смерть, и она надеялась, что ей повезет стать мученицей, как Эфраина. Или как Лалотт и Нифах. Они разделили последний миг, и он связал их навеки, в молитвах и анналах ордена.

   — Сестра Ланетт, — вдруг заговорила Эловиса. — У нас с ней… давняя история.

   Моргандри вздрогнула, вырванная из размышлений. Ланетт присоединилась к ним год назад, и она знала, что между ней и Эловисой не все гладко.

   — Когда мы встретились впервые, мне было девять лет.

   — А она уже состояла в ордене?

   — Да, — кивнула Эловиса. — Ее назначили в аббатство на Лиепре, моем родном мире. Мой дядя входил в местную аристократию, владел землями. Я выросла при его дворе. Он баловал меня. Но…

   Она тяжело вздохнула. Она уже не помнила лица своей матери, но, возвращаясь мыслями к тем дням, находила в памяти достаточно много: запах розовой воды, жесткую вышивку и кружевные юбки, объятия матери, когда та прижимала ее к груди, прикосновение ее рук — горячих, тонких, будто резная кость.

   — Бароны восстали против него. Я думаю, моя мать знала заранее. Она заперла меня в своей личной часовне, и мы прятались в темноте. Она молилась, а я стояла на коленях рядом, напуганная. Дворцовая стража убивала всех, кого могла найти. Они пришли и за нами. Моя мать взяла меня за руку и потащила куда-то по коридорам. Я помню сундуки с нарядами, висящие рядами мантии, мигающие люмены. В итоге она привела меня в аббатство. Одна из сестер забрала меня, но мою мать они отказались впустить. Я слышала, как мятежники застрелили ее — прямо там, на ступенях аббатства… Сестрой, которая забрала меня, и была Ланетт — тогда всего лишь послушница. И когда я стояла там у ворот и плакала, знаешь, что она мне сказала? «Замолчи! Твоя мать умерла, а ты больше не принцесса!»

   Моргандри ничуть не удивилась.

   — Тебе повезло, что ты хотя бы помнишь свою мать.

   — А ты нет?

   Моргандри покачала головой. Большинство воспитанников Схолы Прогениум не помнили родителей. Бесконечные войны Империума поставляли неубывающий урожай сирот, и Адепта Сороритас могли позволить себе придирчивость в выборе тех, кто лучше подходил для внушения и службы.

   Эловиса задумалась. Может быть, Ланетт была права. Может быть, она и вправду не более чем избалованная капризная аристократка. Она будет молиться об этом, пообещала она себе. И она будет делать то, что получалось у нее лучше всего: убивать врагов Бога-Императора.

    

   Когда они уже готовились покинуть Айаан, Эловиса пришла навестить Довере в ее покоях. Сестра-диалогус сидела, склонившись над бумагами. Она подняла взгляд, и стекла ее очков ярко блеснули, когда гостья перешагнула порог.

   — Сестра Эловиса!

   Эловиса отличалась природной грацией. В ее походке чудилась кошачья угроза, напоминая о хищниках джунглей из диких миров.

   Она остановилась и оглядела груды книг, бумаг и обрывков пергамента.

   — Ты уже не работаешь с наследием садхву?

   Довере на миг удивленно приоткрыла рот.

   — Нет. Во всяком случае, мои сервиторы уже записали все устные предания. Теперь они внесены в банки данных когитаторов, а копия отправлена на Офелию. Остальную работу закончит сестра Луиза.

   Довере зарделась. Рядом с сестрой она казалась себе стеснительной и неуклюжей. Именно такой, как Эловиса, Довере мучительно хотелось бы стать. Сильной. Красивой. Уверенной в своих достижениях.

   — Кое-что произошло, пока мы штурмовали Великий собор, — сказала Эловиса. — Мне повстречался человек с Лиепры, и это всколыхнуло воспоминания — из тех, что я годами заставляла себя забыть. Тебе ведь известны обстоятельства моей юности?

   Довере кивнула. Она изучила биографию сестры Эловисы, когда выдалась пара свободных часов.

   — Мне всегда казалось странным, что делегация сестер явилась к моей матери… именно тогда, когда случился мятеж, — продолжила Эловиса, но что-то неясное в поведении сестры-диалогус смутило ее. — Почему вообще сестра Ланетт оказалась на Лиепре?

   — Я не знаю.

   Эловиса взглянула Довере прямо в лицо — но увидела лишь собственное лицо, отраженное в стеклах очков. Самой же сестре Довере показалось, будто Эловиса смотрит ей в душу.

   — Не знаешь? — переспросила она.

   Довере сжала губы, чтобы ненароком не проговориться, и покачала головой.

   — Скажи мне, — мягко попросила Эловиса.

   Довере готова была закричать. Но она не могла, ни в коем случае не могла рассказать Эловисе то, что узнала.

    

   Ланетт установила порядок в местной иерархии, отдала приказы о создании нового полка карабинеров и передала защиту планеты полку Биврестских Хускарлов, которым надлежало внушить местным рекрутам страх перед Богом-Императором.

   Не было времени задерживаться. Боевая группа «Федра» и без того отставала от графика. Они должны были уже совершить переход вместе с остальным флотом Квинтус. Великие подвиги ждали их. Управление Айааном было долгом тех, кто оставался.

   Около сотни сестер Девы-Мученицы и меньших орденов под их командованием должны были погрузиться на линкор «Стремительный». На планете оставалась лишь сестра Луиза. Она вышла проводить отбывающих.

   Она никогда не общалась близко с боевыми сестрами, но сестра Довере вышла ей навстречу и стояла неподвижно, скрывая выражение лица за массивными очками.

   — Да защитит Император всех вас! — пожелала Луиза.

   Довере кивнула. Она всегда терялась с ответом в такие моменты.

   — Тебе предстоит много работы, — выговорила она наконец.

   С этими словами она повернулась и последовала в челнок за остальными сестрами.

   Первыми на орбиту отправлялись танки. Они все еще несли на себе шрамы битвы, все еще хранили пыль Святого города на гусеницах и броне. Один за другим великие орудия войны загружались в транспортники и закреплялись там, а затем и сестры принялись погружать свои реликвии. Среди ящиков Луиза заметила контейнер, куда сложили мощи сестры Эфрайны.

   Она стояла одна, когда последняя из сестер, Эловиса, взошла на причальный трап челнока, остановилась наверху и обернулась, чтобы еще раз взглянуть на Айаан и руины Святого города. Луиза надеялась, что она обернется и к ней, но Эловиса не стала этого делать. Она сложила руки в знак лилии и шагнула внутрь. Трап замкнулся за ней с громким лязгом магнитных замков.

   Два дня спустя последние войска покинули Айаан.

    

   Семнадцатому полку Савларских Хим-Псов была дарована честь присоединиться к боевой группе «Федра» в качестве награды за их роль в усмирении Собирателей Клыков.

   — Это точно честь? — поинтересовался Шин.

   — Все лучше, чем сдохнуть, — хмыкнул Челис.

   Шин кивнул. Он помедлил, усаживаясь на свой вещмешок.

   — Как твоя нога?

   — Неплохо, — ответил Челис, помахав означенной ногой.

   — А где ты взял антисептики?

   — Нигде. Я молился.

   Шин глянул на майора Челиса и расхохотался, но тут же осознал свою ошибку, получив болезненный пинок.

   — Фрекк, — выдохнул он, скривившись. — Ты что, серьезно?

   Челис кивнул:

   — Император защищает.


   ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

   СЕЙЧАС

    

   БОЕВАЯ ГРУППА «ФЕДРА», ФЛОТ КВИНТУС, КРЕСТОВЫЙ ПОХОД ИНДОМИТУС

    

   Мысль дня:

   «Вера в командира — твоя прочнейшая броня, твой острейший клинок, твой источник отваги».


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Крестовый поход Индомитус включал в себя десять флотов, поименованных соответственно порядковыми номерами, и каждый из них был разделен на меньшие боевые группы. Одной из таких групп была «Федра», входящая в состав флота Квинтус — Проклятого Пятого.

   Они собрались на краю Великого Разлома, подтягивая отделившиеся части флота. Командование боевой группы располагалось на мостике линкора «Пакс Империалис».

   Старый, почтенный корабль сошел с великих верфей Кипра Мунди больше тысячи лет назад. Он служил доброй дюжине командиров, включая адмиралов д’Армитажа и Аарке. Их портреты висели на стенах, и строгие лица смотрели на тех, кто пришел за ними следом. Лорд-генерал Нейрак чувствовал их осуждающие взгляды. Он стоял, опустив широкие плечи и склонив голову, когда Беннигсен, его адъютант, объявила о прибытии посланника Муниторума.

   — Как его зовут?

   — Лорд Рагланн, господин.

   Нейрак кивнул:

   — Проводи его сюда.

   Одеяния лорда Рагланна были расшиты эмблемами его ордена. Он принадлежал к тем людям, которые могли сокрушать планеты своими требованиями, но сейчас он низко поклонился с покаянным видом.

   Нейрак выдавил улыбку, больше похожую на гримасу.

   — Посланник, — кивнул он. — Надеюсь, вы принесли хорошие новости.

   Рагланн не поднимал головы.

   — Нет, сэр. Увы, добрых новостей у меня нет.

   Нейрак смотрел жестко, беспощадно.

   — Он потерян?

   — Да, лорд-генерал.

   Голос Нейрака упал почти до шепота.

   — Весь флот целиком?

   Посол откашлялся, прочищая горло. Принесенные вести доставляли ему не меньше мучений, чем лорду-генералу.

   — Да, лорд-генерал. Весь флот, полностью.

   Слова упали в тишину зала — тяжелые, как свинец. Никто не заговорил. Никто не осмеливался даже вдохнуть. Мрачные портреты смотрели со стен, словно осуждая.

   Лорд-генерал Нейрак выругался про себя. Флот снабжения «Гамма» отправился в путь год назад, в короткий — как тогда казалось — прыжок из близлежащей системы. Ему обещали этот флот. Он должен был уже прибыть, и никак иначе. Обязан быть здесь. Как им теперь идти через Разлом без флота снабжения?

   Все эти мысли отдавались в разуме лорда-генерала тяжелыми ударами молота.

   — Посланник. Что вы собираетесь делать?

   Лорд Рагланн стоял бледный. Война жадно пожирала боевые машины, ресурсы и боеприпасы.

   — Флот снабжения «Гамма» нес продукцию сотни миров-кузниц… Понадобятся годы, чтобы собрать еще один такой флот.

   — Годы.

   — Да.

   — А есть ли у нас эти годы?

   — Нет.

   — Подумайте о людях там, за Разломом! — воскликнул Нейрак.

   Рагланн молчал. Нейрак принялся расхаживать взад-вперед. Он был разгневан так, что даже говорить не мог. Он командовал всей боевой группой «Федра», но чувствовал себя беспомощным. Его войска сгниют здесь, дожидаясь, пока соберут новый флот снабжения, и он не мог решиться на переход без должных ресурсов.

   — Трон! — воскликнул он наконец. — Если мы не способны путешествовать через варп здесь, где виден Астрономикан, то можем ли мы хотя бы надеяться пересечь Варп-Шрам?

   Посланник смотрел в полном отчаянии. У него не было ответов.

   Нейрак продолжал:

   — Что вы предлагаете нам делать, посланник?

   Рагланн по-прежнему молчал.

   — Неужели вы ничего не можете сказать?! — требовательно спросил Нейрак.

   Рагланн покачал головой; молчание тянулось мучительно, невыносимо. Посланник чувствовал, как на нем сосредоточились взгляды всех собравшихся офицеров Астра Милитарум. Не в силах отыскать ответы, он обратился к вере.

   — Император защищает, — выговорил он.

   Нейрак резко обернулся к нему.

   — Неужели? Он не защитил флот снабжения «Гамма», разве не так?

   — Лорд-генерал, я уверяю вас, знамения были исключительно благоприятны. Команды провели все необходимые ритуалы.

   Нейрак только отмахнулся. Он остановился у буфета и налил себе чашку рекафа. Беннигсен и прочие адъютанты переглянулись. Никто не хотел оказаться громоотводом для ярости лорда-генерала. Воздух словно искрился электричеством.

   Нейрак осушил чашку и задержал рекаф во рту, не спеша глотать. Он помнил их всех: пропавшие полки, флоты, миры-кузницы, миры-храмы, места паломничества, планеты… и друзей, тоже пропавших без следа. Всех, лишенных света Императора.

   Он взглянул в иллюминатор, выходящий в космос, прижал пальцы ко лбу, пытаясь усмирить боль.

   — Все свободны! — вдруг приказал он.

   Офицеры штаба один за другим потянулись из зала, не говоря ни слова. Но стоило им покинуть командную палубу, как до Нейрака тут же донеслись их голоса. Он не мог разобрать содержание разговоров, но слышал их тон.

   Только Беннигсен осталась. Она была самым верным его слугой. Она выступила вперед.

   — Я поручила савантам проанализировать варианты наших действий, — сказала она. — Я потороплю их, господин.

   — Пропиши им плетей, — посоветовал Нейрак, наполовину в шутку.

   Беннигсен не засмеялась. Слишком отчаянным было положение. Или недостаточно отчаянным — пока что.

   Повисло долгое молчание. Он повертел в руках пустую кружку из-под рекафа.

   — Они обвиняют меня! — в отчаянии воскликнул он. — Каковы отбросы!

   Беннигсен всегда представляла, как закроет Нейрака своим телом, примет клинок или пулю своей плотью. Но то, что творилось сейчас, казалось стократ сложнее. Это была война на расстоянии, где все ее доблесть, опыт и умения бойца-ветерана ничего не значили против невидимого противника.

   Наконец Нейрак вздохнул:

   — Мы не можем больше ждать. Созывай большой совет.

   Остаток корабельного дня Нейрак провел, перебирая возможности вместе с адмиралом Карлиеном. Адмирал держался жестко, будто выкованный из железа. Он говорил прямо:

   — Мы можем совершить переход, но сколько ваши полки смогут сражаться без припасов? Вынужденный переход сейчас, без подобающей логистической поддержки, будет попросту глупостью. Куда вести миллионы ртов, если их нечем кормить?

   Нейрак покивал. По правде говоря, многие командиры Имперского Космофлота считали «Пакс Империалис» слишком древним и ценным, чтобы рисковать в подобной авантюре.

   Он остановился возле бронированного обзорного окна, выглянул наружу и заметил недавнее пополнение.

   — Я вижу, Адепта Сороритас уже прибыли.

   Карлиен кивнул:

   — Да. Это «Дочь Императора». Командирована от ордена Пресвятой Девы-Мученицы.

   Нейрак замешкался, разглядывая огромный корабль. Это был пустотный собор, усеянный куполами и шпилями, блестящий на солнце, словно ограненный самоцвет. Корабль венчала статуя святой Катерины, непреклонно воздевшей меч. Творение непревзойденной красоты.

   Но лорда-генерала было не обмануть. Он видел этот корабль вблизи. Это было чудовищное оружие, орудие ужаса и войны. Макропушки, звуковые разрушители и ряды ракетных установок, выстроенных подобно трубам органа, сверкали под светом, лившимся из стекломозаичных окон, и озаряли пустоту космоса, как крохотная звезда. Один лишь этот вид вселил надежду в его сердце.

   — Возможно, они принесут нам удачу, — пробормотал он.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   В самом сердце «Дочери Императора» располагался Великий молитвенный зал, где ряды деревянных кресел поднимались вдоль стен подобно уровням амфитеатра. А в центре зала древнее бронзовое молитвенное колесо бесконечно вращалось на огромных шестернях своего механизма, посылая в эфир молитвы к Золотому Трону. Чеканка на поверхности колеса изображала Бога-Императора, Его дворец на Священной Терре и житие святой Катерины, а строки тонкой гравировки перечисляли имена всех, кто принял мученичество на службе Владыки Человечества. Наверху медленно кружили херувимы, оставляя за собой облака благовонного дыма из курильниц.

   Колесо вращалось и сейчас, когда палатина Альбреда вела сестер в ночных молитвах. Их призывали на «Пакс Империалис», и они молились вместе, чтобы отыскать решение.

   Но, когда молитва подошла к концу, раздался голос — и этот голос возражал.

   — Палатина Альбреда. Я слышала, что свет Астрономикана не виден по ту сторону Разлома. Как же мы сможем пересечь его?

   Молчание встретило эти слова. Слышалось лишь низкое потрескивание тяжелого молитвенного колеса, да еще старшая сестра Ланетт осуждающе зашипела.

   Палатина Альбреда обернулась, ища взглядом ту, что посмела заговорить. Старшая сестра Эловиса встала, не скрываясь.

   — Прошу прощения, палатина. Мне следовало промолчать, но этот вопрос давно донимает меня, и я не знаю ответа.

   Лицо палатины оставалось строгим, но не лишенным доброты.

   — Говори, дитя. Чего ты боишься?

   Эловиса запнулась, прежде чем ответить.

   — Палатина. Будь это в моей власти, я бы отправила сперва меньший отряд. Чтобы они зажгли маяк, за которым мы могли бы последовать. Мы — лучшие воины во всей боевой группе.

   На эти слова сестры откликнулись поистине каменным молчанием.

   С гудением прыжкового ранца палатина Альбреда взмыла вверх и повисла над молитвенным колесом. Изгиб зала усиливал ее голос, и ей довольно было шепота — все слышали ее.

   — Ты полагаешь, нам следует подождать, пока переход не окажется безопасен?

   — Я не стремлюсь к безопасности, — уточнила Эловиса. — Все, чего я желаю, это встретить наших врагов в битве и сокрушить их. Но если мы сгинем в варпе, как мы сможем помочь Империуму?

   Огромное молитвенное колесо медленно вращалось.

   — Сестра Эловиса, — произнесла палатина, по-прежнему паря в воздухе над ним. — У нас нет власти решать, каким образом мы умрем. Наши жизни суть Его дар. Иные великие воины умирают в своих постелях, а гражданские часто гибнут в битвах. Кто знает, когда придет к концу наш срок и в каком образе предстанет наша смерть? Да, каждая из нас предпочла бы погибнуть в бою против очередного злобного порождения варпа. Или, как святая Катерина, сокрушая стопами своими еретиков.

   — Вот именно! — воскликнула Эловиса. Она знала, что многие сестры разделяют ее чувства.

   Палатина Альбреда выдержала паузу.

   — Но представь, что мы должны будем пожертвовать собой при переходе.

   — Тогда наша сила будет растрачена зря.

   — А что, если именно такова воля Бога-Императора?

   — Мы — Его святой клинок. Зачем бы Ему так напрасно отвергать нас?

   Альбреда улыбнулась:

   — Подумай вот о чем. Могут ли наши смерти послужить Богу-Императору? Возможно, наши души будут вечно гореть в варпе. Возможно, именно наши души станут тем светом, на который Навигаторы смогут вести корабли. Не будет ли это великой службой?

   Эловиса смутилась.

   — Будет, — сказала она наконец.

   Но она молилась, чтобы этого не произошло.

   Когда сестры потянулись наружу одна за другой, старшая сестра Ланетт поджидала Эловису у выхода. Ее точеное лицо словно окаменело.

   — Как ты смеешь подвергать сомнению слова палатины?!

   — Император вложил мысль в мой разум, а я лишь произнесла ее вслух.

   Ланетт фыркнула — настолько нелепой показалась ей эта идея.

   — Никто из нас не совершенен, — добавила Эловиса.

   Ланетт холодно засмеялась:

   — Поистине, никто.

    

   На следующий день обе сестры — и Эловиса, и Ланетт — оказались на борту личного челнока палатины, летящего через пустоту к «Пакс Империалис». Хотя до него было еще далеко, гигантский линкор заполнял собой весь иллюминатор, и палатина внимательно вглядывалась в грандиозные очертания.

   — Превосходный корабль, — заметила она.

   Ее личные стражи стояли вокруг, странно похожие друг на друга — в одинаковой черной броне, с белыми волосами, обрамляющими исчерченные боевыми шрамами лица.

   — Построен на Кипра Мунди, — отметила Альбреда, когда челнок сбросил скорость, приближаясь к пустотному доку.

   Взвыли маневровые двигатели, и катер скользнул в один из центральных ангаров. Пока атмосфера стабилизировалась, палатина внутренне готовилась к серьезному разговору. Она провела ночь в молитвах, ища наставления свыше, но не обрела ничего.

   Прочитав вместе с сестрами короткую финальную молитву, она спустилась по причальному трапу на палубу «Пакс Империалис». Через ангар протянулся ряд истребителей «Ярость», проходящих перевооружение. Рядом с огромными, обтекаемых очертаний кораблями сестры чувствовали себя лилипутами.

   Их ждала делегация представителей Флота — отделение матросов под командованием женщины-офицера в идеально отглаженной униформе, с аугментическим когтем на месте левой руки. Она вежливо склонила голову:

   — Добро пожаловать, госпожа палатина. Я — капитан Рела. Позвольте сопроводить вас в зал совета.

   Офицер провела сестер вдоль черно-желтой сигнальной разметки палубы, а затем по обшитому металлом служебному коридору — достаточно широкому, чтобы пропускать ракеты и торпедные снаряды. По стенам тянулись люмены, забранные железными решетками. Порой они слабо мигали, подчиняясь медленному ритму сердцебиения древнего корабля.

   — «Пакс Империалис», — сказала Альбреда. — У него славная история.

   — И в самом деле, — согласилась Рела с нескрываемой гордостью. — Он сражался почти тысячу лет.

   — Я знаю, — кивнула Альбреда. — Первая подтвержденная победа — уничтожение «Пустой печати», в Проливах Сирен. Три сотни лет в секторе Готик, а затем — ряд заданий, приводивших корабль и в астероидные шахты системы Кринан, и в газовые облака Креке. В последнее столетие он принял участие более чем в тридцати масштабных столкновениях, включая битву при Якоре Веры.

   Офицер Космофлота улыбнулась:

   — Прекрасные знания, палатина; однако все это произошло до моей службы. В последнем нашем бою мы уничтожили «Кровавый котел» и «Отродье желчи».

   — Битва при Братской Могиле.

   — Да, — кивнула Рела. — Еще один удар, и мы добили бы также «Вражье проклятие». — Она замялась. — В следующий раз мы до него доберемся… — Рела остановилась, словно что-то вдруг поняв. — Признаться, я впечатлена. Не уверена, что я могла бы перечислить все это…

   Альбреда улыбнулась и снова двинулась вперед.

   — Мой отец был адмиралом. В Порте Пасть.

   — Вот как!.. — Рела не скрывала эмоций. Порт Пасть был одним из миров, потерянных в Империуме-Нигилус.

   Альбреда продолжила:

   — Он был из семьи фон Равенсбергов.

   — Это имя хорошо известно в Имперском Космофлоте.

   — Поистине. И я, без сомнения, последовала бы на службу в Космофлоте по примеру своих предков. Но мой отец был потерян. Все и всяческие связи были потеряны, когда Галактика раскололась. Моя мать так и не оправилась после этого. Она покончила с собой, когда мне было пять лет. И потому переход через Цикатрикс Маледиктум так важен для меня. В каком-то смысле вся моя жизнь связана с этим.

   Последовала долгая пауза, а затем Альбреда заговорила снова:

   — Но если бы ничего этого не произошло, я не смогла бы служить Богу-Императору так, как служу сейчас. Жизненные испытания делают нас теми, кто мы есть.

   — И не поспоришь. — Рела неуверенно рассмеялась. — Хотя вряд ли я смогла бы когда-нибудь стать такой, как вы.

   — Не обманывайся нашей броней, — сказала палатина. — Мы не Адептус Астартес. Они генетически изменены, что дает им сверхчеловеческую силу и размеры. Мы же идем в бой без всяких улучшений. Но наша человечность дарует нам величайшее преимущество — веру. Мы создаем и направляем ее, мы оттачиваем ее, пока она не становится клинком.

   Рела промолчала и долго не говорила ничего, а тем временем они добрались до магнитного подъемника.

   Поднимаясь сквозь внутренности старого корабля, Эловиса видела, что офицер всерьез задумалась над словами палатины. Альбреда обладала мощной харизмой, и Эловиса не раз замечала, как она действует на других. В спокойные моменты, подобные этому, она излучала веру и убежденность. Но в бою она была подобна ангелу, неизменно взлетая впереди и ведя всех, если такова была ее воля, в самые бездны ереси.

   Подъемник одолел половину пути, когда Рела сказала:

   — Что до нашей веры, то многие начинают терять ее. С тех пор как мы выступили со Священной Терры, мы лишь преодолеваем одно испытание за другим.

   Альбреда понимающе кивнула:

   — Порой бывает тяжело взглянуть на Империум Человечества, увидеть все его изъяны — преступления и бесчестия, глупость и жестокость — и все же сохранить веру. Но даже перед лицом несчастий мы должны верить. Несмотря на все невзгоды, Империум по-прежнему стоит.

    

   В личных покоях лорда-генерала Нейрак и Беннигсен глядели в обзорный иллюминатор, как командная палуба наполняется людьми. Все эти достойные мужчины и женщины собрались из миров, раскиданных по Империуму Человечества от края до края. Бархатные кители, начищенные кивера, дуэльные шрамы, жесткие лица… искалеченные войной тела, руки, ноги и глаза, замененные первоклассной аугментикой, — они продолжали сражаться, несмотря ни на что.

   Нейрак хотел бы сообщить им хоть какие-то хорошие новости. Он провел всю ночь, работая вместе с савантами, но каждый раз у них выходил неверный ответ, и он снова и снова отправлял их обратно пересмотреть детали.

   — Послушай-ка их! — Его осунувшееся лицо казалось серым. — Точно стервятники, расселись на ветках и ждут, когда старый грокс помрет.

   — Значит ли это, что вы сравниваете себя с гроксом, сэр?

   Лорд-генерал рассмеялся:

   — Да, черт побери! — Он ударил кулаком в ладонь, потом хлопнул адъютанта по плечу — да так, что ее шатнуло в сторону. — Ну ладно. Встречал я противников и получше, когда был рядовым гвардейцем. Трон! Да я видал получше в любом борделе!

   Он провел рукой по блестящим пуговицам на кителе, остановился у дверей и глубоко вздохнул, взявшись за ручку. Он не мог не чувствовать напряжения, когда дверь распахнулась и он шагнул внутрь.

   Дурные предчувствия не оставили лорда-генерала — лишь стали сильнее. Только комиссар-генерал Оскар Квартермейн, из Терракской Гвардии, подошел к нему. Семьдесят четвертый Терракский полк был едва ли не лучшим в его флоте, и их командир управлял Пятой Пустотной армией — одним из немногих подразделений, которым удавалось достичь всех поставленных целей.

   — Комиссар-генерал! — воскликнул Нейрак. — Поздравляю с завоеванием Хатеи.

   Квартермейн склонил голову.

   — Я чересчур возгордился, — сказал он, указывая на свою руку: часть ее он потерял в последней битве, и аугментический протез пока что висел на перевязи. Стальные пальцы дрогнули. — Нервные окончания еще не прижились полностью.

   — Порой командиру приходится отдавать приказы с передовой, — заметил Нейрак.

   — Вернейшие слова.

   Нейрак чувствовал, как эти самые слова толкают его вперед, пока он шел к командному возвышению.

   Он повернулся к публике, и молчание охватило зал. Давно уже они не собирались все вместе.

   — Командующие, — начал Нейрак. — Мы выполнили все цели как первой, так и второй очереди. Я заверил генеральный штаб, что мы готовы к масштабному броску через Цикатрикс Маледиктум. — Слова падали тяжелым свинцом. — Я много требовал со всех вас. Но сейчас настало время сделать следующий шаг. Мы должны совершить переход в Империум-Нигилус.

   Несколько секунд стояла тишина, а затем кто-то выкрикнул из задних рядов:

   — Где флот снабжения?!

   Нейрак замялся. Сделал глубокий вдох.

   — Наш флот снабжения был потерян.

   Лорд-генерал почувствовал, как настроение в зале выходит из-под его контроля. Зазвучали вопросы и утверждения, замаскированные под вопросы. Публика гудела, будто рой рассерженных пчел, и наконец кто-то из офицеров крикнул:

   — Лорд-генерал, возможен ли вообще переход?

   Нейрак бросился в спор, точно в битву. Он попытался сокрушить противника длинным списком цифр и мелких деталей, но кто-то еще воскликнул:

   — Это самоубийство!

   Собравшиеся откликнулись согласным бормотанием. Все пошло не так еще с тех пор, как потеряно было «Объятие огня». Теперь многие были убеждены, что флот поистине проклят.

   — Вы все — отважные воины, несомненно, — вдруг зазвучал новый голос. — Но слабость вашей веры не делает вам чести.

   Это говорила палатина Альбреда из ордена Пресвятой Девы-Мученицы.

   До сих пор она стояла в дальних рядах, но теперь шла мимо офицеров к месту перед самым командным возвышением. Толпа расступалась, пропуская ее.

   Все взгляды были прикованы к ней. Вышитый табард наброшен поверх ее силовой брони; коротко остриженные белые волосы; лицо, исчерченное боевыми шрамами.

   Разговоры стихли. Палатина Альбреда встала перед возвышением и повернулась к залу.

   — Ваши страхи небеспочвенны. И в самом деле, можем ли мы надеяться, что первая же попытка пересечь Разлом окажется удачной? Никто из нас не желает окончить свои дни, затерявшись в варпе. Я молюсь, чтобы впереди меня ждало еще много деятельных лет. Но наши жизни и смерти принадлежат Богу-Императору, и лишь в Его воле распоряжаться ими. Только Он может решать, когда и как мы умрем.

   Она помолчала, обводя зал взглядом.

   — Пятнадцать лет назад вы собирались в парадном строю на смотре войск, на Священной Терре, и вы клялись мастеру флота Прасорию, что присоединитесь к нему в этом великом свершении. И что же теперь? Вы позволите неудачам препятствовать исполнению вашей клятвы?

   Молчание было ей ответом, но Эловиса чувствовала, что палатине удалось изменить настроение собравшихся.

   — Боевая группа «Федра» неустанно сражалась до сей поры. А теперь перед нами следующий шаг — переход в Империум-Нигилус. По ту сторону завесы варпа человечество молится о нашем приходе. Сотню лет они смотрели в небо в слепой надежде увидеть огни наших боевых кораблей, мерцающие на орбите. И сотню лет их надежды и молитвы оставались тщетны. Теперь наконец, спустя годы сражений, мы пришли к этому моменту. К этой великой возможности, когда мы готовы послать на ту сторону Разлома наши передовые силы. Наша задача — принести веру и надежду тем, кто обитает во тьме. И сейчас не время для разногласий. Сейчас — время взять на себя командование. Кто из вас выйдет вперед?

   Нейрак вдруг осознал, что преклоняет колени, хотя и стоял на возвышении.

   — Я готов вести, — сказал он.

   В тот же миг один из офицеров шагнул к палатине и опустился на колени, склонив голову в черной фуражке. Один за другим генералы и офицеры склонялись перед Альбредой, и она смотрела на них с нескрываемой гордостью. Наконец она сама присоединилась к ним, став на одно колено и положив руки на рукоять меча. Дрожь пробежала по залу. Воздух вдруг стал холоднее. На люменах заискрился иней, и сгустился сумрак — единственным источником света оставалось внутреннее сияние палатины.

   — Сестры Пресвятой Девы-Мученицы укажут дорогу! — воскликнула Альбреда. — Вместе мы выжжем раскаленный добела путь молитвы через варп. Все верные и верующие поднимут взгляд и узрят тогда в небе великий свет. И мы принесем смерть нашим врагам, возмездие отступникам и свет тем, кто остался верен клятвам.

   Собравшиеся разразились одобрительными выкриками. Все решилось. Нейрак и сестры отправятся первыми, остальные — за ними.

   Альбреда жестом попросила всех встать. Офицер в черной фуражке отступил было назад в толпу, но палатина окликнула его:

   — Сэр. Вы первым шагнули вперед. Как вас зовут?

   — Комиссар Эйбрам. Я командую Семнадцатым полком Савларских Хим-Псов.

   — Что ж, добро пожаловать, комиссар Эйбрам. Согласны ли вы присоединиться к нам?

   — Сочту за честь, госпожа.

   — Лорд-генерал Нейрак, прошу, определите Савларских Хим-Псов на мой корабль. Вместе мы принесем факел веры во тьму Империума-Нигилус.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   «Дочь Императора» составляла почти пять километров в длину; ее корпус покрывали узкие готические окна, контрфорсы, шпили и башни, увенчанные геральдическими лилиями, и арочные колоннады, наполненные статуями и священными свитками.

   Это чудо сошло с верфей Марса столетия назад, под руководством генерального фабрикатора Раскиана. Его лучшие мастера потратили триста лет на украшение корабля, повинуясь наставлениям художников и ремесленников Экклезиархии. Ярд за ярдом обшивку покрывали травленные кислотой священные тексты; стекломозаичные иллюминаторы вдоль корпуса в чудесном многоцветье изображали испытания святой Катерины. Наконец встроенные реликварии наполнились священными предметами, и огромное молитвенное колесо в центральном зале пришло в движение. Это был ужас еретиков, укомплектованный самым разрушительным оружием, какое только мог создать Империум Человечества.

   Сердце «Дочери Императора» словно забилось чаще, когда палатина Альбреда вернулась с «Пакс Империалис». Корабль был ее домом всегда, сколько она помнила. Благочестие плотным облаком окутывало коридоры. Оно исходило от выцветших гобеленов, повешенных еще к первому запуску корабля и изображавших миры и крепости, более не существовавшие; от алтарных ниш, полнящихся предметами веры и поклонения, которые за века покрыл слой пыли и крупиц ладана. Благочестие таилось в священных свечах и в песне самого корабля, что звучала из тысячи узорных бронзовых решеток вокс-динамиков.

   Коридор обрамляли золотые молитвенные колеса, спицы которых были смазаны жиром мучеников; связки проводов несли накапливающуюся благодать в аккумуляторы орудий, расположенных вдоль хребта корабля. Палатина касалась рукой каждого колеса, уверенно и быстро шагая в Великий молитвенный зал. Эловиса и другие сестры шли за ней — мимо галерей, анфилад, алтарей и реликвариев, мимо казарм, тренировочных залов, малых часовен для уединенных размышлений, мрачных гробниц, освещенных лишь редкими лампадами древних мучеников.

   Весь состав миссии ожидал их в молитвенном зале. Открыли даже ставни, запирающие обычно кельи репентисток, так что лучи света падали на кающихся сестер, а их бесконечные молитвы доносились до зала, смешиваясь с молитвами остальных.

   Боевые сестры разместились на ярусах анфилады соответственно рангу — пять сотен воительниц. Достаточно, чтобы подчинить планету воле Императора.

   Эловиса и другие старшие сестры заняли места в верхних рядах резных каменных сидений. Прямо над креслом сестры Эловисы располагались кельи репентисток, отмеченные зарешеченными окнами в форме лилии. Преклоняя колени, Эловиса заметила краем глаза лицо, прижавшееся к решетке и мелькнувшие на миг цепи и кожаный капюшон.

   Палатина Альбреда воздела руки и поднялась в воздух, повиснув в центре зала в окружении парящих херувимов.

   — Сестры! Возрадуйтесь! Бог-Император избрал нас, чтобы вести боевую группу «Федра» через Цикатрикс Маледиктум! Немногие ступившие на этот путь вернутся, если вернутся вообще. Но мы принесем пламя веры в пустыню Империума-Нигилус. Изгоните сомнения из ваших душ. Вам надлежит стать достойными этой великой чести.

   Сестры откликнулись на ее слова молчанием. Никаких вопросов, никаких возражений. Каждая приняла будущее, дарованное им, и теперь лишь искала в себе изъяны или слабости.

   Из келий кающихся сестер донеслись крики радости, приветствовавшие грядущий переход. Сестрам казалось, что так их мученичество будет гарантировано.

   Первая командующая отделением Эловисы, Муроки, принесла клятву репентистки. Ее лишили брони и одеяний, ее белые волосы сбрили налысо, запястья, щиколотки и шею сковали цепями, а затем капюшон опустился на ее голову, и снять его ей уже не позволялось.

   Эловиса бросила взгляд через зал, встретилась глазами с Моргандри и безошибочно поняла, о чем думает ее сестра.

   Эта дорога значила смерть для всех них.

   Эловиса закрыла глаза и погрузилась в свои мысли.

   Они молились долго, но спустя полчаса к Эловисе вновь вернулась битва за Святой город. С тех пор как они покинули Айаан, ее преследовали видения. И чаще всего в них являлись Великий собор, и вождь Собирателей Клыков, и тела, висящие в петлях из колючей проволоки.

   Эловиса медитировала над уроками, скрытыми в этих видениях. Две души, выдернутые из ее родного мира, но выбравшие такие разные дороги. Она — Сестра Битвы, и он — еретик, и два этих пути сошлись в час его смерти.

   Ее мысли вернулись к последним дням на Лиепре. К последним минутам, проведенным с матерью.

   Она не осмеливалась спросить, что происходит.

   «Молись», — сказала тогда мать, пока тащила ее по коридорам, заваленным мертвецами, к воротам аббатства Незапятнанной Клятвы. Она помнила тяжелые металлические створки, дворцовую стражу в массивной флак-броне. Помнила отчетливо, как ее мать стучала в ворота обоими кулаками.

   Ворота не открылись, но отворилась боковая дверца. Сестра Ланетт была тогда намного моложе и еще суровее. «Мы не можем впустить вас».

   Преклонив колени в молитвенном зале, Эловиса размышляла над этим моментом. Ее мать пожертвовала собой ради дочери. А теперь, похоже, настала ее очередь передать жертву — ради Империума-Нигилус.

   Когда Сестры Битвы начали подниматься со своих мест и одна за другой покидать зал, Альбреда отыскала сестру-диалогус:

   — Сестра Довере. Как продвигается твоя работа над осиротевшими транскриптами?

   Инфоочки Довере блеснули, отражая свет мерцающих люмен-факелов.

   — Не так уж плохо, — ответствовала она, стараясь сдержать энтузиазм. — По правде говоря, я думаю, что нашла кое-что важное.

   — И что же?

   Довере вдруг замерла, приоткрыв рот.

   — Простите, госпожа. Работа продвигается, но никаких выводов у меня пока что нет. Я пришла сюда, чтобы проверить имена на молитвенном колесе.

   Альбреда сделала ей знак продолжать, и Довере подошла к гигантскому бронзовому колесу. Линзы в ее очках сдвинулись, фокусируясь. Она считала информацию, повернулась и увидела — к своему удивлению, — что палатина Альбреда не двинулась с места и наблюдает за сестрой Эловисой; та закончила молитвы и пошла к выходу.

   — Император уготовил великие свершения для нее, — проговорила Альбреда.

   Довере неловко кивнула. Это была правда. Эловиса, несмотря на все свои недостатки, была истинным примером для подражания. Ее вера и дух горели так ярко — куда ярче всех прочих.

    

   Каждая из Сестер Битвы готовилась по-своему, и для Эловисы это означало поднимающееся внутри желание ощутить тяжесть клинка в руке. Она направилась вниз, к тренировочным аренам, чтобы произнести там катехизис Имперской Веры.

   Арена представляла собой зал под низким куполом, с уходящим вниз полом, засыпанным пеплом. Эловиса сражалась без шлема и потому слышала все звуки и чувствовала все запахи, не упуская ни единой детали. Она спрыгнула на пепельный пол и не могла не подумать об опасностях, которые предстояли им в этой экспедиции. Несомненно, там будут демоны и космодесантники-предатели. Когда настанет срок, она встретит их лицом к лицу, клинок к клинку — и повергнет в прах.

   Из сумрака наверху опустились гидравлические манипуляторы, доставляя на арену первого бойца — массивного боевого сервитора, вооруженного силовым клинком. Его тело бугрилось искусственными мышцами, покрытыми броней, а прямо в мозг уходили трубки стимуляторов.

   Эловиса с легкостью уничтожила механического воина. Ей нужен был противник покрепче. Самый сильный из всего, что было в распоряжении тренировочных арен.

   Она чувствовала вес клинка в руке, мысленно представляя удары, пока расхаживала по усыпанному пеплом полу. Когитаторам понадобилось немало времени, чтобы предоставить бойца, соответствующего уровнем ее запросу.

   Манипуляторы заскрипели под весом следующего воина и под стальной стон опустили на арену огромного сервитора.

   Эловиса оставалась смертельно спокойна и не удостоила существо даже взглядом — она опустилась на колени, положив руки на рукоять меча, и молилась. Арена содрогнулась, когда воин приземлился в трех метрах от нее. Она почувствовала запах пота, разложения и ненависти; услышала злобное рычание — знак того, что боевые стимуляторы, введенные внутривенно, действуют на организм сервитора, — а затем до нее донесся рев цепного оружия.

   Голову огрина-берсерка скрывал глухой капюшон из мешковины, пришитый к лицу. Вокруг запястий вились цепи. В мясистых кулаках гудела двуручная циркулярная пила.

   Возмездие по-прежнему покоился острием вниз, когда сервитор-огрин рванулся вперед, рыча и рассекая воздух визжащим диском пилы, замахиваясь на коленопреклоненную фигуру перед ним.

   В последний миг Эловиса прыжком взвилась вверх. Клинок Возмездия сверкнул, рассыпая вольтаические искры — отразив первый удар.

   Тут же сверху обрушилась еще одна атака, за ней — вторая и третья. Эловиса блокировала их все, отводя в сторону, не сбиваясь с ритма своей ежедневной молитвы.

   — От ненастья, молнии и бури! — прошипела она, резко разворачиваясь и парируя очередной удар. — От обмана, чумы и искушений!

   Огрин шагнул ближе, и его колено врезалось ей в грудь. Эловиса отлетела назад, перекатилась и вскочила опять — и чудовище бросилось на нее снова, хрипя от ярости.

   Сестра Битвы оставалась спокойна, даже когда кошмарный клинок взвизгнул совсем рядом.

   — От падших и богохульства их! — выкрикнула она, вихрем атак заставляя огрина отступить и чередуя удары слева и справа. — От демонов и порождений их! — Она отбила пару замахов, нацеленных в голову, и решила, что настал момент для решающего удара. — От проклятия мутанта!..

   Эловиса вогнала меч в торс сервитора, погрузив клинок по самую рукоять. Огрин выронил пилу и попытался схватить сестру, но та увернулась и выдернула меч; из раны хлынула горячая кровь.

   Сервитор не останавливался, хотя и начал спотыкаться по мере того, как жизнь вытекала из него.

   — От проклятия мутанта, — пропела Эловиса, — Император, избави нас!

   И с этими последними словами ее клинок взлетел вспышкой стали, рассекая мешковину, плоть и кость.

   Огрин постоял еще секунду, пока его голова медленно соскользнула с плеч и с глухим ударом упала в пепел. Громадные кулаки дернулись в предсмертной судороге, а затем тяжелое тело повалилось вперед, заливая все вокруг иссякающим красным фонтаном.

   Эловиса снова опустилась на колени, завершая молитву, пока гидравлические когти манипуляторов подбирали труп и утаскивали его во тьму.

   — A morte perpetua[3]… — выдохнула она, переходя почти на шепот. — Domine, libra nos.

   Эловиса поднялась на ноги. И возвысила голос, обращаясь к когитатору арены:

   — Еще!

    

   Сестра Довере вернулась в свои покои. Долгие годы она работала над этими свитками пергамента, этими «осиротевшими транскриптами», но ей казалось, что смысл ее трудов лишь брезжит где-то на горизонте.

   Порывшись в грудах текстов, она отыскала нужный. Он был написан аккуратным, обезличенным почерком астропатического сервитора. Чернила не выцвели, несмотря на возраст свитка. Позже — неизвестно, когда именно, — некий писец добавил «сектор Арций?», отчего-то красными чернилами. Печать, прикрепленная в верхнем левом углу пергамента, изображала имперскую аквилу и чье-то имя — этого человека звали Крире.

   Сбоку крепился еще один обрывок, надпечатанный именем Квейг. На нем четким готическим минускулом читалось: «Арций — сомнительно. Надежда Скелиса?»

   Надежда Скелиса была планетой в секторе Моргет, но больше никаких комментариев не нашлось. Оба направления поисков в итоге ни к чему не привели.

   Довере прижала свиток обернутыми в ткань пресс-папье, не давая пергаменту свернуться, и склонилась над ним. Астропатические сообщения обычно начинались с приветствия. Здесь оно отсутствовало, как и изрядная часть текста — терялись слова и окончания, а то и целые предложения.

   Астропаты и их хоры отличались собственными, лишь им присущими стилями, которые можно было заметить даже после обработки в службах скриптория принимающего хора. Кто-то другой не распознал бы таких тонкостей, но Довере, будучи сестрой-диалогус, умела подмечать различия. Например, выбор высокого готика в качестве языка сообщения, а также выбор стилистики, тяготеющей к религиозной терминологии.

   На другом конце стола лежали образцы корреспонденции, уходящие в историю вплоть до первых дней Войны Веры святой Катерины. Они были отсортированы хронологически. Довере переложила их согласно порядку приоритета.

   Строки данных бежали по дисплею, выведенному на сетчатку сестры-диалогус, каталогизируя прошлые сообщения с нужной ей планеты. Она сидела неподвижно, пока система ее инфоочков искала характерные черты. Слова. Изображения. Схемы передачи информации.

   Склонившись над бумагами, она не следила за временем. Ей понадобились часы, чтобы найти цель своих изысканий.

   Наконец Довере откинулась назад и глубоко вздохнула, позволив себе краткую сдержанную улыбку.

    

   Хим-Псы покинули Айаан в грузовых трюмах корабля «Стремительный». Двери трюмов открывались один раз в сутки — когда повара доставляли ежедневный паек. В этот день поварское отделение встретил у дверей милосердец Коди.

   — Восемьсот порций баланды, — доложил старший повар.

   — Восемьсот?

   — Так точно.

   Коди кивнул одному из Псов, и тот поднял крышку из тонкого прессованного металла. Из котла повалил пар с густым, перебродившим запахом питательной пасты. Коди велел всем заходить.

   — Что, и нам тоже? — переспросил старший повар.

   — Да. Вы тоже.

   Один из поваров, покрывшись потом от страха, протянул квитанцию для штампа.

   — А это вообще безопасно?

   Коди ухмыльнулся:

   — Тут не бывает безопасно.

   — А что, если они попробуют что-то сделать?

   Под плащом милосердец Коди носил штурмовой дробовик. Он поднял оружие и продемонстрировал полную обойму.

   — Знаете, как остановить цепочку идущих куда-то муравьев?

   Повар покачал головой.

   — Надо просто растоптать первые десять штук.

   Сегодня на охрану назначили отряд майора Челиса. Псы были вооружены дубинками из арматурных стержней. Им выдали пятьдесят кусков железа, и пятьдесят следовало вернуть — Челис отвечал своей жизнью.

   Все еще хромая, он прохаживался вдоль рядов вместе со своими Псами. Он дождался, когда очередь за едой почти подошла к концу, и свернул в сторону рядового Шина.

   — Ну что, достал?

   Шин вытащил руку из кармана и задержал над протянутой ладонью Челиса. Картонный пакет был надпечатан символом Муниторума. Баллон нитра-химикатов.

   — Отлично. — Челис достал заранее отставленную в сторону тарелку и протянул ему.

   Шин опустил взгляд. В сером вареве виднелся кружок спиленной кости с сухожилиями, хрящами и даже остатками мяса. Сложно было сказать, какому животному она принадлежала.

   — А это что? — спросил Уизерс, когда Челис шел мимо него.

   — Запас, — отозвался майор.

   — Для меня?

   Челис кивнул, и Уизерс был так потрясен, что не знал даже, что сказать.

   — Спасибо, — выдавил он наконец.

   — Так, на всякий случай, — сказал Челис. — Может, и мне понадобится.

   Челис собрал отрезки арматуры и проводил поваров прочь. Шин все грыз свою кость. Он оторвал хрящ, с хрустом разжевал его и проглотил.

   Один из поваров покосился на него, и Челис мрачно улыбнулся.

   — Рядом с Шином никто не спит спокойно.

   В конце трапезы в зал вошел Маршал, стуча черными сапогами. Кто-то из Псов замешкался, не успевая убраться с дороги, и Маршал метким пинком отправил его на пол. Весь ангар замер. Они знали Маршала достаточно долго, чтобы понимать: хороших новостей не жди. Все молчали, ошеломленные его присутствием.

   — Нас переводят на другой корабль, — сказал Маршал. — Час на сборы.

   Он развернулся и тем же строевым шагом покинул ангар.

   Спустя несколько секунд Челис нарушил повисшее молчание:

   — Что это, на хрен, было?!

   Никто не знал. Но Псы подчинились приказу, и через час милосердцы открыли двери ангара и выгнали их наружу.

   В конце строя ковылял Косторез, толкая перед собой ржавую медицинскую каталку, нагруженную старыми и грязными пластековыми мешками. Из них торчали самые разные инструменты, все краденые. Были там окровавленные бинты, скобы для ран, пилы и связка скальпелей.

   Медике остановился перед Челисом:

   — Надо же, ты еще живой.

   Челис кивнул:

   — Волею Императора.

   Наконец Хим-Псов погрузили в транспортник.

   — Куда мы хоть летим? — крикнул Шин.

   Майор Челис проигнорировал его.

   — Нас отправляют в бой? — поинтересовался Шин у милосердца Коди.

   Коди хлестнул нейроплеткой, и та с треском ударила Шина по руке. Солдат непроизвольно вскрикнул, рухнул на пол и остался лежать, подергиваясь.

   Псы отступили от него. Когда Шин пришел в себя, его штаны были теплыми и мокрыми. Остальные отводили от него глаза. Слабость здесь не терпели.

   Хим-Псы провели три часа в тесноте и темноте, пока пересекали пустоту космоса. Наконец послышались лязг и рокот посадочных механизмов, а затем — шипение стабилизирующейся атмосферы.

   — Ну, мы хотя бы куда-то прибыли, — пробурчал Челис.

   А потом они ощутили запах ладана. Сперва слабый, едва пробивающийся через смрад пота, страха и немытых тел. Но все воспрянули духом, когда включился свет и их повели на выход.

   Они вступили с трапа в удивленном восхищении. Воздух был напоен чудесным ароматом. В часовнях, встроенных в стены, мерцали свечи, а из ряда вокс-решеток звучала молитва.

   — Куда это мы, на хрен, попали? — спросил Шин, но Челис понятия не имел.

   — Похоже на хренову церковь, — пожал он плечами.

   — Вы на борту «Дочери Императора»! — крикнул милосердец Коди.

   — И что это такое?

   — Корабль сестер Пресвятой Девы-Мученицы.

   — А от нас-то им чего надо?

   — Да хрен знает, — честно ответил Коди. — А теперь шевелитесь!


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Мышцы Эловисы горели; она вынуждена была отступать до тех пор, пока не вжалась спиной в стену арены. Она перехватила меч двумя руками и с яростным криком взмахнула им. Последовал глухой удар — и еще одна голова рухнула на пол, отсеченная от тела.

   — Это уже который? — спросил кто-то.

   Эловиса резко повернулась: она не слышала приближения незваного гостя. Это оказалась Моргандри. Половина ее черепа была выбрита, а волосы с другой стороны она заплела в простую косу, скрепленную на конце гильзой от тяжелого болтера.

   — Восьмой, — выдохнула Эловиса.

   — Продолжишь?

   Эловиса покачала головой; тем временем из-под потолка спустились манипуляторы, готовые убрать мертвое тело. Она подождала, пока труп огрина исчезнет, и лишь тогда начисто вытерла клинок.

   Вогнав меч в ножны, она вскарабкалась по лестнице, ведущей с арены.

   — Думаю, с меня хватит, — сказала Эловиса. — А ты?

   Моргандри кивнула. Она тоже упражнялась с клинком.

   Вдвоем они прошли по коридору к магнитному подъемнику. Вокруг чувствовалось сердцебиение корабля — медленное и уверенное. Двери подъемника закрылись за ними, и платформа поплыла вверх.

   Эловиса чувствовала, что Моргандри хочет что-то сказать. Но она ждала — до тех пор, пока они не подошли к своим кельям.

   — Тебя что-то тревожит, сестра?

   — Нет! — отрезала Моргандри.

   Они прошли еще несколько шагов.

   — Я думаю об Айаане, — сказала Эловиса.

   Моргандри не ответила.

   Они остановились перед кельей Моргандри. Эловиса повернулась к своей сестре, но та отвела взгляд, не решаясь смотреть в лицо. Они обе сложили руки в знак лилии, а затем Моргандри скользнула к себе, а Эловиса осталась смотреть на закрытую дверь.

   Миновав кельи Русланы и Наоки, она добралась до своей собственной. Все они были одинаковыми, невзирая на звания сестер. Простая комната, словно перенесенная сюда из пещерного монастыря, с расписанным потолком, вокс-динамиком для передачи песнопений и с висящей в центре курильницей; из мебели — стойка для брони да жесткая кровать.

   Корабль переключился в ночной цикл. Свет в келье потускнел, и гимн, звучащий из решетки вокса, опустился на несколько октав, став низким басовым раскатом, поющим хвалу Богу-Императору.

   Эловиса опустилась на колени для молитвы, но она знала — как знал и Бог-Император, — что истинная ее молитва была не здесь, на коленях в келье, но в битве. В блеске и звоне меча. Пока она выговаривала слова, ее внутренний взор повторял каждый выпад и взмах прошедшего боя. Она словно вновь слышала тот восхитительный глухой стук, с каким падают отрубленные головы еретиков.

   Поднявшись наконец на ноги, Эловиса перевернула страницу молитвенника и увидела, что в книгу вложен обрывок бумаги.

   «Орден Скрытой Мантии. Лиепра» — было написано на нем.

   — Довере, — проговорила Эловиса вслух и выдохнула короткую благодарственную молитву. — Значит, вот почему Ланетт была на Лиепре…

    

   Сестрам оставалось лишь несколько часов сна перед тем, как вставать на ночную молитву.

   В сновидении сестра Моргандри стояла на укреплениях Великого собора, заряжая новую обойму в тяжелый болтер, пока еретики заполняли площадь. Когда она поставила ногу на парапет и прицелилась вниз, площадь исчезла. Теперь она стояла на вершине горы, а снизу живые реки Нерожденных карабкались к ней. Они были почти неотличимы друг от друга. По правде говоря, Моргандри не знала, как она сможет убить их, подобных тысячеглавой гидре, а когда она потянулась за своим тяжелым болтером — он тоже исчез.

   Ужас охватил ее. Она умрет здесь, в одиночестве, не в силах защититься.

   Она открыла глаза и резко села в постели, с трудом втягивая воздух.

   В дверь постучали — тихий, осторожный звук. Моргандри быстро встала.

   — Кто там? — спросила она, пытаясь не выдать волнение в голосе.

   — Это я, Наока, — был ответ. — Я услышала шум и хотела проверить, не нужна ли помощь.

   Моргандри мгновенно оказалась у двери. Наока, одна из самых старых доминионок в отделении, жила в соседней с ней келье. Задолго до того, как Моргандри начала службу, она дала обет и с тех пор неукоснительно брила голову. Прошло несколько дней с последнего раза, и сейчас ее череп покрывала светлая щетина отрастающих волос — впрочем, не скрывающая строки священного текста, спиралью обвивающие голову до самой макушки. Текст был «Поучением святого Тора».

   Наока смотрела на младшую сестру с тревогой.

   — Я слышала крики, — сказала она.

   Моргандри поняла, что ей не удастся ничего скрыть.

   — Я видела сон, — призналась она.

   Наока кивнула. Она знала, как это нелегко — противостоять всем ужасам Галактики, и ее собственные шрамы были тому доказательством.

   — Я буду вспоминать тебя в молитвах… — пообещала она.

   Моргандри благодарно коснулась руки сестры:

   — Да благословит тебя Император.


   ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   Сумрачное настроение витало над боевой группой «Федра», пока «Пакс Империалис» и «Дочь Императора» готовились к отбытию. Нейрак предписал всем провести двадцать один день в посте и молитве. Мессы занимали большую часть дневного цикла, пока корабли подготавливали к грядущему переходу. В этом предприятии участвовало почти полмиллиона душ. Едва ли не все они полагали свою миссию смертным приговором — и готовились соответственно.

   Целые взводы писцов прибыли, чтобы оценить имущество тех, кому было что оставлять. Грузовые трюмы наполнялись завещаниями — составленными по всем правилам, подписанными, заверенными печатью и препорученными заботам Муниторума. Гимны и молитвы то и дело заглушались раскатами механического грома: корабли требовали переоснащения для успешного перехода. Полыхала дуговая сварка, впечатывались в металл ряды заклепок, и транспортники выстраивались в очередь на посадку, пока нижние палубы загружались запасными системами и генераторами. Низшие чины дописывали прощальные письма близким, остававшимся на далеких планетах, и наконец последние сообщения и меморандумы были упакованы и погружены на отходящие корабли.

   У тех, кого избрали в качестве авангарда, долгие часы были наполнены обязательными молитвами. В гигантских ангарах собирались толпы, и имперские проповедники выстраивались в ряды, читая священные писания, произнося проповеди и предлагая утешение тем, кто лишь сейчас осознал свою неизбежную смертность.

   Даже те, кто не числился в первой волне, вовлекались в эти огромные молитвенные собрания. Передовой флот провел в приготовлениях три недели, и не было никого, кто не ощутил бы напряжения. По всем кораблям технические команды Флота проводили одну проверку за другой, отмечая необходимые системы. С шипением захлопывались и открывались гермодвери, и служащие Флота проходили палубу за палубой в изнурительных тренировках. Все они знали, что пощады не жди: если поле Геллера хоть где-то даст сбой и корабль окажется заражен варпом, эта секция будет немедленно опечатана, а оставшиеся внутри предоставлены своей жестокой судьбе.

   Тренировки повторялись до тех пор, пока не впечатались в разумы намертво, а команда не смирилась с вероятными последствиями своих действий. Если случится худшее, возможно, придется жертвовать целыми полками, чтобы корабль смог выжить. Это обсуждалось на высшем уровне командования. И они были готовы к таким жертвам. Как заявил Нейрак: «Там, за темным занавесом — сотни тысяч миров. Миллиарды душ, ожидающих освобождения. И мы — их единственная надежда».

   Лорд-генерал разослал по флоту приказы, предписывающие высший уровень подготовки. Техножрецы проводили часы в бинарном слиянии с древними машинными духами, а генераторы поля Геллера перепроверялись и благословлялись заново.

   О любой неудаче или дурном знамении докладывали высшему командованию. Саванты обрабатывали потоки данных — вычисляли вероятность успеха с помощью лучших алгоритмов. Но, увы, им был недоступен главнейший источник информации, который ревностно охранялся Навис Нобилите.

   Навигаторский дом Бенетек славился умением справляться со сложнейшими варп-переходами. Их потентаты рекомендовали узкий пролив между областями сильных возмущений варпа. Сами они были слишком прославленными, чтобы лично руководить переходом, но отрядили дочь своего дома — она-то и должна была вести корабли.

   Их советы приняли с великими почестями, пока шли приготовления флота.

    

   До назначенного срока перехода оставалось три дня. Старший навигатор Эмпония Бенетек спустилась из своих высоких покоев, чтобы встретиться с лордом-генералом Нейраком. Перед ней шли процессия аколитов и знаменосец с эмблемой ее дома — львиная пасть на крылатом щите, вышитая золотой нитью по черному бархату. К знамени пришиты были печати чистоты и обереги для безопасного перехода и спокойного прибытия. Слуги несли тяжелые бронзовые курильницы, выполненные в форме черепов с тремя глазницами.

   Все слуги Дома Бенетек носили высокие конические черные шляпы с вышитым третьим глазом. Их черные мантии ниспадали до самой земли и скрывали тела, оставляя видными только руки. На ходу они распевали гимн.

   Нейрак ощутил, как по коже пробежала дрожь. Навигаторы всегда казались ему странными, как бы чрезмерными. Они видели зрелища, от которых другие сошли бы с ума, и, несмотря на все их обучение и защитные меры, всегда ощущалось некое напряжение за стеклянной поверхностью их глаз.

   Они церемонно раскланялись, затем навигатору Бенетек было предложено подобающее кресло. Наконец все уселись, и слуги вышли прочь, оставив навигатора наедине с Нейраком и его адъютантами.

   — Вы позвали меня, — начала она, — чтобы узнать, как продвигается наша работа. Мы консультировались с древними текстами, с судовыми журналами и варп-картами. Мы изучали варп, отыскивая волны или течения, которые могли бы помочь нашему переходу. Но я должна сказать вам: мы не нашли никаких свидетельств, что старые маршруты сохранились.

   — И что это значит?

   — Если коротко, — признала старший Навигатор, — мы не видим пути через Разлом.

   — Никакого?

   — Никакого.

   Нейрак встал и принялся расхаживать по комнате.

   — Мы должны совершить переход. Другим флотам ведь это удавалось. Должен быть какой-то способ.

   — Возможно, путь существует, — сказала Бенетек. — Но если и так, он пока что не виден нам.

   — И что же вы посоветуете?

   — Я не могу советовать никаких действий.

   — Старший навигатор, хотите ли вы сказать, что пути через Разлом нет?

   — Отнюдь нет. Но я говорю вам, что надежда на успех невелика.

   — Значит, нет смысла даже пытаться?

   Она вздохнула:

   — Говоря проще, это значит, что мы, скорее всего, отправляемся на верную смерть. Продолжая говорить простыми словами — это сродни прыжку со шпиля города-улья. Разумеется, за исключением того, что финал будет не столь предсказуем.

   Нейрак помолчал, собираясь с мыслями.

   — У меня нет выбора: мы должны рискнуть. Вопрос в другом — найдутся ли среди членов вашего дома те, кто готов к переходу?

   Лицо старшего навигатора не дрогнуло. Ни малейших эмоций.

   — Я готова. Но вы не знаете, о чем просите и сколь велика цена.

   Нейрак еще помолчал.

   — Не знаю, — признался он наконец. — Вы правы. Но все же я прошу об этом.

   — Это тяжелый выбор. Возможно, вы думаете, что это не более чем приказ солдату отправиться в бой. Но здесь опасностей куда больше. Когда я была совсем юной, не старше двадцати лет, я служила помощницей своего дяди на транспортном корабле, перевозившем войска. Простое задание, маршрут от планеты Трациан-Прим до Леты-Одиннадцать. Лишь когда мы начали процесс выхода в реальность, что-то пошло катастрофически не так. В варпе нас выследила некая сущность огромной силы. Она выжидала до последнего момента, пока моего дядю не одолела усталость. Его сосредоточение дрогнуло всего на долю секунды…

   Она застыла на минуту, вспоминая.

   — Мы ждали полгода, пока нас нашел корабль спасателей. Это оказались Черные Храмовники. Их капеллан вывел нас через чудовищное месиво деформированных и искаженных тел. Во время эвакуации я видела совсем немного. Спасательная команда даже не пыталась очистить корабль. Он стал одержим, и сам его металл был заражен подобием живой плоти. Но хуже всего пришлось тем членам экипажа, кто остался в живых. Они вросли в стены и переборки. Их, словно канаты, опутывали вены, которые пульсировали биением огромного сердца, скрытого где-то в глубинах корабля. И это поддерживало в них жизнь, хотя, по сути, они живыми не были. От некоторых остались только лица или стонущие силуэты, окутанные щупальцами и прозрачными сосудами. «Не смотрите!» — сказали нам космодесантники. Но я не могла справиться с собой. В пол тоже вросли куски тел, и они цеплялись за наши ноги. И отовсюду я слышала команду корабля. Они были все еще живы. Они плакали, стонали, бормотали. Они были живы! Клянусь Троном! И они чудовищно страдали. Один из них окликнул меня по имени. Я узнала голос — это был капитан. «Эмпония Бенетек! Спаси нас!» Но я ничего не могла сделать. «Вперед!» — приказал Астартес. Но я оглянулась…

   Последовала долгая пауза. Эмпония содрогнулась от силы воспоминаний. Ее лицо побледнело. Она замолчала, успокаиваясь; разгладила ладонями ткань своих одежд. Наконец она глубоко вздохнула и заговорила почти шепотом:

   — Я увидела его.

   Она была обучена противостоять ужасам варпа, но по ее лицу было ясно, что это воспоминание до сих пор преследует ее.

   — Я увидела его, — повторила она. — Астартес толкал меня вперед. «Эмпония!» — снова позвало меня это, а потом я услышала выстрел болтера. Рука сжалась на моем плече, и космодесантник повел меня по коридорам, как мать ведет свое дитя через толпу на рынке. А потом эти… существа начали звать меня по имени. Все до единого. Их лица были повсюду. Вены пульсировали, и ритм ускорялся — сердце начало биться чаще. Астартес были вынуждены пробиваться с боем. Вокруг гремели выстрелы. Я чувствовала гнилостный запах крови и старалась не смотреть по сторонам. Я была в ужасе. Я, не раз смотревшая в варп. Но я всегда была под защитой поля Геллера. А там варп ожил и окружал меня, тянулся ко мне. Это был кошмар, воплотившийся в реальность.

   Она глубоко подышала, беря себя в руки.

   — Насколько мне известно, команда продолжала бы страдать до сих пор, если бы наши спасители не уничтожили корабль залпами бортовых батарей; они стреляли до тех пор, пока его генераторы не взорвались от перегрузки. Но разлетевшиеся обломки не были кусками стали или частями механизмов. Корабль разлетелся брызгами крови и частицами плоти. Я до сих пор не могу это забыть. Хотя миновало уже много лет, много жизней смертных людей.

   — Вы говорили об этом с канониссой?

   — Разумеется. Она глуха ко всем словам, кроме веры и благочестия.

   Нейрак встал и прошелся взад-вперед по комнате, ссутулившись. Наконец он сказал:

   — Благодарю вас, госпожа навигатор. Император защитит.

   — Порой я не так уверена в этом, — покачала она головой.

    

   Стук в дверь прервал глубокие размышления палатины Альбреды.

   Перед ней предстало лицо, обрамленное строгой стрижкой, наполовину скрытое стеклами очков.

   — Я хотела бы представить вашему вниманию кое-что, — сказала сестра Довере.

   Она протянула канониссе лист пергамента. Увы, понимание ускользало от Альбреды.

   — Довере, я уверена, что ты хочешь рассказать мне историю…

   Довере сделала пару шагов и вдруг остановилась, прямо глядя на канониссу сквозь очки.

   — Да. Я сравнила фрагменты с сохранившимися сообщениями из времен до Катаклизма. И я полагаю, что эти сообщения исходят из мира под названием Усыпальница Аойд.

   Альбреда резко подалась вперед:

   — Усыпальница Аойд?!

   — Именно! — Довере едва сдерживала радостное возбуждение. — Тот самый мир, где началась первая Война Веры святой Катерины.

   Альбреда молчала, задумавшись.

   — Но это не все, — продолжала Довере. — Возможно, сообщение было отправлено после того, как Великий Разлом разделил нас.

   — Ты уверена?

   — Нет. Но если сравнить непосредственно эти три сообщения, то похоже, что они отправлены одним и тем же астропатом — после того, как произошло разделение.

   — Значит, за Великим Разломом есть жизнь.

   — Или была…

   — Я молюсь об этом… — вздохнула Альбреда. — Кто знает, возможно, там даже остаются наши сестры, по-прежнему несломленные. Хвала Императору!


   ГЛАВА ШЕСТАЯ

    

   В ночь перед выступлением состоялась церемония формальной передачи власти. Все высшее командование боевой группы «Федра» собралось, чтобы наблюдать, как лорд-генерал Нейрак передает верховную печать своему только что назначенному заместителю — комиссару-генералу Оскару Квартермейну.

   Квартермейн предстал в парадной форме своего полка — черной с красным кантом; на груди блестела россыпь медалей. Под хор сервиторов, поющий гимн благословения, Нейрак вручил ему атрибуты должности, коды, и шифры, и наконец право вести боевую группу «Федра» в отсутствие лорда-генерала.

   Затем последовали молитвы, и еще благословения, и наконец двое командиров встретились снова — теперь уже наедине, для последнего совета. Они уже обговорили все важное прежде, но Нейраку было тяжело уходить.

   Старый лорд-генерал сдержал эмоции и в последний раз пожал Квартермейну руку.

   — Удачи вам, — сказал Квартермейн. — Увидимся в Империуме-Нигилус.

   — Надеюсь… — вздохнул Нейрак. — Кто знает, вдруг вы окажетесь лучшим командиром, чем я.

   — Это невозможно, — возразил Квартермейн, и Нейрак печально улыбнулся.

    

   На мостике «Пакс Империалис» царило мрачное настроение.

   Адмирал Карлиен отдал приказ разогнать генераторы на полный ход; Нейрак стоял у обзорного иллюминатора, глядя во тьму.

   Он сделал все, что мог, сказал он себе и сверился с хронометром.

   Один за другим отходили последние корабли снабжения. Пустотные шлюзы закрыты, запечатаны, трижды благословлены, заперты печатями чистоты. Этот уход ощущался как потеря, как одиночество, как сиротство. Все, что мог сделать экипаж, — это направить свои молитвы Богу-Императору и всем имперским святым; в последние дни немало заработали продавцы икон и изображений святой Асцелины из ордена Открывающего Ока, покровительницы безопасного варп-перехода.

   Задолго до рассвета по корабельному времени начали вращаться зубчатые колеса, убирая гравитационные якоря и сматывая якорные цепи. Адъютант Беннигсен провела последнюю бессонную ночь, слушая мерный глухой стук звеньев. Она лежала, ворочаясь на узкой койке, в ожидании, когда зажгутся люмены, объявляя корабельный рассвет.

   Под речитатив молитв вспыхнули плазменные генераторы. Один, второй… пять конусов двигателей засветилось голубым, а затем ослепительно-белым.

   Гравитационные якоря отсоединились, и «Пакс Империалис» двинулся вперед, поскрипывая пластинами обшивки. Он медленно выскользнул с орбиты и, ускоряясь, направился к точке Мандевиля, удаляясь от остальной боевой группы «Федра» в сопровождении одной лишь «Дочери Императора».

   По мере того как точка Мандевиля приближалась, религиозное рвение сестер Пресвятой Девы-Мученицы все нарастало. Чтобы усилить молитвы, из священных хранилищ извлекали реликвии: древние клинки, и благословенные болтеры, и стазис-гробы прежних канонисс, демонстрирующие их смертельные раны.

   Но главной святыней была прядь волос, срезанная с головы самой святой Катерины. Прядь хранилась в ларце, выточенном из мрамора Императорского Дворца на Священной Терре. Открытые стороны ларца были забраны стеклом из расплавленных кратеров Мнестеи — планеты, где святая пожертвовала своей жизнью ради Имперской Веры.

   При появлении реликвии по рядам собравшихся сестер прокатился благоговейный вздох, а из келий под потолком, где были заперты сестры-репентистки, донесся нечеловеческий вой исступленной веры.

   Альбреда, не дрогнув, продолжала руководить обрядами. В середине молитвы к ней подошла одна из ее помощниц и что-то прошептала на ухо.

   — Я приду, — ответила Альбреда.

   Снаружи, за дверью зала, ее ждал высокий, истощенный, будто скелет, человек. Он был одет в длинную черную мантию и источал странную ауру — столь же едкую, как ересь, но усмиренную. Более всего его выдавало лицо. В середине высокого лба виднелся третий глаз, пусть его зловещий свет и был скрыт вышитой повязкой.

   — Господин навигатор Силез, — приветствовала его палатина.

   — Варп пребывает в состоянии… — Навигатор запнулся, подбирая слова, могущие описать варп для тех, кто не обладает третьим глазом. — В определенных, я бы сказал, судорогах. Все мы крайне… не уверены.

   — Что я могу сделать?

   — Эмпония спрашивает, найдется ли среди вас кто-то отличающийся особой чистотой, кто мог бы молиться с ней вместе, пока мы совершаем переход.

   Альбреда задумалась. Она перебрала мысленно всех, кого могла бы отправить в помощь, но если говорить откровенно — лучшей кандидатурой была она сама. Ее вера поддержит навигатора в испытаниях, ждущих впереди, и к тому же она может принести с собой священные реликвии.

    

   Гравитационные генераторы работали без сбоев, и шаги сестер гулко отдавались в опустевших коридорах. Единственным освещением служили дрожащие электросвечи в забранных решетками люменах, и их отблески играли на драгоценных камнях реликвария, хранившего волосы святой Катерины. Носилки с ларцом лежали на плечах четырех сестер.

   Предводительствуемые Альбредой, они подошли к магнитному подъемнику. Понадобилась целая минута, чтобы вознести драгоценный ларец к вершине одинокого шпиля на одном из гигантских отрогов Астрального Собора. Их встретили стражи в тяжелых панцирях, отмеченных гербом дома Бенетек, и шлемах с зеркальными забралами, с психопоглотителями на висках. Они разошлись в стороны, пропуская сестер.

   Эловиса была одной из четырех несших ларец. Она никогда прежде не бывала в навигаториуме. Прозрачный стеклянный купол накрывал весь зал, в центре которого стоял тяжелый металлический трон, весь увитый узорами микросхем. Он выглядел странно пустым.

   — Поставьте ларец сюда, — сказала Альбреда.

   Сестры повиновались, а затем двинулись к выходу. Эловиса задержалась.

   — Я хотела бы остаться с тобой.

   Палатина покачала головой:

   — В обычном бою я сочту за честь встать с тобой рядом. Но не в этой битве.

   Хотя Эловиса и понимала опасность, она все же попыталась спорить — но осеклась при виде улыбки Альбреды.

   — Храни веру, сестра моя.

    

   Когда оба корабля приблизились к точке Мандевиля, навигатор Эмпония протянула Альбреде повязку. Палатина опустилась на колени рядом с троном и тщательно завязала себе глаза.

   Повсюду на кораблях закрывались и запечатывались иллюминаторы, звучали строгие эдикты изоляции. Вооруженные матросы занимали посты в коридорах и на ангарных палубах. Нарушить изоляцию без разрешения означало смерть для любого.

   — Что бы ни случилось. Что бы вы ни услышали. Не открывайте глаза, — напомнила навигатор Альбреде, пока бронированный купол раздвигался, открывая пространство космоса.

   Остальной флот задержал дыхание, следя за отбытием кораблей.

   Все наблюдатели видели лишь короткую голубую вспышку поля Геллера, а затем корабли мигнули и исчезли из реальности. Многие, очень многие были уверены, что решившиеся на переход теперь все равно что мертвы.

   Эмпония застонала сквозь сжатые зубы; стоя на коленях рядом с ее троном, Альбреда не прерывала молитвы и сжала руку навигатора в своей ладони.

   Никогда еще Эмпония не встречала такой ненависти. Варп точно распух, раздулся и реагировал на их присутствие так, словно они больно жалили его. Облака эмоций вскипали вокруг корабля, и в них мелькали клыкастые пасти, тысячи кричащих лиц, когтистые руки, чудовищные щупальца — и все они тянулись, и хватали, и угрожали проглотить корабль целиком.

   Это было безумие, и навигатор Эмпония не видела пути через него. И когда безумие протянуло к ней руку, она могла лишь застыть на троне, раскрыв рот в недвижном крике.


   ГЛАВА СЕДЬМАЯ

    

   Комиссар-генерал Квартермейн выбрал своим флагманом «Стремительный», линкор класса «Победа» — старого верного служаку, с тяжелыми макропушками, на километры выстроившимися вдоль корпуса, и нова-пушкой под днищем, в половину длины корабля.

   Он начал составлять предварительные планы для перехода.

   Прошло всего несколько часов с тех пор, как флот Нейрака вошел в варп, когда в стратегиум вбежал встревоженный адъютант.

   — Да? — Квартермейн отвернулся от гололитического дисплея, висевшего перед ним в воздухе.

   — Сэр! — отсалютовал адъютант. — Адмирал просит вас присутствовать. «Пакс Империалис» вернулся.

   — Что, уже?

   — Так точно, сэр.

   Квартермейн чувствовал, что за этим скрывается что-то еще.

   — Корабль поврежден?

   Адъютант явно не хотел быть гонцом дурных вестей, но ответил прямо:

   — Сэр, боюсь, что он выглядит мертвым.

   Квартермейн поспешил на мостик. Адмирал Джайн застегивал пуговицы на своем кителе, пока его корабль снимался с якоря. Командующие орудийными батареями торопливо занимали позиции.

   — Сэр! — воскликнул Джайн при виде Квартермейна. — «Пакс Империалис»…

   — Я вижу, — оборвал его комиссар-генерал. — Сигналы были?

   — Никаких.

   — И никаких признаков жизни?

   — Пока что ничего, сэр. Заградительные корабли высылают отряд для высадки.

   На «Стремительном» хватало орудий, но самым внушительным из них была нова-пушка, способная разогнать огромные боеголовки до астрономических скоростей. Она уже начинала набирать заряд.

   Изображение с пикт-камер заградительных кораблей передавалось прямо на когитаторы «Стремительного».

   — Не нравится мне, как это выглядит, — проговорил Джайн.

   «Пакс Империалис» оставался темным и, без всякого сомнения, мертвым. В корпусе корабля зияли дыры. Но флот продолжал наблюдать, и они заметили движение внутри одной из пробоин в обшивке.

   Пикт-камеры сфокусировались, приближая изображение, и показали то, что шевелилось внутри корабля. Это не имело отношения к людям. Это не походило ни на каких известных ксеносов. Это поселилось в старом корабле подобно тому, как рак-отшельник занимает пустую раковину. И пока они в ужасе смотрели, из дыры простерлось мясистое щупальце и словно потянулось к ним.

   — Святой Трон… — выдохнул Квартермейн, бледнея и поспешно выключая пикт-передачу. — Уничтожьте это сейчас же!

   Мостик «Стремительного» располагался наверху корабля, ближе к корме. Из широких окон открывался вид на всю длину крейсера, до самой орудийной башни, на которой медленно вращались диски авгуров, готовые предупредить об опасности. Старший канонир не стал запрашивать подтверждения — только приготовил нова-пушку к выстрелу.

   Весь корабль загудел, отзываясь. Квартермейн затаил дыхание, дожидаясь оптимального момента. Наконец он отдал приказ.

   Мощная отдача сотрясла крейсер, и разогнанная до сверхзвуковой скорости боеголовка рванулась через космос, оставляя за собой светящийся след. Она ударила в «Пакс Империалис» по центру и разорвала линкор пополам. Дальнобойные лазерные пушки дали ослепительный залп, превращающий остатки древнего корабля в облако горящих обломков. Но даже после этого они не останавливались, продолжая яростно стрелять.

   Квартермейн наблюдал за этим всем, не отводя взгляда. Только когда последние огни потускнели, он наконец отвернулся и отдал последние распоряжения.

   — Приказ всему флоту. День молитв в поминовение лорда-генерала Нейрака, «Пакс Империалис» и всех, кто совершил попытку перехода. Мы двинемся на переход спустя неделю.

   Комиссар-генерал не проронил больше ни слова, пока шел вниз, в стратегиум. Он чувствовал, как преподанный урок медленно доходит до всех вокруг. Они боялись его, боялись до оцепенения — и ему это нравилось, хотя он не забывал думать и о будущем.

   Квартермейн приложил большой палец к генетическому замку; дверь скользнула в сторону, и его сервочереп приподнялся со своего насеста, когда он решительно шагнул внутрь.

   Гололиты с картами и маршрутами были на месте, вентиляторы когитаторов по-прежнему гудели, и сервиторы-писцы стояли с перьями наизготовку, в ожидании его возвращения. Квартермейн закрыл за собой дверь. Команда его штаба тоже стояла и ждала его. Комиссар уперся в стол с картами обеими руками: живой и аугментической. Он помедлил. Но сомнений быть не могло. Император проявил Свою волю. Лорду-генералу Нейраку не хватило веры. Он попытался совершить переход всего с одним кораблем Сестер Битвы.

   Квартермейн был человеком иной, жесткой закалки. Он не допустит подобной ошибки. Он возьмет всю боевую группу, и он пробьет путь через Разлом.


   ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

   СЕЙЧАС

    

   ИММАТЕРИУМ

    

   Сестры, каждое странствие в ничто есть столкновение с ужасом, с неумолимыми сущностями варпа и с нашими потаенными страхами, но помните одно. Вера — ваш щит. Ваш клинок. Она — сила, сокрытая в вашей деснице.

   «Послания святой Катерины»


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Согласно внутреннему корабельному хронометру, «Дочь Императора» пересекла Разлом за сорок восемь дней. Но в варпе время не подчиняется привычному порядку. Порой оно изгибается и закручивается петлями. Порой попросту рвется — словно слишком туго натянутый канат. Для присутствующих на борту корабля лишь внутреннее расписание дня и ночи придавало времени хоть какой-то смысл. Команда навигаторов неустанно работала, сменяя друг друга, сохраняя бдительность и прилагая все усилия, чтобы вывести их на другую сторону бушующих потоков, а варп обрушивался на корабль, постоянно сбивая его с курса.

   Астрономикан позади них тускнел, превращаясь из дымно-оранжевого в багровый, а затем померк совсем — точно гаснущий закат — среди бушующих волн варпа, и они погрузились во тьму бесконечной ночи.

   Лишенная света священного маяка, «Дочь Императора» уподобилась щепке, беспомощно плывущей в пучине варпа. Удерживать корабль в узких границах пролива стоило огромных усилий. Снова и снова они еле ускользали от когтей чудовищных варповых сущностей. Не раз казалось, что край Цикатрикс Маледиктум уже виден впереди, — но вместо этого лишь обрушивался новый шторм.

   Наконец бушующие волны затихли. Эмпония пыталась вновь выйти в реальное пространство, но варп не хотел отпускать их. Клыкастая черная дыра втянула их и сомкнулась вокруг. Зазвучали сигналы тревоги, и корабль закружился по спирали — вниз, в скрежет зубовный, в пасть отродий варпа. Отчаянно выли сирены. Поле Геллера оказывалось пробито то тут, то там. Команда реагировала немедля, запечатывая целые секции корабля.

   Навигатор Эмпония стонала, силясь прорваться назад в реальность. Нечеловеческий звук исходил из глубин ее тела. Она видела Империум-Нигилус, видела прямо перед собой… но не могла достичь его. «Дочь Императора» мерцала на краю материального пространства — призрачный силуэт, зависший между измерениями.

   Наконец Эмпония вскрикнула от боли и торжества: корабль прорвал завесу и вынырнул из варпа. По металлическим костям «Дочери Императора» пронесся тяжелый стон. Корабль был один в реальном пространстве, изломанный и измученный.

   Оставшиеся на борту, опустошенные и обессиленные, не сразу поняли, что кошмар окончен.

   Палубы были залиты рвотой и кровью, в недрах корабля слышались плач и безумные вопли, а порой и треск выстрелов. Зал собора был разбит и истерзан. Воздухоочистители замолчали, и движущая сила едва текла по проводам. По мере того как отключались системы жизнеобеспечения, воздух становился затхлым, и стены начали покрываться белым, словно кость, слоем инея. Команды техножрецов выбивались из сил, восстанавливая работу машин.

   По всем палубам мигали лампы аварийного освещения, и тревожный вой сирен все не унимался. «Дочь Императора» понесла катастрофический ущерб: экваториальные укрепления были сорваны начисто, по всему кораблю сияли дыры и пробоины, и целые секции остались без энергообеспечения. В отсутствие кислородных помп следовало запустить аварийные генераторы как можно быстрее.

   На нижних палубах погибло около трети команды — из-за болезней варпа, безумия или фатальных пробоев корпуса. Эловиса руководила отрядом, занятым ликвидацией тех, кто навсегда утратил рассудок. Она отстреливала их одного за другим, и болтер вздрагивал в ее руках тяжестью отдачи. Это была жестокая, но необходимая работа — простое выражение ее веры.

   Закончив, они собрали мертвецов, но их оказалось слишком много, чтобы отыскать саваны для всех. Сотни тел погрузили на крытые платформы и вышвырнули в космос, где они мгновенно замерзали, удаляясь прочь по спирали.

    

   Альбреда спустилась из навигаториума и обнаружила, что ее встречает почетная стража.

   — Палатина… — приветствовала ее Ланетт, но осеклась, взглянув в лицо Альбреды.

   Казалось, она постарела на сотню лет. Кожа свисала морщинистыми складками, и двигалась она скованно, будто древняя старуха.

   Сестры собрались в потрясенном молчании, пока Ланетт помогала Альбреде шагать по коридору. Буквально метра через полтора палатина остановилась и оперлась о стену. Ланетт поймала взгляды своих сестер — все до единой были смущены и ошеломлены этой трансформацией. Наконец она решилась задать вопрос:

   — Палатина, что за испытания так изменили твое лицо?

   Альбреда облизнула пересохшие губы, прикрыла глаза, с трудом втягивая воздух, и прошептала:

   — Я не посмею отягощать тебя этим знанием.

    

   В десятом часу третьего дня после перехода «Дочь Императора» наконец была объявлена очищенной. Генераторы корабля освятили, обновили их священные масла и запустили вновь. Квадрант за квадрантом жизнь и движущая сила возвращались на корабль.

   Эловиса вела свой отряд по оставленным секторам, держа оружие наготове. Вспыхивающие заново люмены освещали нацарапанные на стенах граффити, лужи крови и груды мертвых тел. Оживали, дребезжа, воздухоочистители, и затхлый дух втягивался в вентиляцию, унося с собой запахи дыма и фицелина.

   Не один день ушел на то, чтобы смрад варп-заражения развеялся, и все это время авгуры пытались обнаружить «Пакс Империалис». Но от линкора не было и следа.

   Старший офицер связи обратился к палатине Альбреде:

   — Мы не можем обнаружить флагман. Навигаторы не в состоянии точно сказать, где мы находимся. Все, что мы знаем, — мы успешно пересекли завесу.

    

   Сестры собрались в Великом молитвенном зале. Там царила сумрачная, гнетущая атмосфера, но шокировало их другое — они были одни. Абсолютно, опустошающе одни. Это чувствовали все, но по сестрам удар пришелся сильнее всего. Они покинули пределы благодати Бога-Императора.

   Каждая из сестер ощущала эту потерю по-своему. Кто-то склонялся в молитве, пусть они и знали, что здесь Император не слышит их. Другие плакали. Самые младшие лишь смотрели на палатину Альбреду, и она пыталась показать пример отваги и самоотверженности. Но даже ей едва хватало сил, чтобы вести их в молитве.

   Двери келий репентисток были заперты, но все слышали доносящиеся с верхних уровней крики и стоны боли.

   Эловиса чувствовала удар так же, как и остальные. Ей казалось, будто она ранена, будто потеряла руку или ногу. Хриплым, срывающимся голосом она читала молитвы.

   Одна за другой сестры взялись за руки. Взгляд Бога-Императора не видел их больше. Они словно рухнули прямо в ад. Эловиса осталась стоять на коленях, когда остальные сестры потянулись к выходу. Запах крови погибших преследовал ее; наконец она завершила молитву и с усилием поднялась.

   Она спустилась по ступеням к нижнему уровню зала. Приглушенные рыдания кающихся сестер эхом разносились под сводом купола.

   — Они тоже это чувствуют, — произнес чей-то голос.

   Сестра Довере. Стекла ее очков блеснули, когда она посмотрела на Эловису.

   Все они чувствовали это.

   — Мы покинули пределы Его взгляда, — согласилась Эловиса.

   Довере кивнула. Ее глаза были скрыты, но она пыталась говорить уверенно.

   — Но мы все еще живы…

   — Да. И мы еще можем сражаться, — сказала Эловиса, улыбнувшись. — Вера без действий не стоит ничего.

    

   Эловиса направилась в свою келью. Ее броня была залита кровью, меч весь покрыт пятнами. Для надлежащих ритуалов очищения не было времени, и потому она лишь взяла тряпицу, чтобы протереть силовую броню священными маслами. Черная поверхность блестела в свете люменов. Закончив, она достала из ножен Возмездие и вытерла его начисто, так что древний меч заблестел вновь. Она вставила в рукоять новый аккумулятор, нажала кнопку активации и залюбовалась искрами энергии, побежавшими по клинку.

   Возмездие не знал страха, он желал одного — очистить ересь.

   Эловиса еще держала меч в руках, когда в дверь тихонько постучали.

   Она вернула Возмездие на оружейную стойку и повернулась к стоящей у двери Моргандри. Та сняла броню и оставалась теперь в простой полотняной рясе, перехваченной поясом.

   — Можно войти?

   Эловиса кивнула, и Моргандри закрыла дверь за собой. Глаза ее казались пустыми, а на щеке виднелся след от лазерного выстрела, полученный в битве за очищение корабля. Рана уже запеклась, но воспаленные пурпурные края придавали лицу напряженное выражение.

   — Прости меня, сестра. Я даже не ложилась спать.

   — Никто из нас не может уснуть.

   — Теперь я понимаю, почему Империум-Нигилус называется так, — проговорила Моргандри. — Когда я молюсь, я не чувствую ничего. Ни утешения, ни надежды. Мои слова будто падают в бездонный колодец. — Она замолчала. Больно было даже объяснять свои чувства. Огромный ужас того, что они сделали, опустошил ее до дна. — Мы ведь никогда не вернемся, да? Мы умрем на этой стороне Разлома.

   Эловиса медленно кивнула.

   — Хотела бы я знать об этом раньше, — вздохнула Моргандри.

   — И ты бы сделала что-то иначе?

   — Я бы выжгла раскаленным клеймом Его присутствие на своей душе.

   Прошептав эти слова, она погрузилась в молчание. Молчала и Эловиса. Никто не знает, какой миг окажется последним. Будучи воином, она чувствовала это острее других. Осознание утраты приходило лишь после того, как нечто было потеряно: друг, убитый в битве, родной мир, который не суждено увидеть вновь, ощущение благодати Бога-Императора.

   — Может, Он и не слышит нас, но… — Моргандри замялась. — Ты помолишься со мной?

   Эловиса кивнула, и две сестры вместе преклонили колени.

   Когда они завершили молитвы, Моргандри встала и направилась было к двери, но остановилась:

   — Эловиса… Есть кое-что, о чем я не рассказывала тебе прежде.

   Лицо Моргандри, исчерченное боевыми шрамами, было жестким, но сейчас ее карие глаза блестели слезами.

   — Когда я была еще послушницей, среди нас была одна сестра, по имени Грейс. Она владела искусством церамантии, гадания по воску. Во время молитв она изучала воск, стекающий с огромных свечей в храме. Порой он капал на одну сторону и застывал, точно скальные уступы. Порой капли падали по сторонам равномерно. А бывало и так, что свеча сгорала дочиста, без единого потека. Тогда-то и происходило самое ужасное.

   — Но какое отношение все это имеет к тебе? — недоуменно спросила Эловиса.

   Моргандри помедлила.

   — Я всегда чувствовала близкую связь со святой Катериной.

   Эловиса понимающе кивнула. Они все ощущали близость со святой, но у Моргандри это выражалось неистово. В своем стремлении к чистоте она покрыла все тело татуировками, повествующими о победах Катерины. Чернильные узоры тянулись по спине, рукам, ногам. А на груди, над самым сердцем Моргандри, фигура святой была запечатлена в блаженный миг смерти.

   — Я начала видеть… то, что иные назвали бы совпадениями. — Моргандри стянула рясу с плеча. Вокруг ее шеи трижды обвивалась нить четок, и каждая адамантиевая бусина отображала акт великого покаяния; сестра сдвинула в сторону тяжелые четки и открыла плоть под ними. — Вот здесь, — показала она. — Смотри. Это была первая моя рана.

   Темную кожу стягивал грубый рубец — круглый след от лазерного выстрела.

   — Тогда я ничего еще не думала, — продолжала Моргандри. — Но потом меня ранили сюда. — Она приподняла подол рясы и показала еще один шрам, покрывающий половину ноги.

   Эловиса все еще не понимала, и Моргандри заметила ее смущение.

   — Первый выстрел пришелся в строки «Молитвы о еретиках» святой Катерины. Смотри, шрам закрыл слова «сокрушите нечестивых». А осколочная рана — здесь целых две молитвы. «Благословение болтеру» и «Любовь патриархов». Эту рану я получила перед битвой на хребте Канзаз, где палатина Хадли пожертвовала своей жизнью ради нас. Я начала думать, что в этих ранах могут быть скрыты сообщения. — Она негромко рассмеялась над своей наивностью. — Что мне могут быть дарованы видения о будущем.

   — И что же, ты получила недавно новые раны?

   — Да, — горячо сказала Моргандри, — на Айаане! Я сперва даже не заметила. Только потом, когда битва кончилась, я снимала броню и обнаружила, что моя нога запятнана кровью. Думаю, это был болтерный выстрел, по касательной. Или, может, осколок прорезал сочленение между поножами и наколенником.

   — И там тоже есть молитва?

   Моргандри кивнула. На ее темной коже сложно было разглядеть румянец, но она выглядела смущенной.

   — Молитва о безопасном переходе.

   — И ты думаешь, что это больше, чем просто совпадение?

   Моргандри помедлила. Как и все воспитанницы схолы, она была обучена любить и чтить Бога-Императора и святую Катерину прежде всех иных. Обучена считать себя слугой. Отчасти сосудом, отчасти источником. Наполнять себя священной сущностью — и в то же время находить в себе величие высочайшей веры. Всегда быть второй после святых, что управляли ее жизнью, и ни в коем случае не исполняться гордости настолько, чтобы ставить себя в центр повествования. Считать себя первой восприемницей благодати.

   — Во время перехода произошло еще кое-что, — сказала наконец Моргандри.

   Развязала пояс и распахнула рясу.

   Под ключицей была еще одна рана, аккуратный круглый шрам.

   — Тем утром, когда мы совершили переход, эта отметка появилась у меня на груди.

   Эловиса встала с коленей.

   — Но ты не была ранена?

   Моргандри покачала головой:

   — Нет.

   — Стигматы? — прошептала Эловиса.

   Моргандри кивнула. Казалось, она все еще не уверена. Ей владели страх и надежда одновременно, смешиваясь в ее лице, в отчаянном взгляде карих глаз.

   — А что потом, появлялись ли новые отметины?

   И снова Моргандри кивнула. Ее глаза наполнились слезами. Она подтянула левый рукав, открывая шрам вокруг запястья, рассекающий вытатуированные строки текста. Будь это удар, он отсек бы ей руку напрочь.

   Эловиса вздрогнула, начиная понимать.

   — Эти шрамы… — проговорила она. — Это же как раны, нанесенные святой Катерине…

   Когда святая Катерина сражалась с ведьмовским культом Мнестеи, ей попали в руку, а затем отрубили кисть. И наконец пронзили сердце…

   Эловиса сложила руки в знак лилии.

   — Ты не боишься?

   Моргандри покачала головой. Ее голос упал до едва слышного шепота:

   — Нет. Я благословлена.

    

   С бесстрастным лицом комиссар Эйбрам спустился на палубы, где были расквартированы Псы. Милосердцы с заряженными болт-пистолетами следовали за ним, как и отделение матросов, вооружившихся так, будто они готовились отражать абордаж. На них была самодельная броня из металлических пластин, нашитых на кители, а кулаки в перчатках сжимали импровизированное оружие.

   Милосердец Коди оглянулся на Маршала, спрашивая разрешения открыть гермодверь, и комиссар опустил сложенные на груди руки и медленно кивнул.

   Эйбрам не ждал многого от своих Псов, и он знал, что́ они найдут, когда дверь наконец откроется. Милосердец Коди вдавил кнопку замка, и створки медленно поползли вверх.

   Первое, что они увидели, — лужа крови. И тут же на них накатил запах. Вонь смерти.

   Впереди появился силуэт с поднятой рукой, заслоняющийся от неожиданного света.

   — Не стрелять! — приказал Маршал.

   Это был полковник Салем. Он выпрямился и остановился в трех метрах перед Маршалом.

   — Сколько? — просто спросил Маршал.

   — Тринадцать.

   — Что случилось?

   — Уизерс.

   Мертвецов выволокли прочь. Маршал стоял над гравитележкой, глядя на трупы, пока их грузили для дальнейшей доставки в топку плазменных генераторов. Милосердец Коди собирал их жетоны, а Маршал запоминал лица. Он чувствовал себя посрамленным. Они должны были умереть в бою, с именем Императора на окровавленных губах.

   — Не вижу здесь Уизерса, — сказал он наконец.

   Полковник Салем замялся.

   — Его и нет, сэр. Я его обездвижил.

   — Почему ты не убил его? — спросил Маршал.

   — Я у него в долгу, — объяснил Салем. Эйбрам помнил: Уизерс спас многих из них за время своей службы. — Мы все у него в долгу.

   Эйбрам не ответил. После долгой паузы он спросил:

   — Он успокоился?

   — Пока что да.

   Уизерс слишком ценен, чтобы его казнить, — до тех пор, пока его ярость можно обуздать.

   — Если что-то изменится, сообщи мне немедленно.

   Маршал прошел вперед, сложив руки за спиной, обводя ангар взглядом. Его шаги звучали приглушенно из-за массы тел, скорчившихся в темноте.

   Даже Хим-Псы чувствовали ужас Империума-Нигилус. Они знали ритуал. Они выстроились рядами, опустившись на колени и склонив головы, пока Маршал шел вдоль строя, держа заряженный и взведенный болт-пистолет. Он втянул ноздрями воздух; ничто не намекало на порчу. Никаких следов, которые могли бы насторожить его.

   Дойдя до конца ангара, он двинулся назад по своим следам. Наконец он добрался до конца строя, где Косторез что-то бормотал себе под нос.

   — Молчать! — рявкнул Маршал.

   Косторез встряхнулся, но Эхо тоже крикнул: «Молчать!» — и кто-то захихикал.

   Маршал вскинул болт-пистолет и выстрелил. Он попал Эху прямо в грудь. Того отбросило на стену ангара, и он сполз по ней, согнув шею под неестественным углом, с дырой в спине, истекающий кровью.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   «Дочь Императора» начала свой путь, неся на борту сорок пять тысяч три сотни и еще девяносто душ. Они потеряли одиннадцать тысяч три сотни и еще сорок семь за время перехода. Всем мертвым отдали необходимые почести. В особенности чтили сестер Нимуэ и Эйрад. Они пали, отражая атаки порождений варпа. Их тела были омыты, и укутаны священными саванами, и помещены в нишах над Великим молитвенным залом.

   Помянув соратниц, сестры почтили и старших офицеров корабля, каждого лично. Их имена зачитывали вслух в тот вечер, когда сестры собрались для ночной молитвы, затем добавили в «Книгу Мучеников» и начертали на бронзовых пластинах огромного молитвенного колеса, которое медленно вращалось в центре соборного зала, поминая тысячи душ, потерянных в крестовом походе. Остальные были просто внесены в списки скриптория. Серебряные перья окунались в чернильницы, списки потерь прикреплялись к бронзовым молитвенным колесам. Глубокий размеренный поминальный напев смешивался с высокими голосами хора сервиторов и херувимов.

   Часы оборачивались днями, складывались в неделю, а они все еще висели одни в пустоте, и лишь враждебная тьма космоса окружала их. Сестры собирались для молитвы каждый день, но их слова падали в ничто.

   Отсутствие Его было подобно смерти. Они все блюли траур, и ночами сестры лежали без сна, вперив в темноту застывший взгляд, и плакали в безмолвном отчаянии.

   День за днем возвращались они в Великий молитвенный зал. Безнадежность давила тяжелым грузом. Они понятия не имели, где оказались, заброшенные далеко-далеко в пустоту между системами.

   В час между молитвами Альбреда вызвала сестру-диалогус Довере в свои покои. Лицо палатины уже не было столь бледным, но кожа по-прежнему висела складками, и на руках проявились пигментные пятна.

   Сестра-диалогус поклонилась:

   — Палатина. Благодарю тебя за все, что ты сделала.

   Альбреда болезненно поморщилась, кивая:

   — По милости Бога-Императора мы смогли пересечь Разлом. Но вопрос остается — где же мы?

   — Хотела бы я знать.

   — Есть ли какие-то знаки? Астропатические сообщения? Что угодно?

   Довере смешалась:

   — Ничего. Точнее, ничего такого, что мы могли бы понять. Астропаты пытались установить контакт, но их усилия были подавлены. Они говорили о безумных голосах, кричащих еретические мысли. В последний раз на страже стояла старшая сестра Ланетт. Мы потеряли двоих астропатов, а разумы оставшихся слишком хрупки. Я опасаюсь вновь подвергать их такому натиску.

   Альбреда вздохнула. Все они слишком хрупки. Даже сестры, которые укрепляли свой дух годами тренировок, молитв и веры.

   — Есть ли новости от «Пакс Империалис»?

   — Никаких.

   Последовала долгая пауза. Альбреда прикрыла глаза. Ее руки нащупали четки, висящие на шее. Она перебирала бусины, вспоминая, что сделала, чтобы заслужить их.

   — Есть ли какие-то еще способы определить, где мы оказались? — спросила она наконец.

   С непроницаемым лицом Довере покачала головой. Альбреда опустила руки. Похоже, это было их окончательное наказание — остаться потерянными во тьме Империума-Нигилус.

   Сестра-диалогус шагнула вперед:

   — Если мне позволено кое-что предложить…

   Альбреда подалась к ней. Довере сделала еще один шаг.

   — В месяце пути отсюда есть некая система. Если мы сможем установить, что там за планеты, и сравнить со старыми картами, и если предположить, что эта область космоса не изменилась… возможно, мы сумеем отыскать подсказки.

   Альбреда не ответила. Она снова закрыла глаза, и ее губы, казалось, движутся в безмолвной молитве.

   Довере не знала, уходить ей или нет. Наконец Альбреда открыла глаза.

   — Ты права. Сообщи капитану. А пока что мы все должны молиться.

    

   Сестры наполняли каждый свой день тренировками и молитвами, перехватывая сон урывками, когда могли.

   Сны сестры Моргандри были темны и зловещи. Она ощущала все удары, полученные святой Катериной, и каждый раз просыпалась в холодном поту, и преклоняла колени рядом со своей койкой, и плакала.

   Она находила утешение в ритуалах — как и все сестры, даже если они и не чувствовали больше Его благодать. Они собирались в Великом молитвенном зале и возносили голоса в священных гимнах, восхваляя Бога-Императора.

   Палатина Альбреда никогда еще не испытывала такой растерянности. В итоге она обратилась за ответами к своему молитвослову. Каждую ночь она закрывала глаза, раскрывала книгу на случайной странице, опускала палец на строки и лишь затем открывала глаза и читала.

   В первый раз она прочла: «Вера в Императора есть награда сама по себе».

   Следующая попытка: «От молнии и бури, Император наш, избави нас!»

   Каждую ночь строки говорили с ней, и хотя палатина не видела пути, слова писания приносили ей утешение.

   Но по мере того, как они приближались к неизвестной планетной системе, их надежда постепенно слабела.

   Здешнее солнце умирало. Оно горело тусклым красным светом, и кипящие волны плазмы медленно пожирали планеты вокруг него подобно чудовищной старухе, истребляющей собственных детей. Оставшиеся небесные тела были мертвы: газовый гигант, три пригодные для обитания каменистые планеты и спутник, отмеченный безошибочно узнаваемой схемой поселения класса «Анфелион». Но эта база, как они ясно видели, была уничтожена: выжженные остатки холодны и безжизненны, генераторы давно остановились.

   Они двигались дальше, пока не достигли самой дальней из планет системы. Сестры смотрели на нее через толстое бронестекло иллюминаторов: пустынная, лишенная надежды поверхность.

   Довере выпало доложить об этих находках палатине Альбреде, которая сидела в своих покоях, держа на коленях книгу.

   — Какие новости, сестра-диалогус? — спросила палатина с надеждой.

   Довере покачала головой:

   — Мы испробовали все старые коды, но авгуры ничего не показали. — Довере помолчала; ей отчаянно хотелось бы принести добрые вести. — Я перебираю возможные системы, но пока не нашла четкого соответствия.

   Альбреда кивнула, опустив веки. Она раскрыла книгу перед собой, выбрала страницу и поставила на нее палец. Открыв глаза, она прочитала найденную строчку — из Песни Жосмейн.

   «Верные да станут жертвой на алтаре битвы».

   Это была начальная строка гимна. Палатина не знала, как ее трактовать. Но одно было ясно: они должны испытать тяжесть опасности и смерти.

   Она молилась о понимании больше часа и наконец отдала приказ готовить транспорт для высадки на планету.

   — Кто поведет экспедицию? — спросила Довере.

   Альбреда замешкалась, безнадежно желая, чтобы Бог-Император заговорил с ней.

   Наконец она объявила:

   — Старшая сестра Эловиса.

    

   Эловиса приняла приказ в полном спокойствии. Под ее команду поступало три отделения. Руслана руководила одним, Наока — вторым, третье вела сама Эловиса.

   Она оглядела сестер вокруг, пока все они готовились к битве, и заметила Моргандри, благословляющую свою броню святыми маслами. Взгляд Эловисы задержался на руке сестры.

   «Мне стоит держать ее поближе к себе, — подумала она и продолжила собственные ритуалы. — Если она погибнет, я засвидетельствую ее мученичество».

   Как только все три боевых отделения вооружились, Эловиса привела их в одну из часовен и возглавила молитву.

   Наконец они направились к транспорту. Изящный летательный аппарат был выкрашен в черный и нес центральную турель и ракеты под крыльями. Каждому отделению назначено было по «Носорогу», и «Испепелитель» обеспечивал экспедиции огневую поддержку. Танки уже заехали в транспортник, и техножрецы обслуживали священные машины, проводя последние проверки и благословения, пробуждая машинных духов.

   Сестры последовали за ними и заняли свои места в пассажирском отсеке. За спиной Эловисы висел в ножнах Возмездие, а к правому бедру крепился инферно-пистолет. Каждая сестра несла свое оружие с яростной гордостью. Они стояли в полной броне, держа шлемы под мышкой, пока проходили финальную проверку оборудования.

   Зазвучал сигнал, аппарель начала подниматься, и транспортник приготовился к отбытию. Под вспышками предупреждающего люмена сестры объединили голоса в краткой молитве, воспевающей отвагу перед лицом смерти, силу веры в глубинах битвы. Но Эловиса добавила в конце молитвы новые слова:

   — …и нас, остающихся по ту сторону завесы, — помни о нас. Мы по-прежнему несем свою службу, пусть и не осталось уже надежды, и мы молим, чтобы наша жертва не была забыта.

    

   Довере выбрала для высадки одну из экваториальных областей.

   Тридцать сестер стояли спиной к стене отсека, и Эловиса вела их в гимнах отваги, распаляющих боевой дух. Но вот зазвенел сигнал приближения, и они завершили молитвы. Последние минуты они провели в молчании и приготовлениях. Все это время старшая сестра то и дело поглядывала на Моргандри — та выглядела тихой и отстраненной. Эловиса следила за ней украдкой, пока они загружались в танки.

   Транспортник коснулся поверхности планеты, и Эловиса рассчитанным поворотом закрепила свой шлем. Система герметизации со щелчком активировалась, раздалось низкое шипение — шлем заполнялся пригодным для дыхания воздухом. Проецируемый на сетчатку дисплей подключился к оптическим имплантам, и перед глазами возникла сетка прицела и строки данных от сенсоров брони, а также показатели всего ее отделения.

   Пока они готовились высаживаться, Эловиса читала по воксу Имперское Кредо. Она старалась выражать надежду, но Руслана связалась с ней по личному каналу.

   — Мы только зря потратим время, — проворчала она.

   — Не теряй веру, — ответила Эловиса, хотя, по правде говоря, ей и самой это давалось нелегко.

   — Не так-то ее и много.

   Двери транспортника начали открываться, и атмосфера устремилась наружу. «Носороги» скатились с аппарели и разъехались по местности. У каждого отделения был свой набор целей — места, которые Довере отметила как представляющие возможный интерес.

   Эловиса пробралась по отсеку «Носорога» к одной из передних дверей. Та открылась с шипением уходящей атмосферы.

   «Носорог» Русланы катился по пыльной безликой равнине.

   — Ничего здесь нет, — сообщила она по воксу спустя полчаса. По правде говоря, ее поражала эта пустота.

   «Носорог» Наоки петлял по извилистой дороге к линии холмов — или, может, гор. Вокруг нее простирался тот же самый пустой пейзаж, где только пыль поднималась позади широкими шлейфами.

   Не о чем было докладывать. Не на что смотреть, кроме мертвого холодного песка. Спустя несколько часов Эловиса забралась обратно в свой танк. Она сняла шлем и обнаружила, что он покрыт мелкой пылью, исцарапавшей гладкую поверхность.

   Из решеток вокс-динамиков звучали гимны: хор Священной Терры пел «Плачи святой Катерины». Это навевало мрачное настроение. Эловиса всегда мечтала отправиться в паломничество на Терру, но теперь она лишилась такой возможности. Она чувствовала, как расстояние разверзается зияющей пастью, — и все же, напомнила она себе, у нее оставалась вера. И сейчас, подумалось ей, эта вера стала лишь тверже — подобно тонкому листу фольги, смятому в тугой шар.

   Она перехватила взгляд Моргандри, но та отвела глаза.

   — Есть что-нибудь? — спросила Алисиэль.

   Эловиса покачала головой.

   — Сколько еще нам добираться до холмов?

   Эловиса сверилась с хронометром на дисплее шлема:

   — Еще час.

   Они сидели в молчании. Наконец Айгвелл сообщила по воксу, что они приближаются к точке назначения.

   Они и сами это чувствовали. Поверхность стала каменистой, и сестер швыряло взад и вперед, отчего их броня звенела о холодный металл внутренней обшивки.

   — Мы на месте, — сказала Айгвелл. — Но я ничего не вижу.

   «Носорог» проехал еще немного и наконец остановился. Сестры заканчивали молитву, их губы двигались в унисон.

    

   …и да не пощадишь Ты никого,

   И да не простишь Ты никого,

   Мы молим Тебя — уничтожь их.

    

   Одна за другой они надели шлемы, а затем Алисиэль ударила ладонью по рычагу, открывающему аппарель.

   Совсем скоро они поняли, что Руслана ошиблась. Это были не холмы.

   Когда-то здесь стоял город. От него не осталось камня на камне, и из развалин торчали искореженные прутья ржавой арматуры, на которых висели насаженные гниющие трупы. Где-то валялся шлем, где-то череп, где-то — у груды изъеденных чумой костей — пояс, где-то обгоревшие лохмотья униформы или обломки флак-брони.

   — Уничтожено все, — проговорила Моргандри.

   Эловиса опустилась на колени и зачерпнула пригоршню шлака, покрывавшего землю. Почва планеты превратилась в смесь металла, капель кремния и сожженного камня.

   — Ничего, — сказала она.

   Никаких подсказок — что это было, где они находились, кто жил здесь. Или, если на то пошло, когда. Ни единого камня не осталось. Все выжжено, стерто в пепел.

   Сестры забрались обратно в «Носорог».

   Настроение изменилось. Они и прежде видели уничтоженные города, но не встречали ничего подобного. Этот город был натурально стерт с лица земли.

   Спустя пять часов они добрались до следующей точки, которую собирались исследовать. Это оказались остатки еще одного города; обломки жилых блоков и церковных шпилей поднимались из бледного моря.

   Эловиса подошла ближе. При внимательном взгляде стало ясно, что бледным цветом пыль обязана белым фрагментам человеческих костей. Она зашла в них по пояс и огляделась.

   — Сколько же людей умерло здесь? — прошептала она самой себе, но Айгвелл ее услышала и ответила:

   — Похоже, что все население планеты согнали в это место.

   Эловиса кивнула. Тяжесть смерти висела над руинами.

   Она стояла в молчании, пока остальное отделение шагало вдоль берега. Даже Айгвелл хромала вместе со всеми на аугментической ноге, наклонялась порой, подбирая предметы, и двигалась дальше.

   — Кто-нибудь что-нибудь нашел? — спросила Эловиса после долгой паузы.

   Один за другим последовали отрицательные ответы.

   — Моргандри?

   — Ничего. Только смерть. Я чувствую ее. Она висит над всем, точно облако миазмов. Смрад ужаса, насилия и резни.

   В мрачном расположении духа они вернулись в «Носорог». Эловиса стояла у командного люка и смотрела, как пейзажи планеты проносятся мимо.

   Экспедиции Русланы и Наоки оказались столь же бесплодными. Низина, куда отправилась Руслана, больше всего походила на бывшее море. Горный хребет Наоки был покрыт когда-то городами. Возможно, чередой городов-ульев.

   Сестры собрались возле транспортника. Отделение Эловисы вернулось последним. Приближаясь к стоящему на земле летательному аппарату, она заметила шторм, катящийся по равнине. Это был вал клубящейся пыли, и двигался он очень быстро. Волна накроет их за несколько минут.

   — Давайте выбираться отсюда, — сказала Эловиса.

   Транспортник дребезжал, когда «Носороги» заезжали в него. Танк Айгвелл вкатился на аппарель последним, и к этому времени корабль уже яростно трясся. Двигатели завелись, и корабль поднялся, как только аппарель захлопнулась. Облако пыли влетело внутрь, прежде чем с лязгом закрылись магнитные замки, и медленно оседало. Выждав, пока стабилизируется атмосфера, сестры сняли шлемы.

   Планета была зачищена полностью, население истреблено до последнего человека. Даже атмосфера была уничтожена.

   Эловиса огляделась. Черную броню сестер покрывала бледная пыль. Ей не нужно было задавать вопросы. Она видела их лица. Они не нашли ничего, что помогло бы идентифицировать это место. Они по-прежнему были одни и по-прежнему потеряны.

    

   Альбреда встретила их в своих личных покоях. Хотя на лицо палатины вернулся цвет, Эловиса видела лишь морщины и сгорбленную спину. Но, рассказывая о том, что они видели, она заметила, что глаза Альбреды смотрели так же ясно и цепко, как всегда.

   — Ничего? — спросила в конце Альбреда.

   Эловиса покачала головой. Альбреда отвела взгляд.

   — Мы будем молиться о наставлении в этом вопросе, — вздохнула она.

   И сестры молились, собравшись все вместе в Великом молитвенном зале.

   Эловиса участвовала тоже, но не ощущала никакого ответа. Она оставила зал. Ей нужно было снова почувствовать в руке клинок.

   Стоило ей ступить на тренировочную арену, как зажглись люмены, а сервиторы задвигали гидравлическими суставами, проверяя их работу. Она вытащила из ножен Возмездие и нажала кнопку активации. Клинок заискрился молниями вольтаической энергии.

   Эловиса спрыгнула на покрытый пеплом пол арены и вызвала первых противников. Перед ней опустились три боевых сервитора. Она ощутила угрозу, когда их прицелы сошлись на ней, а конечности начали подергиваться под действием боевых стимуляторов.

   Первый сервитор двинулся в атаку, и Эловиса запела, взмахнув клинком:

   — A spiritu dominatus, Domine, libra nos!

   Разделывая сервиторов на части, она представляла на их месте тех, кто так страшно осквернил владения Императора.

    

   Палатина Альбреда никогда еще не ведала такого молчания. Она преклоняла колени и молилась, как всегда, но по-прежнему не могла отыскать наставлений о том, что же делать дальше.

   Она утолила голод легкой трапезой и удалилась в свои покои на день для уединенной молитвы. Вечером она сняла с полки «Утешение воинам» и задумалась над древними словами.

   «Судьба еще не обратила против тебя свою ненависть. Бури несчастья еще не разразились над твоей головой. Храни веру до тех пор, пока имеешь силу держать клинок. Вложи веру свою в болтер, огнемет и мелту. Пусть эта святая троица направит тебя».

   Альбреда глубоко погрузилась в свои мысли, когда сестра Довере попросила разрешения войти. Следом за ней в комнату ввалился, тяжело ступая, библиотечный сервитор, служивший подставкой для книг. Он сгибался под весом тяжелого тома в кожаном переплете, лежащего на его спине, а одна из металлических рук была вывернута назад, чтобы перелистывать страницы. Очки Довере скрывали выражение глаз, но Альбреда чувствовала ее волнение.

   — Поисковые партии вернулись без новостей, — сказала Альбреда.

   — Знаю, — кивнула Довере. — Ни один из объектов, которые я идентифицировала, не принес полезной информации.

   — Итак, что же дальше?

   Довере дала знак сервитору, и в середине его лба засветился голопроектор. Перед ними возникло изображение планеты — выжженной и разрушенной. Сестра-диалогус запустила вращение голографической карты.

   — Я прогнала через когитатор параметры планеты.

   Рядом с изображением побежала колонка названий, написанных белыми буквами, — слишком мелко, чтобы Альбреда могла их прочитать.

   — Я исключила системы с неподходящими солнцами и неподходящим числом небесных тел. А затем те планеты, вокруг которых вращались спутники.

   Каждый раз, когда Довере задавала критерий поиска, список появлялся вновь, становясь все короче.

   — Наконец у меня остался список из двадцати девяти возможных миров, — сказала сестра и подняла взгляд.

   Альбреда не могла скрыть усталость, но все же кивнула.

   Довере продолжала:

   — Я исключила те, что очевидно не совпадали. Эта планета не была миром-ульем, но в то же время была населена слишком плотно для агромира. Таким образом, остаются следующие варианты.

   Довере щелкнула пальцами, и голограмма отобразила сферы пяти планет. Она вывела вперед первую из них.

   — Это Кицури, шахтерский мир. Значительные запасы аугемита. Следующая — Гоно-Прим. Мир-кузница. Считался потерянным. Перезаселен пять тысяч лет назад. Деплерова Надежда. Торговый мир. Родина семейства Деплер — Вольных Торговцев, чья родословная уходит в прошлое до первых дней Империума. Элания, медицинский мир. И наконец — это.

   Довере взглянула на палатину, пока изображение планеты вращалось перед ней.

   — Пятый мир — Усыпальница Аойд.

   Пятна румянца проступили на щеках Альбреды; она подалась вперед, прижимая руку к груди.

   — Усыпальница Аойд?

   Довере кивнула.

   — Из мира, названного Усыпальницей Аойд, святая Катерина отправилась в свою первую Войну Веры. Здесь брал начало паломнический маршрут, известный как Паломничество Огня. Последним миром на этом пути был Священный Цион, ибо именно там первая Война Веры завершилась победой над ведьмовским культом Мнестеи.

   Альбреда молчала, лишь сложила руки в знак лилии.

   — Каковы шансы? — спросила она наконец.

   — Минимальны, — призналась Довере.

   Альбреда встала и принялась расхаживать взад-вперед.

   — Нет! — воскликнула она после долгой паузы. — Мы не можем думать, будто мы благословенны. Это был бы грех предельной гордыни!

   Довере скомандовала сервитору повернуться. Конструкция переступила тяжелыми ногами, становясь так, что книга оказалась повернута к сестрам, и механическая рука перевернула страницу.

   — Это лучший пикт из всего, что я смогла найти. Он запечатлел место погребения Аойд.

   Она увеличила изображение через голопроектор. Взору предстал огромный зиккурат из белого мрамора, окруженный статуями; каждая скульптура посвящалась одной из десяти тысяч Сестер Битвы, погибших в битве за планету. Над всем комплексом реяли знамена; сервочерепа и киберхерувимы кружили над высокими башнями, курившимися благовониями. На их вершинах горел огонь, и тяжелый ароматный дым стекал по мраморным ступеням.

   — Если эта планета и в самом деле Усыпальница Аойд, то, согласно инфоэкранам, ее гробница расположена на северном континенте.

   — И вы обследовали эту область?

   Довере неуверенно кивнула:

   — Мы пытались. Но с тех пор, как мы прибыли, там бушуют пыльные бури.

   — Тогда мы должны вернуться, — сказала Альбреда. — Я поведу экспедицию.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Три корабля спустились в бушующий пылевой шторм, трясясь под яростью стихии, и пилоты провели часы, прочесывая местность над морями обломков и ржавчины, отыскивая приметы, указанные Довере. Пилоты ориентировались по приборам, держась достаточно близко к земле, чтобы авгуры могли сканировать рельеф. Но из-за бурь поиск становился практически невозможным.

   Палатина Альбреда слушала вокс-переговоры с нарастающим отчаянием. Она молилась — и впервые за долгое время почувствовала, что ответ пришел к ней.

   — Посадите корабль! — приказала она.

   Пилот запросил подтверждение, и она повторила команду.

   Приземление получилось жестким. Палатина Альбреда лично вывела на поверхность отряд целестинок. Вокруг простирались такие же руины, как те, что обнаружила экспедиция Эловисы, — обломки костей и обгоревшего скалобетона.

   Альбреда повела целестинок прочь от транспорта, и вскоре даже сквозь бурю они различили темный силуэт на горизонте. Согнувшись под ветром, они шли и шли вперед, и сервомоторы силовой брони выли от усилия. Альбреда не останавливалась, и неизвестная конструкция медленно приближалась.

   Пирамида.

   Сердце палатины забилось чаще, но чем ближе она подходила к основанию конструкции, тем яснее видно было через вихри пыли: пирамида сложена из черепов.

   Альбреда не хотела отказываться от надежды.

   Груда черепов поднималась перед ней, точно гора. Она коснулась ногой основания, и черепа раскатились, раскололись; обгоревшие кости рассыпались в прах.

   — Их всех убили, — передала она по воксу своему отряду, оценивая масштаб разрушений. — Столько страданий…

   Она опустилась на колени. Ручейки расплавленного золота застыли в трещинах камня, и она извлекла из пепла обломок резного мрамора. Это был фрагмент скульптуры — лицо Сестры Битвы и изображение горящего сердца, вырезанное под ним.

   — Мы нашли то самое место, — сообщила Альбреда. — Здесь упокоилась Аойд.

   Объединенные залпы мелт расчистили черепа. Понадобились часы работы, прежде чем они добрались до твердой земли и обнаружили ступень из нетронутого камня — не плиту облицовки, но часть фундамента. Наконец они нашли тоннель и очистили вход от костей и обломков.

   Сестра Бели вызвалась идти первой, но Альбреда не намерена была уступать это право никому.

   В темном устье входа томительно выл ветер. Альбреда вытерла пыль с линз шлема и зашагала вниз по тоннелю. Проход был настолько широк, что два «Носорога» могли бы проехать рядом. Стены украшали барельефы, изображающие сестер в различных боях. Их осквернили, сбив головы и вырезав поверх нечестивые символы.

   Рев бури постепенно стих — они продвигались все дальше в древнее строение. Тоннель закончился дверью, сломанной и искореженной. Надпись, вырезанная над ней, подтвердила худшие опасения: «Усыпальница Аойд».

   — Вот и все, — прошептала Бели.

   Альбреда кивнула. Дверь в гробницу была уничтожена выстрелами мелты.

   Бели протянула руку, намереваясь остановить палатину.

   — Нет, — сказала Альбреда. — Мы должны войти туда. Мы должны стать свидетелями.

   Альбреда остановилась в центре зала под высоким куполом и огляделась — и ощутила как будто удар, вышибающий дыхание. Она пыталась вздохнуть, но тело восстало против нее, и она едва смогла удержать равновесие.

   Мысленным взором она видела, как все здесь было столетия назад — когда за стайками херувимов развевались шелковые знамена и колонна благородных паломников, извиваясь, уходила за край равнины. Контраст между видением и представшей перед ней сценой потрясал.

   Гробница Аойд была вскрыта, обожжена, разбита на куски. Повсюду валялись острые обломки расколотой мраморной крышки.

   Альбреда заставила себя подняться по ступеням. Внутри каменного саркофага лежал свинцовый гроб — тоже вскрытый, ощерившийся развороченным металлом. Оплавленные края пробоины безошибочно указывали на работу силового кулака. Сама гробница была пуста. Тело Аойд — похищено.

    

   На борту «Дочери Императора» царила напряженная атмосфера — новости быстро распространились среди сестер. Они собрались в Великом молитвенном зале, и к именам на молитвенном колесе прибавилась Усыпальница Аойд.

   Сестры были охвачены холодной яростью. Эловиса чувствовала, как глубокая пропасть скорби разверзается в ней, и слышала резкие удары плетей из келий репентисток — кающиеся сестры предавались самобичеванию.

   Ритуалы. Празднества. Священные места. Благословенные алтари. Пять тысяч лет истории и поклонения. Все это было потеряно и осквернено.

   Три дня спустя вся рота сестер спустилась на планету, и в молчании они прошли одна за другой в погребальный зал. С ними были даже сестры-репентистки — в цепях и капюшонах, скрывающих лица.

   Здесь ничего не стали очищать. Богохульные надписи оставались на месте. Осквернение было очевидным.

   Голос Альбреды дрожал, но она вела их всех в молитвах возмездия. Распевая гимны праведной ярости, сестры подходили по очереди, чтобы коснуться гробницы. Первыми шли репентистки, и они не скрывали своих мучений. Одни кричали и выли, другие бились в кандалах, обезумев, а уходя, стегали себя цепями и веревками с узлами.

   Вслед за ними вперед вышли остальные сестры и одна за другой возлагали руки на пустую гробницу. Руслана слышала крики мертвых и поклялась защищать невинных. Моргандри казалось, будто она — святая Катерина, стоящая над могилой Аойд. Эловиса извлекла из ножен Возмездие, положила обнаженный клинок на древний камень и принесла обет абсолютного бесстрашия — какие бы враги ни противостояли ей, какая бы опасность ни подстерегала.

   Следующей была сестра-диалогус Довере: дрожа, она преклонила колени и протянула руку — и вскрикнула, когда святость этого места ударила в нее, точно молния. Ее голос был пронзительной нотой боли, подобной той, что испытала Аойд в своем мученичестве, но в этом крике слышалось и другое: гнев.

   Последней вперед вышла палатина Альбреда. Ярость придала ее голосу новую силу. Она громко выкликнула свою клятву — обет, который давали все сестры.

   — Узрите поругание священнейших наших мест! Да не узнаю я отдыха до тех пор, пока не принесу возмездие осквернившим эту гробницу! До тех пор, пока не очищу их души в пламени, не принесу погибель их армиям и не обрушу гнев Императора на их предводителей!

   Древние камни содрогнулись, когда голоса сестер взлетели в оглушительном боевом кличе.

   — Очистите врагов своих болтером и клинком!

    

   Несколько дней после этого палатина Альбреда посвятила чтению раскладов Таро и расшифровке знамений, чтобы определить наилучшее время и место для начала путешествия. Наконец результат стал ясен, и она объявила свое решение в Великом молитвенном зале.

   Воспарив над молитвенным колесом, она оглядела перед собой лица, озаренные мрачной яростью, — такими она никогда не видела их прежде. В каждом взгляде горел праведный гнев. Зубы стиснуты в отчаянной решимости. Губы сжаты, отражая сосредоточенную страсть. Их всех преобразило испытанное в Усыпальнице Аойд. Они стояли у начала пути самой Катерины, и искра святой мученицы разожгла в их душах неугасимое пламя. Альбреда чувствовала этот огонь и в себе, и, выпрямившись, она воскликнула голосом, достойным оглашать поле битвы:

   — Сестры! Нас терзали сомнения и неуверенность. Но мы не утратили веру. И наша вера была вознаграждена. Мы обещали послужить маяком для боевой группы «Федра», и мы сделаем это. Не просто по воле случая мы прибыли сюда, к Усыпальнице Аойд. Теперь нам ясна дорога, лежащая впереди. Мы пройдем по следам святой и повторим ее путь. Мы должны совершить Паломничество Огня.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Каждая из сестер по-своему готовилась к переходу, пока «Дочь Императора» приближалась к точке Мандевиля.

   Эловиса проводила часы, упражняясь с клинком. В бою она находила свободу. Блаженное безмыслие. Чистое выражение милости Императора. Она наслаждалась — рубила, колола, парировала, рассекала, потрошила.

   В одну из ночей к ней присоединилась Моргандри. После тренировки, пока они ехали на магнитном подъемнике назад к своим кельям, Эловиса спросила:

   — Ты все еще видишь сны?

   Моргандри кивнула.

   — И они по-прежнему о нашей святой?

   Сестра ответила не сразу:

   — Нет. Но они… — Она запнулась, подбирая нужные слова. — Когда я просыпаюсь… Чувства так сильны.

   Эловиса нахмурилась, не понимая.

   — Прошлой ночью я видела во сне, как взбираюсь на гору. Ступени поднимались передо мной, и путь был тяжелым и изматывающим, но я знала, что на вершине горы ждет Он. Сияние ярче рассвета. Когда я добралась до Него, Его свет стал таким яростным, что моя кожа начала трескаться и слезать, и обгоревшие куски плоти отваливались от тела. Он был горяч, как плазма. Обжигал, как выстрел мелты. Моя плоть, слабая и жалкая, отходила от костей, пока я шла к Нему. Я была всего лишь скелетом, шагающим к Нему, а затем и мои кости начали обугливаться, и чернеть, и рассыпаться с каждым шагом. Наконец от меня не осталось ничего, кроме черепа, падающего на землю, и я чувствовала, как жизнь уходит из меня — подобно тому, как вытягивают шелковый платок из кармана. Я чувствовала, как она поднимается, почти невесомая, и парит в воздухе надо мной. А потом я проснулась. И я была собой, не святой Катериной. И я была здесь. Просто Моргандри, воплощение посредственности.

   — Ты — сестра ордена Девы-Мученицы, — напомнила Эловиса.

   — Да, — сказала Моргандри, помолчав. — Но я не могу перестать думать об Эфрайне. Она знала и приветствовала свою судьбу. Я чувствую, что моя смерть приближается. И я приветствую ее.

   Эловиса ничего не сказала. Она думала о названии их ордена. Пресвятая Дева-Мученица. Все они примут мученичество в итоге, так или иначе. С точки зрения всех, кто остался позади в Империуме Человечества, они были уже мертвы.

    

   Когда они достигли точки Мандевиля, палатина Альбреда вновь пришла в навигаторские покои. Теперь они казались ей знакомыми и привычными. В прошлый переход она провела здесь так много времени.

   — Я молюсь, чтобы на сей раз путь оказался короче и проще, — сказала Эмпония, когда Альбреда расставила реликвии и заняла свое место рядом с навигатором.

   Как только необходимые ритуалы завершились, палатина Альбреда спросила:

   — Вы готовы?

   — Да.

   Альбреда запела гимн самопожертвования, а Эмпония сняла головную повязку, открывая третий глаз, и взглянула в кипящее безумие варпа. Альбреда ощутила, как навигатора пронзило внезапное напряжение. Эмпония непроизвольно застонала, будто одержимая.

   — Я не вижу пути! — прошипела она, и в ее голосе слышалась нарастающая паника. — Я не могу отыскать путь!..

   Альбреда взяла ее руку в свои ладони и взмолилась Богу-Императору, прося о наставлении.

   Тянулись часы, и Эмпония словно пребывала в трансе.

   — Мы потеряны, — сказала она наконец.

   Голос Альбреды оставался спокойным:

   — Выберите путь, и мы пройдем по нему без нареканий.

   — Я не могу… — выдохнула Эмпония.

   Ее третий глаз смотрел в чистое безумие. Подобный опыт заставил бы большинство людей лишиться рассудка, и даже для опытного навигатора это было тяжелым испытанием. Но вновь зазвучал голос Альбреды — словно масло, успокаивающее бурные волны:

   — Он направлял нас до сих пор. У Него есть цель для нас. Укрепите свое сердце. Путь паломника никогда не бывает легок.


   ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   Хим-Псы оставались заперты в своем ангаре, переживая каждый варп-переход с все ослабевающими силами.

   Уизерсу доставалось хуже всех прочих. Он переживал переходы прикованным цепью к стене. Но даже с обездвиженным, с ним никто не хотел оказаться рядом. Особенно после того, что он сотворил во время пересечения Цикатрикс Маледиктум. Он сидел сгорбившись, посасывая трубку дыхательной маски, хотя баллона в ней давно не было.

   — Костореза мне! — стонал он, когда ему приносили еду или воду, осторожно подталкивая поднос в его сторону. — Приведите Костореза!

   Он скулил и жаловался, отказываясь есть, и его боль добавляла кошмаров всей роте Челиса.

   Во время третьего перехода — от Кузни Престеума до Сталоса, — когда милосердцы пришли в ангар Хим-Псов, чтобы доставить припасы, они обнаружили, что Уизерс поймал солдата по имени Докона, приносившего ему еду, и вырвал ему сонную артерию.

   — Прямо зубами? — уточнил милосердец Коди.

   Челис кивнул.

   — Ублюдка не сразу удалось утихомирить. — Царапины и следы укусов подтверждали его слова. — Сослуживцы Доконы знатно его отделали. Я думал, они его убьют. — Он помолчал. — Да и убили бы, но только это же Уизерс. В конце концов я притащил Костореза. Он что-то подмешал в его нитрахимикаты. Вырубил его. Но мы не сможем долго с ним справляться. Его служба Императору подошла к концу.

   Милосердец Коди кивнул.

   — Поддержите его живым пока что. Я поговорю с Маршалом.

    

   Эйбрам выругался, услышав новости. Он ударил кулаком по столу, да так, что Коди подпрыгнул:

   — Где этот ублюдок Салем?! Ему полагалось бы поддерживать порядок!

   Коди мог только кивать.

   — Это все химикаты. У него от них мозги закоротило.

   Маршал встал и повернулся к Коди спиной.

   — Уизерс спас мне жизнь, знаешь ли.

   — Да, сэр, я слышал.

   — И не один раз.

   Коди легко в это верил. Многие из них были обязаны Уизерсу жизнью.

   Эйбрам вздохнул:

   — Говорят, в далеком прошлом были люди, которые умели оборачиваться медведями, и в этом обличье их не брали ни клинки, ни пули. Уизерс как раз из таких. Он будто не чувствует боли, когда им овладевает боевой гнев. Он неостановим. — Комиссар вздохнул снова. — Но похоже, что его битва окончена.

   — Прикажете застрелить его?

   — Нет! — отрезал Маршал и надолго замолчал. — Я сам должен это сделать. — Он повернулся, и Коди заметил блеснувшие в его глазах чувства. — Хотя бы так я отдам ему долг.

   Коди кивнул.

   — Косторез подмешал успокоительное в его химикаты. Он пока что спит.

   Эйбрам покачал головой.

   — Пусть Косторез его разбудит. Я хотел бы сперва с ним попрощаться. Пусть даже это будет что-то значить только для меня.

    

   В своей каюте Маршал ждал, когда подействуют стимуляторы Костореза. Он сидел за маленьким столом, где завтракал каждое утро, и болт-пистолет лежал рядом с керамической чашкой, куда он стряхивал пепел своих лхо. Заряженный пистолет. Маршал был готов ко всему, чего только можно ждать от Уизерса. Минуты тянулись мучительно; он взял еще одну сигарету и докурил ее до самого конца, обжигая пальцы.

   Коди осторожно постучал в дверь:

   — Он пришел в себя, сэр.

   Эйбрам затянулся в последний раз и потушил окурок в чашке. Он встал и прошелся взад-вперед по окутанной дымом комнате, задумчиво поджав губы.

   — Иду.

   В качестве камеры заключения приспособили одну из кладовых. Замок был сломан, и раздвижные двери приколотили железными костылями, чтобы они оставались закрытыми. Шин выбил эти костыли молотком.

   Уизерс сидел, прикованный к дальней стене. Эйбрам приподнял его голову. Те, кто его усмирял, явно не хотели рисковать. Половина из них были люди Доконы, и они избили Уизерса от всей души. Его лицо превратилось в сплошной кровоподтек, нижняя губа рассечена, один глаз заплыл и не открывался вовсе, скрывшись за багровой гематомой. Из угла рта тянулась нитка кровавой слюны. На заросшем щетиной подбородке запеклась чужая кровь, и та же кровь пятнами засохла на груди.

   — Маршал, — прохрипел Уизерс, — я знаю, зачем вы здесь.

   — Твоя служба окончена, — отстраненно сказал Эйбрам.

   Уизерс выругался.

   — Еще нет!.. Еще нет, я обещаю. Я еще могу драться. Только пустите меня на поле боя. Я буду драться за вас, за Псов, даже за этого ублюдка на Золотом Троне.

   Эйбрам знал, что Уизерс прав. Он помедлил.

   — Я верю тебе, — сказал он. — Но ты не можешь больше оставаться с Псами.

   — Так отошлите меня! Мне плевать. Я еще могу драться.

   Эйбрам замялся.

   — Возможно, есть один способ. Но это будет нелегко.

   — Я вам доверяю, — просипел Уизерс.

   Эйбрам кивнул, но не сказал больше ничего.

   — Ну что, он мертв? — спросил милосердец Коди, когда Эйбрам вышел из кладовой.

   — Нет, — ответил Эйбрам. Он явно думал о чем-то другом. — Я дал ему еще химикатов. Держите его пока что под замком.

   — А вы куда?

   — Молиться.

    

   По сумрачным коридорам, где едва светились лампы и гудели гравитационные пластины, Эйбрам направился в одну из малых часовен в недрах корабля.

   Напыщенность и мишура ритуалов Экклезиархии никогда не приближали его к Богу-Императору. Он был простым человеком, и вера его была проста. Когда он молился, то предпочитал делать это в одиночестве, а эта часовня, отведенная послушницам и слугам флота, обычно пустовала.

   Затянутая в перчатку рука Маршала была тверда, когда он с усилием опустил рычаг, открывающий дверь, и заглянул внутрь. Часовня представляла собой зал с круглым сводом, освещенный мерцающими электрофакелами на стенах. В ней никого не было. Порадовавшись этому, Эйбрам вошел, гулко ступая по плитам пола. Шаги привели его к рядам молитвенных свечей. Они все догорели — все до единой. Давно уже никто не приходил сюда молиться.

   Оплывшие свечные огарки напоминали о его Псах, а это, в свою очередь, напомнило о том, для чего он здесь. Уизерс выгорел до конца, в этом Маршал уверен, — но, возможно, еще был для него способ продолжить службу.

   Рядом стояла корзина с новыми свечами, обернутыми золотой лентой. Он взял одну, лежащую сверху. На ленте было написано: «Есть лишь Император, и Он — наш щит и опора».

   В этом утверждении не было того, что искал Маршал. Он подобрал еще одну свечу.

   «В эпоху безумия пусть сумасшедший указывает вам путь».

   Маршал замешкался, постукивая свечой по ладони, обдумывая толкования этой цитаты. Сунул свечу в карман. Стоит приберечь для другого раза.

   На третьей было написано: «Пусть дуло твоего пистолета будет ответом ереси». Эту свечу он тоже оставил себе.

   Здесь же стояло бронзовое приспособление для зажигания свечей, выполненное в форме дракона, свернувшегося на своем хвосте. Маршал нажал рычажок, и дракон выдохнул короткий конус шипящего голубого пламени. Фитиль свечи неохотно разгорелся. Сразу запахло плавленым воском. Эйбрам воткнул свечу в песок подставки и отправился молиться.

   Деревянные скамьи стояли в три узких ряда. Маршал прошел мимо них и остановился перед ограждавшей алтарь кованой решеткой, сделанной в виде переплетенных лоз, каждый побег которых оканчивался священным цветком лилии. Здесь тоже была скамья для преклонения коленей, обитая красным бархатом.

   Маршал на миг остановился у решетки и поджал губы: нерешительность вдруг охватила его.

   Перед ним в дрожащем свете пары алтарных свечей высился образ Бога-Императора, восседающего на Золотом Троне. Владыка Человечества смотрел жестко и сурово. Это было лицо человека, который не потерпит никакой слабости. Лицо, похожее на лицо самого Маршала.

   Преклонить колени Маршалу удалось не сразу. Слишком неестественным был для него этот жест. Но в конце концов он сложил знак аквилы, и склонил голову, и просил даровать ему силы на то, что он должен сделать.

   Он молился, не произнося вслух ни слова. Это был разговор только между ним и Богом-Императором. Конечно, проще было бы застрелить Уизерса — но он хотел сражаться, и он заслуживал достойной смерти. Только в бою солдат штрафного легиона мог надеяться получить прощение Золотого Трона.

    

   Маршал прошел по коридорам выше, на верхние палубы корабля-собора.

   В кельях сестер царила неподвижная, задумчивая тишина. Он миновал череполикого херувима, хлопающего белыми оперенными крыльями под гул антигравитационного генератора. Херувим разбрасывал пригоршни алых лепестков, и те медленно падали на пол, точно кровавый снег.

   Подбитые гвоздями сапоги Маршала раздавили лепестки. Он ощутил поднимающийся от них слабый аромат, и это немного смягчило его сердце.

   — Я ищу старшую сестру Ланетт, — сказал он одной из сестер, которую встретил на пути.

   Ланетт вышла к нему в черно-красной рясе, с суровым выражением узкого лица. Невзирая на звание, она обладала святостью, о которой он сам не мог и думать.

   Маршал откашлялся, собираясь с мыслями.

   — Сестра, — начал он. — Мы можем поговорить?

   Он обнаружил, что путается в словах, — незнакомое ощущение, — но все же сумел справиться. Ему принадлежала власть над жизнью и смертью целого полка. Сюда же он пришел с просьбой, и он не привык спрашивать разрешение на что бы то ни было.

   Сестра выслушала его и в конце спросила лишь:

   — Достоин ли он?

   — Никто из них не может считаться достойным.

   Она кивнула, задумавшись.

   — Сначала мне нужно будет его увидеть.

    

   Майор Челис вошел в ангар и выбрал шестерых солдат.

   — Поднимайтесь! — приказал он. — Идем со мной.

   Шестеро Псов выстроились перед ним.

   — Мы должны вывести Уизерса.

   Молчание.

   — Что, всего шестеро? — спросил наконец Шин.

   Челис показал магнитные наручники:

   — У нас есть вот это.

   Солдаты покивали, но никто не выказал энтузиазма.

   Добравшись до превращенной в тюрьму кладовой, Челис вытащил запиравший ее костыль, и дверь качнулась внутрь под напряженными взглядами Псов. В комнатке было темно. Шин посветил люменом — полоса белого света прорезала мрак.

   — Вон он!

   Свет задержался на силуэте в дальнем углу. Уизерс сидел, завалившись на бок. Они нерешительно подошли ближе. Уизерс не шевельнулся.

   — Он что, умер? — прошептал Шин.

   — Надеюсь, нет, — хмыкнул Челис. — Прикрой меня.

   Он ступил вперед и аккуратно вставил в дыхательную маску новый баллон. Здоровяк дернулся и проснулся.

   — Что это за дерьмо? — проворчал он.

   Псы взяли Уизерса под длинные руки — по трое на каждую — и выволокли наружу.

   Семнадцатый полк Савларских Хим-Псов по-своему прощался со старым командиром. Они вытягивались по стойке смирно при его приближении, окликали его, проклинали его, не говорили ничего вовсе. Им казалось, что вместе с ним уходит эпоха. Химикаты выжгли его нервы, оставили от прежнего Уизерса лишь бледную тень.

   В конце строя один из Псов ухватил Челиса за руку:

   — Что они с ним сделают?

   Челис не знал.

   — Лучше умереть в бою, — сказал солдат, — чем быть пристреленным, как бешеная собака.


   ЧАСТЬ ПЯТАЯ

   ТОГДА

    

   СВЯЩЕННЫЙ ТРОН

    

   Если же кто сразит одного из слуг моих, то возмездие да воздастся ему всемеро.

   «Послания Клудари»


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Руки сестер сняли с Лизбет броню — один элемент за другим. Взамен ей дали простую рясу из некрашеного полотна, покрытую священными изображениями и строками молитв на высоком готике. Лизбет провела день в ритуалах очищения, и, когда настал назначенный час, она встала в дверях своей кельи, оглянулась и поняла: она вернется сюда, навсегда изменившись после того испытания, что ей предстояло пережить.

   Аббатство будто затаило дыхание; в тишине, спускаясь к парадным воротам, она слышала низкий гул генераторов. Транспорт канониссы ждал ее, и вокруг гудящих турбин колыхался горячий воздух. Внизу виднелись бесчисленные огоньки на равнинах, мерцающие сквозь тяжелый дым.

   Канонисса ждала у двери летательного аппарата.

   Сапоги Лизбет звенели по истертой брусчатке. На фоне горизонта темнели обгоревшие останки еретиков. При ее приближении стая птиц-падальщиков взметнулась с трупов и закружилась на ветру с хриплым карканьем, выжидая, когда можно будет опуститься обратно. Вид мертвецов внушал мрачную безнадежность. Перезвон колоколов, доносящийся от города внизу, только усиливал ее.

   — Я помню, каким радостным было время праздника десять лет назад, — сказала Лизбет. — А теперь царствует чума, и все, что мы слышим, — это траурные колокола.

   — Это испытание, но мы должны сохранять веру, — ответила Изольд. — Помни о муках, которые перенесла святая. Наши беды — лишь скромные холмы рядом с ее горами.

   Женщины обнялись, и Лизбет взошла на борт — одна. Изольд провожала взглядом взлетающий транспорт; он развернулся навстречу ветру и устремился вдаль над равниной.

   Там, вдалеке, высился белый купол собора Приземления, отмечающий то самое место, где когда-то святая высадилась на Цион, чтобы завершить свою первую Войну Веры.

   Однажды Изольд тоже выпала роль святой. Она до сих пор ясно помнила то время и надеялась, что и для сестры Лизбет этот долг может стать таким же радостным.

   Лизбет опустилась на колени и молилась все время полета.

   Под ней простирались шатры паломников, усеявшие равнину. От множества людей земля потемнела. Вверх поднимались струйки дыма, и тысячи костров мерцали в сгущающихся сумерках.

   Она почувствовала, как летательный аппарат заходит на посадку, завершила молитву и выглянула в иллюминатор. За полтора километра вокруг собора установили заградительный периметр под охраной местных войск, не подпуская паломников. Земля вокруг была пуста, и транспорт приземлился всего в сотне ярдов от здания.

   Лизбет ступила на землю. Она чувствовала биение огромных барабанов, слышала скорбный вой священных дудок и песни восторженных паломников. Миллионы лиц оборачивались к ней — так много, что они терялись из виду, уходя вдаль, и все светились надеждой, верой и ожиданием. Перекрывая шум богослужения, на нее волной нахлынул рев миллионов голосов: радость, экстаз и экзальтация, слитые воедино.

   Она вдруг заново осознала весь масштаб деяний святой. Там, где Лизбет встречали миллионы верующих, святая высадилась среди армии еретиков. Лизбет принимала восторженное преклонение — святую ждали лишь богохульство и ненависть.

   Под неумолкающий ритм гигантских барабанов она подняла руку и обернулась вокруг себя, приветствуя толпу, обступившую ее со всех сторон.

   Собор был выстроен из белого камня — словно контрапункт к темной массе Стрелы. Пять тысяч лет назад было заложено его монументальное основание, и каждое поколение прибавляло свой вклад, пока готический шпиль над архитектурными чудесами не вознесся в небеса больше чем на полтора километра.

   Лизбет поднималась по мраморным ступеням, склонив голову и погрузившись в размышления; она не слышала крики и плач орды паломников, заполонивших равнину. Она касалась взглядом арок и галерей, взмывающих вверх над ее головой, и каждая была усеяна гаргульями и орудийными позициями, увешана молитвенными флагами, хлопающими на ночном ветру, и гобеленами, жесткими от вплетенных нитей драгоценных металлов. Достигнув вершины лестницы, Лизбет остановилась и оглянулась на путь, которым пришла.

   Черная башня Стрелы вздымалась из пыли, высилась над городом, увенчанная бледными шпилями аббатства. Казалось, ничего не изменилось.

   Лизбет подумала о своих сестрах, о канониссе, о тишине своей кельи, а затем прочитала безмолвную молитву. Опустив голову, она шагнула внутрь.

   Просторный коридор вывел ее во внутреннюю церковь, минуя галереи и малые часовни по сторонам — все они освещались множеством свечей, блестели золотыми иконами и ограненными самоцветами. Здесь были хранилища реликвий, запертые тяжелыми цепями и железными замками; оссуарии для тех, кто умер в паломничестве, заполненные до самых арок сводов высохшими костями. Были и ряды капелл, расположенные друг над другом, где десять тысяч хоровых сервиторов воспевали гимны во спасение души благодетелей собора: епископов, генералов, планетарных губернаторов.

   Шум толпы постепенно стихал позади, и наконец Лизбет уже не слышала ничего — лишь звук, похожий на далекий гул ветра, звонкий стук собственных шагов по мраморным плитам да бой барабанов, скорее напоминающий приглушенный стук сердца.

   Лизбет понадобился целый час, чтобы добраться до рядов амфитеатра в центре часовни. Ступени уходили глубоко вниз, и там ждал крохотный алтарь, где ей предстояло провести ночное бдение.

   Пустота вдруг поразила ее. Она была одна, если не считать сервиторов в рясах — они зажигали свечи, наполняли лампады маслом и выполняли прочие повседневные задачи.

   Шаг за шагом Лизбет двигалась вниз. Достигнув дна, она остановилась и взглянула наверх; казалось, будто она похоронена в некоей древней гробнице. Узкий луч света падал из единственного окна в форме лилии над ее головой. Она приняла безмолвие и почувствовала, как замедляется ее дыхание. Так она стояла, не двигаясь, и наконец закрыла глаза и преклонила колени.

   Обычно Лизбет находила нечто, на чем можно было сфокусировать свою веру, — икону, реликвию или гимн. Но здесь была лишь тишина. Она сосредоточилась на пустоте и ощутила, как тишина просачивается в ее душу и успокаивает встревоженный разум.

    

   Служанка стояла на коленях перед двумя сестрами, спиной к двери, скованная по рукам и ногам священными цепями. Она слышала, как еще несколько сестер вошли в комнату позади нее. Сколько именно — она не могла определить. Она слышала, как сестра-догмата Моргулат раскладывает один за другим свои исповедальные инструменты; сестра досконально знала все слабости хрупкого человеческого тела и могла исцелять столь же уверенно, как и причинять боль. Доставая инструменты, она называла каждый из них. Последним сестра-догмата подняла Благословение — болтер, с помощью которого обрывала жизни обреченных.

   Механизм затвора щелкнул, и она положила оружие на стол.

   — Открой глаза, дитя, — сказала сестра Моргулат.

   Бранвен повиновалась. Она сложила руки в знак лилии и подняла взгляд.

   — Ты знаешь, почему ты здесь?

   Узкое строгое лицо сестры Моргулат обрамляли коротко стриженные белые волосы. Она смотрела жестко и безжалостно, поджав губы.

   Бранвен не чувствовала страха.

   — Вы полагаете, что я попала под власть нечестивых сил.

   — Правда ли это?

   — Нет.

   Моргулат бросила быстрый взгляд на сестру, стоящую позади служанки.

   — Я слышала многих, кто говорил так. И все они оказывались мерзейшими из еретиков.

   — Я прошу прощения, сестра, — сказала Бранвен. — В чем мое преступление?

   — Не тебе задавать вопросы! — одернула ее Моргулат.

   Бранвен склонила голову, и сестра Моргулат подобрала со стола электроплеть. Низким, монотонным голосом она проговорила:

   — Ты исцеляла больных.

   — Я возлагала на них руки.

   — Ты благословляла их?

   — Да.

   — Расскажи мне об этих молитвах.

   Бранвен помедлила.

   — Я чувствовала, как слова приходят ко мне.

   — Откуда?

   На сей раз Бранвен молчала дольше.

   — Я не знаю.

   — Ты видела некий образ в голове?

   — Нет. Ничего такого. Но у меня было… чувство. Как будто луч золотого света упал на меня. И слова пришли сами. И я произносила их и говорила всем страждущим не терять веру.

   — И где ты выучилась так говорить?

   — Как — так? — переспросила Бранвен.

   Моргулат шагнула вперед, заглядывая ей в лицо:

   — Ты что же, смеешься надо мной?

   — Нет, конечно же, нет.

   Моргулат наклонила голову набок:

   — Дитя. Весь этот разговор мы вели полностью на высоком готике.

   Пятна румянца проступили на щеках Бранвен.

   — Где ты научилась так говорить?

   Бранвен покачала головой.

   — Я не могу сказать, — выговорила она.

   — Не можешь или не станешь?

   Бранвен замялась:

   — Я могу лишь предположить, что такова воля Императора.

   Моргулат не сказала больше ни слова и отступила, исчезнув из поля зрения Бранвен. Прозвучали шаги, и комната опустела, а затем дверь за ее спиной закрылась. Лязгнул засов. Ключ повернулся в замке, и наступила тишина.

   Бранвен снова осталась одна.

   Одна, если не считать света, горящего внутри нее, точно солнце.

    

   Канонисса Изольд и Моргулат остановились в конце коридора.

   — Я верю ей, — сказала Моргулат, понизив голос почти до шепота.

   Канонисса кивнула. Она соглашалась, и это тревожило сестру-догмату еще сильнее.

   — Это куда больше походит на чудо, чем на ересь.

   Моргулат вздохнула. Справляться с ересью было проще. Предоставить еретикам возможность покаяться, а затем казнить их. Но чудо?

   Изольд не могла позволить себе увязнуть в этом сейчас, когда начиналось празднество. Если это было истинное чудо, с ним следовало обращаться предельно осторожно.

   — Помести ее в одну из малых часовен. Я буду молиться о разрешении этого вопроса, когда празднество закончится.

   Моргулат отвела Бранвен на верхние уровни аббатства, в молельную часовню. Никому из служанок не позволяли подниматься так высоко. Шагнув внутрь, Бранвен подняла голову и замерла. В благоговении зажав рот ладонью, она принялась оглядываться.

   Потолок покрывали фрески, полные контрастов: сестры в черной силовой броне, противостоящие им враги — и невыносимое сияние святой, чью красоту еще больше подчеркивало яркое золото красок.

   Ступая босыми ногами по каменным плитам, служанка подошла к алтарю и склонилась перед ограждением, закрыв глаза.

   Бранвен запела хвалебный гимн, и Моргулат почувствовала, как по ее коже побежали мурашки. Прекрасная, блаженная песня — сестра-догмата никогда не слышала ее прежде. Это было чудо, и оно явилось как раз тогда, когда они более всего нуждались в нем.

   Моргулат осознала, что тоже стоит на коленях. Слезы полились из глаз, и она не могла сдержать их. Она лицезрела деяние святой. И, несмотря на тьму и голод, ее вера вспыхнула с новой силой.

   Император все еще защищает их. Но если святая пребывала с этой девушкой, то не должна ли именно она принять священную роль?


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Ночь пала на Священный Цион, и экстатические молитвы разносились в темноте под неумолкаемый гром священных барабанов.

   Лизбет чувствовала, как ночь проходит мимо, пока она предавалась размышлениям о своей вере. Ее безмолвное бдение длилось до последней ночной стражи, а затем сестры вернулись, и каждая несла с собой часть брони святой. Они спустились туда, где Лизбет стояла на коленях. Она настолько погрузилась в молитву, что они показались ей призракам.

   Никто не проронил ни слова, и бесшумными движениями они освятили нейроразъемы в ее плоти — на плечах и предплечьях, на позвоночнике и на груди, на бедрах и на щиколотках, и, наконец, на черепе — священным маслом. От холодных прикосновений сестру Лизбет пронизала дрожь.

   Пока древняя броня фрагмент за фрагментом крепилась к ее телу, амфитеатр постепенно заполнялся верующими. Лизбет чувствовала их радость, их поклонение, их ожидание.

   Наконец настала очередь Крыльев Алого Пути — крылатого силового ранца, созданного для святой на самой Терре, позволяющего ей взлетать над землей. Как только ранец подсоединили, Лизбет ощутила, как его благословенная энергия растекается по всем частям золотого доспеха. Это была та самая броня, которую когда-то носила святая Катерина.

   Осознание пронзило Лизбет, точно боевой стимулятор, впрыснутый в кровь. Она никогда еще не бывала так близко к божественному.

   Последним элементом оставался нимб святой. Когда его опустили на ее плечи, нимб вспыхнул и засиял расплавленным золотом.

   Луч света упал в часовню.

   Рассвет наконец настал.

    

   Губы Бранвен шевелились, словно во сне. Сестра Моргулат протянула руку и коснулась ее плеча.

   — Дитя. Уже рассвет.

   Бранвен открыла глаза. Они обе слышали далекий гул, катящийся в их сторону. Процессия начиналась. Это был рев миллионов голосов. Так звучит ураган в горах или лесной пожар. Так звучала вера, и поклонение, и праведный гнев — и душа Бранвен встрепенулась, заслышав этот звук.

   — Святая! — выдохнула она.

   — Да, — кивнула Моргулат. — Идем.

   Лизбет преклонила колени в часовне, нараспев читая Fide Imperialis. Последним ей принесли Халибикс, собственный меч святой; инкрустированные драгоценными камнями ножны почти полностью скрылись под молитвенными пергаментами и красным воском печатей. На открытых поверхностях позолота давно стерлась, но это по-прежнему оставалось прекрасное произведение искусства, какое только и могло родиться в оружейных мастерских Дворца на Священной Терре.

   Лизбет хотела коснуться меча, но ее рука дрожала и не двигалась. Наконец она дотянулась до рукояти, обмотанной тугими кольцами проволоки, и подняла клинок с пьедестала. Магнитный замок закрепил священный артефакт на ее поясе.

   В этот миг взревел титанический рог на центральной башне собора. Он оглушал, он рассеивал своим напором неверие и ересь. Земля задрожала, а потом с другой стороны храма откликнулся хор других рогов, возвещая великий рассвет и конец долгой, темной литургии ночи. Гидравлические генераторы медленно раскрыли железные двери высотой полтора с лишним километра, и дневной свет полился с неба, пронзая бурый дым и туман.

   Лизбет почувствовала низкий гул — гравитационный колодец активировался где-то под ней, — и тут луч золотого света ударил в темноту, озаряя ее.

   Амфитеатр был полон, и Лизбет услышала слитное благоговейное восклицание, когда Крылья Алого Пути развернулись за ее спиной. Она взмыла в воздух — сияющая золотая фигура в луче света, раскинувшая руки, с мечом, сжатым латной перчаткой.

   Она слышала крики, и молитвы, и призывы свидетельствовать чудо, пока поднималась все выше, под хор кружащихся херувимов; наконец она миновала окно в форме лилии на вершине купола и явилась перед теми, кто ждал на равнине, точно золотая звезда.

   Паломники взревели в религиозном экстазе. Десять лет они превозмогали всевозможные страдания и лишения — ради того, чтобы оказаться здесь в этот момент. Земля вздрогнула, когда бесчисленные множества пали ниц, разразясь бессвязными криками и плачем. Лизбет, центр всего этого поклонения, парила в воздухе, завораживая всех, кто видел ее — яркую золотую звезду над равниной Паломников.

   Именно так когда-то прибыла в этот мир святая. Лизбет без труда представляла эту сцену. С полуторакилометровой высоты массы паломников можно было вообразить еретическими племенами, восставшими против святой, со всеми их тотемами и богохульными символами. Лизбет ощутила зов битвы в крови, и она запела — чистым, уверенным, высоким голосом. Запела гимн славы Богу-Императору. Ее голос звенел над всей планетой. И множество хоров отозвались на этот зов раскатистым гулом голосов, и близнецы-сестры Брейс и Моркада взмыли в воздух за ней, ведя воинство серафимов, и клинок святого меча блеснул в лучах восходящего солнца.

   — Смерть нечестивым! — пела она, и хор вторил ей. — Смерть еретикам! Смерть ксеносам!

   Гулкие голоса священных рогов откликнулись на гимн, трубным зовом разносясь по планете. Этот звук будто исходил из древних глубин, низкий и протяжный, и его раскаты накладывались друг на друга — так, должно быть, трубило стадо мастодонтов, пересекая великие равнины Хамута.

   Под раскатистый гул сотня сервиторов, вращая тяжелые вороты, разворачивала на южной стене собора Приземления огромное знамя. Ширина и высота его были таковы, что оно могло бы укрыть целого титана. На знамени была изображена сама святая Катерина: золотая фигура на черном поле. Глаза ее были выложены алмазами, кожа вышита серебром, а на щеке блестела алая капля, символизирующая ее сострадание к человечеству. В правой руке святая держала меч, в левой — щит, украшенный знаком лилии. По углам знамени разместились эмблемы ордена: капли крови, красные розы и золотой череп Бога-Императора.

   Силовой ранец легко удерживал Лизбет в воздухе. Крылья казались продолжением ее тела, и хватило мысленной команды, чтобы начать медленно опускаться. Внизу процессия вилась змеей по равнине, уходя за горизонт. И именно ей, сестре Лизбет, предстояло вести их всех. Она парила в воздухе, сияя золотом, среди сестер-серафимов. При ее приближении паломники взревели еще громче; они выкрикивали прощения, умоляли одарить их милостью одного лишь взгляда, одного лишь касания руки.

   Лизбет чувствовала гул толпы всем телом. Ощущала, как вздымаются ей навстречу волны преклонения. Вся равнина завороженно следила за ней, и под гром барабанов и трубный глас рогов марширующие хоры запели гимн, и херувимы с кадильницами кружили над их головами, источая благовонный дым.

    

   Моргулат стояла позади Бранвен на вершине башни.

   Над равнинами колыхался темный полог из дыма и пыли, на фоне которого Лизбет виднелась золотой искрой, и ее броня ярко блестела на солнце. Бранвен смотрела, не в силах отвести взгляд. Она вспомнила момент, когда забрызгала сапог святой, и ощутила, что сама святая, должно быть, двигала ею тогда. Слишком малы были шансы, что все это произойдет. Когда она раздавала благословения больным при Жеромовых воротах, она всего лишь передавала благодать, не более.

   Но, стоя здесь, Бранвен ощутила вдруг, как холодная рука сомкнулась на ее горле. Словно тень прошла над ней.

   Облака над Стрелой клубились, свивались кольцами, складывались в некий образ. Сперва он походил на человеческое лицо. Может быть, это святая? Женское лицо, обрамленное прядями буйных черных волос. Сложно сказать.

   — Что это? — спросила Бранвен.

   Она коснулась плеча сестры Моргулат, но та не шевельнулась. Ничто не шевелилось. Только Бранвен и клубящиеся облака над ее головой.

   Голос позвал ее по имени. Зов был настойчив, и Бранвен не могла отказаться. Она обнаружила, что спускается по широким ступеням, под люстрами из древних потемневших костей, к часовне. Босые ноги мягко ступали по камню. Она шла теперь по тем самым плитам, которые отмывала всего несколько дней назад.

   Сквозь пространство и время ее призвали к этому мигу, и Стрела начала дрожать.

   Ее владыка ждал ее.

    

   Сестра Лизбет вела процессию по широкой Дороге Очищения. Этот путь прямой линией тянулся на шестнадцать километров через равнины и предместья города к основанию Стрелы, под которой святая Катерина погребла кошмарнейшее из чудовищ.

   На гусеничных подводах везли роскошные реликварии: кости и броня древних воительниц, заключенные в саркофаги из золота и драгоценных камней, укрытые расшитыми гобеленами, флагами и знаменами с вручную вышитыми строками священных текстов. Херувимы порхали над ними, распевая гимны и рассказывая о подвигах тех, чьи мощи покоились в реликвариях.

   Канонисса Изольд вела сестер аббатства Вечной Стражи. Ее плащ развевался, точно святое знамя, а его углы несли два херувима.

   Рядом с ней шла почетная стража сестер-репентисток. Цепи звенели с каждым их шагом. Их головы покрывали белые капюшоны, а на простых полотняных рясах готическим шрифтом перечислялись все прегрешения, приведшие их к этому прискорбному моменту. За плечами у них покоились двуручные мечи-эвисцераторы, с любовью вычищенными цепными клинками, увешанные печатями чистоты.

   Следом шагали делегации от Конвента Санкторум и трех орденов Конвента Приорис, то и дело преклоняющие колени в молитвенном благоговении. За ними плыла антиграв-платформа с огромной курильницей в форме священной лилии, и благовонный дым сочился из десяти тысяч ее отверстий. Аббатисса Усыпальницы Аойд двигалась рядом на своей летучей кафедре, потрясая кулаком, и ее голос звенел в безжалостной проповеди об опасностях искушения и невоздержанности. За ней маршировали две колонны машин покаяния; заключенные в них тела кричали в экстатической боли, и поршни механизмов шипели с каждым тяжелым шагом.

   Затем следовали величайшие воины ордена, которые вели свои командорства со всеми регалиями войны. Во главе шла сестра-имажифер Лионесса, неся личное знамя святой Катерины. Рядом с ней под песнь Божественного Гнева маршировали сестра-целестинка Алирд и командорство Вознесенного Завета. За ними — рота за ротой суровых воительниц в черной силовой броне, и сестры в боевых костюмах «Образцовый», и танки их ордена — «Носороги», и боевые часовни, шагающие на суставчатых ногах, и собор Скорби, огромный, напоминающий миниатюрный город-улей, потрескивающий гравитационными репульсорами вдоль основания; рядом с ним едущие с флангов «Экзорцисты» и «Сжигатели» казались крохотными.

   Воздух дрожал от рева машин благовещения и громкославителей — сестра Гахене вела роту доминионок, окутанных прометиевыми парами, держащих наготовку свои ужасающие огнеметы и мелты. Иблис Строгая шла во главе воздаятельниц, которые несли тяжелые огнеметы, штормболтеры и мультимелты.

   Сила и мощь Экклезиархии представлены были людским глазам, объединенные в молитве и вере.

   Планета покачнулась от грома голосов, взлетевших в экстатическом гимне, а затем — от мириадов шагов, когда процессия двинулась в сторону Стрелы. Передвижные часовни, установленные на танках ордена, шагающие боевые машины в вышитых шелках, святые мужчины и женщины, сестры ордена, а затем — колонна кающихся, по сотне в ряд, босых, облаченных в рубища, с воспаленными ранами от умерщвления плоти.

   И над всей процессией плыла река знамен, символов и икон, всевозможные проявления священной иконографии. Главным среди них, повторенным во множестве форм, был образ Пресвятой Девы-Мученицы. И пять сотен человек несли золотую статую святой Катерины, ступая в унисон, и тяжелая скульптура раскачивалась в такт их шагам. От их марша вздрагивал воздух. За ними следовали представители дочерних церквей и высокие чины Экклезиархии — священники и пасторы под предводительством кардинала Анамела. Под железными когтями его шагающего трона сотрясалась земля, и обрамленное бородой лицо сурово смотрело вперед.

   Канцлер Святого Сиона и все его семейство шли следом, под Великим Штандартом Императора — серебряной имперской аквилой, что несла стайка золотых херувимов. Люди приветственно махали руками, плакали и смотрели в оцепенелом восторге, оказавшись частью этого великолепного празднества.

   Ционский стрелковый полк маршировал четким строем, в полной парадной форме, и плюмажи из перьев на их бронзовых шлемах колыхались с каждым шагом. За ними, так же не нарушая строй, шли тысяча знаменосцев, и боевые флаги полков развевались на ветру. Каждый из этих полков сражался в первой Войне Веры, и Адепта Сороритас до сих пор чтили их, а их командующие офицеры порой получали право быть погребенными в катакомбах Циона.

   Во главе элитных подразделений Акварианской гвардии ехал тяжелый танк «Махариус Вулкан», несущий имя «Воздаяние Сета». За ним двигались сто пятьдесят рядовых танков, подняв пушки в приветствии; пятьсот акварианских «Химер», командиры которых стояли в открытых люках, и флаги развевались за ними; затем — отделение обслуживающих техножрецов и савантов, чьи закутанные в мантии фигуры скрывались внутри выкрашенных в черное танков. Земля дрожала под гусеницами, бурый дым сгоревшего прометия клубился над ними. Следом маршировал Тридцать седьмой стрелковый полк Убежища, затем — Гвардия Циона, а затем — Осиронские Гуляки, и каждый солдат шагал в ногу, и штыки блестели в разгорающемся свете дня.

   За ними на сверхтяжелых танках следовали оссуарии — в них хранились останки почитаемых мертвецов, собранные с планет, которые очистила святая Катерина во время первой Войны Веры. Каждый оссуарий покрывала узорная филигрань и выгравированные названия полков, что сражались рядом со святой пять тысяч лет назад.

   Десять тысяч священников Экклезиархии шли следом — босоногие, с молитвенными четками в руках, бормочущие личные молитвы. А за ними — длинный, бесконечный поток паломников, каждый из которых исполнил наконец цель всей своей жизни: пройти по стопам святой Катерины. Человеческое море затопило равнину Паломников.

   Колонна следовала по паломническому маршруту длиной шестнадцать километров, по Дороге Очищения. Эта дорога проходила через серию монументальных ворот, отбрасывавших на нее глубокие тени. Первыми были врата Лисанорс — из черного оолита, инкрустированные кварцем, блестящим в гладком камне, что создавало иллюзию лиц, глядящих из прошлого. Сестра Йорея Лисанорс защищала спину святой, когда та бесстрашно шагала через вражеские армии, и сестра Йорея Лисанорс погибла, принимая на себя удары, предназначенные Катерине. Ее мемориал был усеян молитвенными свечами, ряды которых поднимались вверх, один за другим, на высоту многоэтажных жилых домов — миллионы огоньков, мерцающих в темноте; закутанные в рясы служители неустанно обходили их, убирая сгоревшие свечи и зажигая новые.

   Внутреннюю поверхность гигантской арки покрывали фрески, изображавшие сестру Лисанорс, преграждающую своим телом путь к святой, а в нишах по обе стороны стояли статуи Сестер Битвы: руки сложены на рукоятях цепных мечей, головы склонены в жесте памяти.

   Следующими были Сангвинарные врата. Тяжелые колонны поддерживали монументальный купол над местом, где святая Катерина пролила на планету свою драгоценную кровь, и мраморный алтарь был вделан в центральную колонну, отмечая место ее ранения.

   Последними были огромные врата-тории — такой высоты, что утренние облака цеплялись за их перекладины, окутывая ряды колоколов вуалью тумана.

   Когда Лизбет достигла их, толпа разом затихла. Шипящее молчание расползалось по массе собравшихся. Понадобилась четверть часа, чтобы оно дошло до задних рядов, и даже тогда никуда не делся низкий гул многомиллионной толпы. Но после всего шума и грохота затишье оглушало. Здесь было то самое место, где святая Катерина приняла битву против архиеретика Орнеуса, псайкера чудовищной мощи, что черпал силу от древних духов планеты.

   Небо над равниной Паломников вдруг потемнело. Казалось, некое небесное тело закрыло солнце. Воздух стал холоднее. Миллионы лиц поднялись вверх. Смятенный гул прокатился над толпой эхом землетрясения. Только вид сияющей золотом Лизбет, висевшей в воздухе, удерживал людей от паники.

   Лизбет постучала по вокс-бусине. Во рту пересохло, сердце отчаянно колотилось. Моркада парила рядом с сестрой и поймала ее взгляд. Она тоже это чувствовала.

   — Что происходит? — прошипела Лизбет по воксу.

   Лицо канониссы Изольд было белым как мел. Она покачала головой:

   — Я не знаю.

   Небо сделалось еще темнее. Словно рассвет обратился вспять. Ветер хлестнул по равнине, сумрак сгущался. Удар грома раскатился над равниной, и начался кровавый дождь — сгустки размером с кулак, замерзающие на лету. В толпе раздались крики: град ломал кости и пробивал черепа. Сестры уже устремились вперед. Вместе с тьмой распространялась паника, и высоко в небесах зазвучали вопли — серафимы падали, охваченные пламенем, точно горящие факелы.

   — Ересь! — крикнула Изольд, но ее заглушили голоса, сливающиеся в безумном хаосе.

   Лизбет остро ощущала свою беспомощность. Она парила над землей с мечом в руке, но не было врага, с которым она могла сразиться. Ярость переполняла ее — отчего это случилось именно сейчас, когда она приняла на себя роль святой? Шедшие в колонне сестры поднимали болтеры и выхватывали мечи, перестраиваясь в боевые порядки вокруг старших сестер. Они были готовы, когда тьма сомкнулась вокруг них и музыка оркестров выродилась в диссонансную, отвратительную мелодию.

   Танцующие паломники утратили всякую сдержанность. Там и тут по всей процессии они предавались непристойным прыжкам и ужимкам, и благочестивое пение превратилось в адские завывания. Или это был смех?

   А потом сама реальность закричала, разрываясь изнутри.

    

   Разрыв начался за полгалактики отсюда, когда пала Кадия.

   Это был космический кризис, подобного которому не видели уже десять тысяч лет. Вокруг эпицентра чудовищный вихрь всасывал души всех, кто еще был жив на планете. В одно мгновение там остались пустые улицы, зловещие руины и груды трупов.

   Разрыв протянулся через царство материи, проглатывая целые миры и звездные системы.

   От Ока Ужаса до края известного пространства — разлом рвал на части рассудок, уничтожал здравый смысл. В каждом мире, что оказался на пути этого кошмарного шрама, крики ужаса превращались в вопли экстаза и боли, когда целые планеты исчезали в дурманящих облаках и ливнях крови.

   Жуткие сцены умножались многократно там, где обитали люди. Руки сменялись клешнями. Братство оборачивалось глубинами разврата. В одно мгновение Империум раскололся на части.

    

   Воздух над головой Лизбет расцвел пурпуром, и колдовской огонь пятнами рассыпался по небу. В противоестественных облаках виделись лица. А еще руки, тянущиеся к земле, рвущие границы реальности. Жадные, хватающие, с когтями или двупалые. Щупальца с присосками, что раскрывались пастями, кусающими и рвущими плоть.

   Смутные, искаженные силуэты, точно бесформенные куски глины, разбросанные по мастерской гончара. Одни принимали образ личинок, другие походили на человеческие зародыши. Иные были просто зубастыми пастями, сотканными из эмоций, — слепые кровососущие черви, ищущие освобождения. Казалось, они упираются в невидимый барьер, но эта преграда натянулась и истончилась настолько, что стала прозрачной.

   Небо Циона низко нависало над планетой, словно брюхо гниющего трупа, едва сдерживающее разложение внутри. Единственный коготь пробил его изнутри, и небо разорвалось.

   Молнии нереальности ударили в землю. Раскрошившаяся почва полетела вверх, в открывшийся вакуум, и тайфуны стонущих ветров принялись хлестать по равнине.

   В шторме слышались голоса — воющие, кричащие. Торнадо свивались в тугие жгуты, кружа по равнине, сходясь все ближе.

   Над беспорядочным шумом толпы взлетели крики ужаса. Яростный ветер вспыхнул бритвенными лезвиями. Месиво человеческих останков поднялось в воздух. Кровавый дождь хлестнул Лизбет в лицо. Ее ноздри раздулись от боли и ярости. Ужас момента поверг ее в некую кататонию, и она могла лишь смотреть, как внутри вихрей материализуются силуэты.

   Сестры пели боевые гимны, но рвущаяся ткань реальности заглушала их песню. Небо затопил нечестивый ливень. Сгустки осквернения дождем сыпались на планету, и поток Нерожденных лился и лился через разрыв.

   Воцарилось безумие. Паломники набросились друг на друга с неистовой яростью. Проповедники кричали о ненависти, священники сгорали в демоническом огне. Миллиард голосов завопил в унисон.

   — Только не я, — прошептала Лизбет. — Не в этот день. Я знала, что не должна быть избрана!

   Как страстно она желала, чтобы роль святой досталась кому-нибудь другому. Но, пока она висела в воздухе, парализованная сомнениями, другой голос заговорил с ней. Не ее собственный. Этот голос был опытнее, старше и спокойнее.

   «Сражайся, дитя мое. Храни веру. Будь сильной. Император защитит!»

   Сердце Лизбет наполнилось яростью. Ее пальцы сжались на рукояти Халибикса, и она выкрикнула боевой клич — но это был лишь тонкий, одинокий звук в густеющем воздухе.

   В ответ рты паломников неестественно растянулись, открываясь. Из легких вырвался слитный вопль, умноженный миллионами голосов. Крик бессловесной ненависти.

   Ответом сестер стал грохот болтеров. Заблестели клинки, и взревели цепные мечи, вгрызаясь железными зубьями в плоть и кость.

   Дорогу Очищения залило кровью, а тем временем силы Империума упорно собирались к своим командующим. На одном конце дороги Ционский стрелковый полк, Валькенбергские Каззаки и Осиронские Гуляки группировались под сотнями знамен, края которых дымились и вспыхивали колдовскими огнями.

   Экипаж «Возмездия Сета» сошел с ума и открыл огонь по танкам, ехавшим следом. Сестры и гвардейцы заняли позицию под куполом Сангвинарных врат, и ревущие демоны в ярости бросались на них, сжимая топоры в кровавых кулаках.

    

   Сестра-госпитальерка Гвенет оказывала помощь паломникам на равнине, когда реальность раскололась. Паломники лишались рассудка от отчаяния и ужаса. Они роняли священные символы, бросали наземь драгоценные реликвии, бежали не глядя, точно напуганные животные, топча слабых и немощных, и сами гибли под ногами бегущих, тщетно пытаясь найти убежище.

   Единственной надеждой оставались Адепта Сороритас. На равнине были сотни таких сестер, как Гвенет, и каждая стала скалой в водовороте безумия, за которую цеплялись паломники.

   Гвенет выкрикивала молитвы, преодолевая кровавый вихрь, хлещущий в лицо. Она усмирила свою панику. Ее вера была подобна тяжелой каменной стене, отточенная и высеченная годами трудов, молитв и учения, — все ради того, чтобы оградить ее в момент, подобный этому, когда скользкие щупальца ужаса взбирались вдоль ее хребта.

   — Держитесь стойко! — воззвала она. — Бог-Император защитит!

   Сильным ясным голосом она запела Gloria Stellam Aureum[4]. Другие голоса поддержали ее, взлетая куполом золотого света. Волны нечестивой тьмы кипели и бурлили вокруг, словно море в шторм, рушились на них, смывая невезучих прочь со скалы благочестия.

   С одной стороны на них бросались гниющие Нерожденные, хохоча и распространяя разложение и болезни; с другой — демоны крови охотились на паломников, как волки, выхватывая одного за одним по краям толпы. Из жадных пастей свисали куски изуродованной плоти, и паломники сбивались вместе все теснее.

   Гвенет до белых костяшек сжимала ладони стоящих с ней рядом, тех, кто обращался к ней за силой, помощью и поддержкой. Их руки тянулись к ней, словно она была якорем, не дающим им сгинуть. Они напирали и дрались друг с другом, а те, кто не мог дотянуться до руки, цеплялись за ноги, за подол ее рясы.

   Взгляд Гвенет, устремленный вдаль над равниной, был прикован к золотой звезде Лизбет. Она была маяком, белым светом, сияющим среди бешеного варп-шторма. Но шторм накрывал их всех с небывалой силой. В глазах Гвенет блеснули слезы, когда она увидела, как свет Лизбет вспыхнул ярче. А затем она отвернулась от света и бросила вызов тьме, окружавшей ее.

   Один за другим островки верных тонули во вздымающемся прибое безумия. Гвенет держалась, оставаясь одной из последних, даже когда руки паломников выдергивались из ее пальцев. Она знала, что умрет здесь, но она пела перед лицом смерти, пела гимны веры и спасения. Она продолжала поддерживать верных, которые цеплялись за нее с отчаянием утопающих. Ее песнь была божественно прекрасна. Спокойствие снизошло на нее, пусть безумие вокруг и смыкалось вихрем клинков.

   Она посвятила свою жизнь служению Императору. Она исцеляла больных, уничтожала нечестивых, сжигала еретиков.

   Наконец шторм подошел вплотную, разрывая ее рясу. Гвенет пошатнулась под плетями ветра, но ее песнь не сбилась. Она пела Finis Dierum[5], гимн, прославляющий последние дни, даже когда земля разверзлась под ней.

   Песня оборвалась, и клинки изрубили сестру Гвенет на части.

    

   Порча и скверна простирались от горизонта до горизонта. Изольд плакала слезами ярости, а демоны, волна за волной, возникали вокруг нее: неостановимый поток мерзости, хохочущие безумные чудовища с клыкастыми пастями, клешнями и щупальцами.

   Канонисса сражалась вечность — или несколько секунд, и казалось, что она осталась одна, осталась биться на равнине, залитой гниющим месивом из крови и внутренностей. Извивающиеся личинки всплывали на поверхность, лопались, как пузыри, и превращались в облака гудящих мух. Перед ней разворачивались ужасы, которые не в силах был осознать человеческий рассудок.

   Изольд прорубалась через безумие зараженного демонами ландшафта. Но чудовищных тварей было так много — с хвостами-плетками и кожистыми крыльями, окруженных туманом скверны. Она повергала их одного за другим, но слишком многочисленны они были, слишком бесчувственны к потерям.

   Войско демонов бросалось на нее, точно стая гиен, и она отчаянно отбивалась, истекая кровью из дюжины ран. Она взывала к Богу-Императору, но чувствовала, как Его сила иссякает в ней. Казалось, что зашло вечно светившее солнце, и теперь Его свет быстро угасал.

   Оставалась лишь горстка сестер — там, где прежде были тысячи. Близнецы Брейс и Моркада; целестинка Алирд, не выронившая из рук святое знамя; Элайфор Чистая, с клинка которой капал нечестивый ихор.

   — Оставьте меня! — обратилась к ним Изольд, глядя на массу демонов, обступившую их со всех сторон. — Я осквернена.

   Сестры образовали кольцо вокруг канониссы, отказываясь бросить ее, пока другие выжившие прорубались к ним.

   Изольд сорвала разбитые пластины своей брони и увидела язвы и личинок, пожирающих ее плоть. Нечестивая порча поднималась по ее ногам. Сестра-госпитальерка Авалла из ордена Эбенового Меча возложила руки на пораженную скверной плоть, и лишь силой объединенных молитв им удалось сдержать отраву.

   Изольд испустила крик скорби и отчаяния. Она не выдержала испытания и в гордыне своей была повержена и искалечена.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Сестра Лизбет почувствовала это прежде, чем увидела. На нее нахлынула волна ужаса, отвратительной тошноты. Она обернулась — как раз когда Стрела начала раскачиваться. Осколки гранита отлетали от скалы и падали на жилые кварталы внизу, и оттуда, из кровавого вихря, вставал темный силуэт, обретающий плоть.

   Чудовище из бронзы, огня и железа опиралось на ноги размером с жилблоки, и его титаническое тело обрамляли два черных крыла летучей мыши. Глаза пылали раскаленными углями, а первый его вдох за пять тысяч лет проглотил души бесчисленных паломников, высосав их из тел. Подняв двухлезвийный топор к небесам, демон взревел в кровавом восторге, выкрикивая свое имя снова и снова, выдыхая пламя из клыкастой пасти.

   Глорантракс был свободен, и по пробуждении его терзал голод — а перед ним лежала равнина Паломников, до краев полная добычи.

   Первой погибла одна из машин покаяния. Гигантский топор отшвырнул ее, подбросив в воздух, и машина рухнула на землю, разлетевшись кусками брони и металла. Другая бросилась на демона — и точно так же отлетела прочь, превратившись в груду обломков.

   Глорантракс испустил вой кровавого ликования, видя, как золотая фигура Лизбет летит к нему и Халибикс в ее руке сияет, точно солнечный луч.

   Пять тысяч лет он ждал этого момента. Земля затряслась, когда демон бросился к сестре, выкрикивая ее имя своим чудовищным голосом — одновременно яростное проклятие и зов давно покинутого возлюбленного.

   Топор взлетел в замахе, окутавшись пламенем. С божественной силой Лизбет отразила мечом первый удар. Остановила она и второй взмах, и третий.

   Глорантракс взревел.

   С каждым вдохом он становился сильнее, ибо влияние варпа росло, и пламя демонического топора оказывалось ближе к Сестре Битвы с каждым взмахом. По всей равнине безумие охватило солдат Милитарума и паломников. Нерожденные сливались с людскими телами и набрасывались друг на друга в яростных схватках. Братья дрались с братьями, отцы убивали жен, и пламя веры слабело и угасало.

   Настал конец этого мира.


   ЧАСТЬ ШЕСТАЯ

   СЕЙЧАС

    

   ИМПЕРИУМ-НИГИЛУС

    

   — Отчего Ты покинул нас, Господи? — взывали те, кто надеялся. — Отчего мы брошены в пучину бедствий?

   — Не полагайтесь на надежду, — ответствовал Бог-Император. — Верьте в клинок и болтер, и в праведный гнев.

   Книга Тора


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Сестра Ланетт вызвала Эйбрама, и он явился немедля.

   — Ваш подчиненный… — начала она.

   — Уизерс?

   — Да. Он сочтен годным для заключения.

   — Хорошо, — кивнул комиссар.

   — Вы должны понимать, что каждый заключенный в моих машинах покаяния — грешник, лишенный права на помилование. Мы даруем им отпущение грехов через уничтожение.

   Эйбрам смутился:

   — Он умрет, сражаясь?

   — В этом даже не сомневайтесь.

   — Хорошо. Благодарю. Это все, чего он хотел.

   Повисло молчание.

   — Могу я поговорить с ним напоследок?

   Уизерс сидел, привалившись к стене, — так же, как и когда его оставили. Его организм очистили от нитрахимикатов, но восстановить нервную систему уже было невозможно. Он сидел на железном полу, подтянув колени к груди и прижав к вискам руки в магнитных кандалах, не позволяя гриве спутанных волос упасть на лицо.

   — Уизерс! — окликнул Маршал.

   Тот поднял голову. Лицо оплыло от отеков, здоровый глаз затянут красной сеткой лопнувших сосудов. Он не дернулся, не отвел взгляда, но выдержал стальной взгляд комиссара.

   — Маршал, — сказал он.

   Уизерс и Маршал вместе противостояли всем возможным врагам, но теперь — он чувствовал — что-то изменилось.

   — Что, пора? — спросил он.

   Маршал молча кивнул.

   — Ты меня застрелишь?

   — Нет. У сестер есть еще служба для тебя.

   Уизерс вздрогнул всем телом. Ничего иного он и не хотел.

   — Какая?

   — Есть машины, которые идут в бой вместе с ними. Я их видел. Так ты сможешь нести смерть врагам.

   Уизерс отвел волосы обеими скованными руками. Химикаты оставили от него лишь жалкую тень, его кожа, теперь пепельно-бледная, покрылась морщинами. Он сильно отощал, заметил Маршал: одежда висела на нем, как на скелете.

   — Будет больно? — хрипло спросил он.

   Маршал помедлил с ответом. Однажды он видел машину покаяния вблизи. Заключенное в ней тело висело, распятое на передней панели корпуса, обрывки униформы штрафного полка свисали вокруг тяжелых железных скоб на щиколотках, шее, поясе и запястьях.

   — Да, — выдавил Маршал. — Чтобы ты не забывал о своих грехах.

   — Обо всех?

   — Обо всех.

   У Уизерса дрожали руки.

   — Химикатов напоследок не найдется?

   — Нет.

   — Вот дерьмо. — Уизерс выдавил улыбку. — Значит, это и будет конец?

   — Да.

   Уизерс вытер глаз тыльной стороной ладони, а потом Маршал протянул ему руку и помог подняться. Уизерс был чуть ли не на две головы выше ростом. Он попытался отсалютовать, но кандалы мешали ему.

   — Удачи, — сказал Маршал.

   Уизерс улыбнулся, но лицо его было бледным, и руки дрожали.

   — Спасибо, сэр. — Он остановился на секунду, задумавшись. — А кто теперь командует полком?

   — Салем.

   Уизерс приподнял бровь:

   — Удивительно. Я думал, это будет Челис. А остальные кто?

   — Умбата. Гред. Хеба. И нужно найти замену Доконе.

   — Докона мертв?

   Эйбрам кивнул.

   — Кто его убил?

   — Ты! — оскалился Эйбрам.

   Уизерс не ответил. Маршал видел, как нелегко ему сейчас. Странным образом в конце пути к Уизерсу вернулся здравый рассудок, которого он был лишен долгие годы. Маршал через силу улыбнулся:

   — Мне тебя не хватало.

   — Мне самому меня не хватало… — вздохнул Уизерс.

   Маршал рассмеялся:

   — Император защищает!

   — И Он судит, — ответил Уизерс.

   Четыре сестры ордена Девы-Мученицы пришли забрать Уизерса. Маршал провожал его взглядом. Уизерсу пришлось пригнуться, проходя в дверь, пока его вели к магнитному подъемнику. Там он встал спиной к дальней стене и посмотрел — через весь коридор — на Маршала.

   Эйбрам поднял руку: не в знаке аквилы и даже не в салюте, но в жесте дружеского прощания, от одного человека к другому.

   Дверь закрылась, подъемник рухнул в недра корабля, и Маршал со вздохом отвернулся.

    

   Среди солдат быстро разошлись новости о том, что Уизерса забрали, и мрачное настроение овладело ими. Челис и его Псы вернулись в ангар. Полковник Салем стоял у двери, встречая их.

   — Ну, что с ним? Все? — спросил Салем.

   Майор Челис кивнул:

   — Да. Все.

   Полковник Салем вздохнул:

   — Я, пожалуй, буду скучать по старому ублюдку…

   Он достал из нагрудного кармана мятую пачку лхо и предложил Челису. Тот покачал головой. Он был не настолько глуп.

   Полковник Салем взял одну сигарету, сунул пачку обратно в карман и закурил, окутавшись облаком голубоватого дыма.

   — Я оскорблен, что ты мне не доверяешь, — сказал он.

   Челис чувствовал, как Псы Салема собираются за его спиной. Один из них оттолкнул Шина, и тот громко возмутился.

   Челису не нужно было производить подсчеты. У него всего шесть Псов. У Салема — больше двадцати. После небольшой потасовки людей Челиса растолкали в стороны. Челис бросился было бежать, но подчиненные Салема догнали его. Удержать его им удалось только вчетвером. Они приволокли его к Салему, и полковник улыбнулся, докуривая сигарету.

   — Итак, сэр «сила веры». Что там ты мне говорил на Айаане?

   Челис попытался вырваться, но в итоге его прижали к земле, а Салем опустился на корточки рядом.

   — «Да, думаю, смогу», — процитировал он и сделал длинную затяжку, пока кончик сигареты тлел красным. Выдохнув дым, он с наслаждением продолжил: — Мне это не нравится, майор. Это называется неподчинение…

   Челис в ярости плюнул в лицо полковнику, но больше он ничего сделать не мог. Салем поднес окурок к его лицу и, пока его люди держали голову Челиса, силой раздвинул веки одного глаза и с влажным шипением воткнул тлеющий огонек прямо в зрачок.

    

   Лифт опускался все ниже, и Уизерса охватила дрожь. Ему не хотелось, чтобы окружающие подумали, будто он нервничает.

   — Это все из-за стимуляторов, — проговорил он, но ни одна из сестер словно не слышала его.

   Наконец спуск кончился. Решетчатая дверь отодвинулась в сторону, и он заморгал здоровым глазом от ударившего в лицо света; неласковые руки взяли его под локти и двинули вперед. Каждый шаг давался мучительно, и он споткнулся на пороге. Железные пальцы поймали его, не давая упасть.

   Уизерс только и мог думать, что о нитрахимикатах. Во рту пересохло. Приступ дрожи снова охватил его. Магнитные наручники дребезжали на запястьях.

   Уизерс закрыл глаза и глубоко вдохнул. В одном этом долгом вдохе было так много. У него засосало под ложечкой. Он начал различать запахи. Металлический запах силовой брони, горьковатый привкус священных масел. Но были и другие. Стойкий аромат курящегося ладана, запах старых книг, карболки и антисептика.

   Он чувствовал себя неловким и неуклюжим, точно огрин. Но было здесь и что-то еще… Вот только он никак не мог уловить, что именно.

   Никто не говорил с ним. Он был для них уже мертвецом. Его провели по коридору, обитому железными плитами. По обе стороны открывались темные комнаты с высокими сводами и освещенные свечами Альковы. Он видел очертания металлических фигур, высящихся над ним на шесть метров. Впереди каждой конструкции висел, прикованный, кающийся грешник.

   Его подтолкнули, призывая поторопиться. Своды потолка над коридором терялись в тенях. Впереди вдруг заискрилась молния дуговой сварки, отбрасывая резкий бело-голубой свет. Он заметил работницу в плотном кожаном фартуке, в шлеме с узкой прорезью, закрывающем лицо. Заметил Уизерс и то, над чем она трудилась, и во рту у него пересохло снова.

   Это была машина покаяния, огромная, массивная. Отделение для грешника пустовало.

   Рядом лежало укутанное в саван тело, только что срезанное с машины; теперь к ней прикрепляли новые кандалы.

   — Стоять! — скомандовал голос.

   Руки толкнули его, и, упав на колени, он ощутил касание холодного металла на шее, под самым затылком.

   Прядь волос упала ему на плечи. И еще одна, и еще. Ножницы быстро обошли всю голову, срезая шевелюру целыми пучками. Жесткий палец уперся под подбородок, приподнимая его голову. Пару раз ножницы застревали в спутанной, свалявшейся гриве, но все же справились. Затем ему запрокинули лицо.

   Он чувствовал, как кровь из порезов стекает по вдруг обнажившейся коже. Чужие руки подняли его, и он снова увидел перед собой машину. Ее броня была исцарапана и измята, но оружие, и ничто иное, приковывало внимание.

   Обе руки заканчивались огромными циркулярными пилами. Над клинками крепились сдвоенные огнеметы — многажды раскаленный и остывший металл, отливающий пурпуром. Он чувствовал запах прометия.

   Теперь это будет его оружие.

   Что-то шевельнулось на низменных, простых уровнях его натуры. Теперь он будет убивать во имя Бога-Императора. Чьи-то руки схватили его с обеих сторон и водрузили на место. На его запястьях сомкнулись кандалы, и железный ошейник обхватил шею. Лязгнули замки, запираясь навсегда, а затем вспыхнула сварка, запечатывая кандалы на щиколотках.

   Он взглянул в нишу напротив, где висел в оковах другой кающийся. Его лицо застыло в вечной гримасе боли.

   Дуга сварки обожгла его обнаженные лодыжки, и Уизерс скрежетнул зубами. Опаленная плоть задымилась. Он зарычал от боли, а тем временем кто-то начал читать «Благословение заключения». Где-то взмахивали курильницей, распространяя запах ладана. Сварщица взобралась повыше и оказалась с ним вровень. Она сняла шлем, открывая обритую голову с короткой белой щетиной. На черепе можно было различить вытатуированные символы ордена и белые росчерки старых шрамов.

   К ним подъехала управляемая сервитором платформа, на которой стояла старуха с красной свечой. Она принялась развешивать печати чистоты на сковавшую его клетку; одна ее рука заканчивалась культей, к которой крепилась бронзовая печать — священная лилия, окруженная текстом на высоком готике.

   Глаз у нее тоже был один, второй заменяла аугментика — горящий красным протез. Она держалась деловито и строго. Он хотел было заговорить с ней, но знал, что это не будет позволено. Бормоча молитвы, она закрепила последнюю полоску пергамента на его груди и припечатала обжигающим воском.

   На платформу взобралась вторая женщина. У нее были короткие бесцветные волосы, а в руках она держала пистолет-скобомет и полоски священного пергамента.

   — Я — старшая сестра Ланетт, — сказала она. — Это было твое имя. — Ланетт приставила одну из полосок к его груди и нажала на спуск скобомета. — А это — преступления, за которые ты был осужден.

   Он только вздрагивал, когда металлические скобы прикрепляли преступления к его плоти.

   Наконец она повесила инструмент на пояс.

   Он попытался пошутить:

   — Что, и это все?

   Женщина прищурилась:

   — Сомневаюсь.

   Сестра Ланетт подняла руки и опустила на его голову нейроусилитель. Он дернулся, когда шлем туго обхватил голову. Ланетт прочно закрепила усилитель. Он слышал металлический лязг рычагов и механизмов, а затем что-то вдруг прижалось к его глазам.

   — Эй, больно же! — выпалил он, но давление лишь возросло.

   Он сглотнул; ощутил, как дернуло свежие раны, когда платформа отодвинулась назад.

   — Готовы? — спросил голос.

   Обращались явно не к Уизерсу.

   — Во имя Императора, — ответила женщина рядом с ним.

   Уизерс сказал себе, что он точно готов, напряженно ожидая, что же будет дальше.

   Ланетт опустила последний рычаг.

   Нейроимпланты пробили глазные яблоки и вонзились в мягкую плоть его мозга. Уизерс закричал, забился в оковах, сражаясь с болью, разрывая кожу на запястьях и щиколотках, но кандалы прочно держали его на месте. Кровь ручьями потекла по лицу.

   Машинный дух было не так легко шокировать. Он с наслаждением впитывал гнев, пока усилители боли следовали по нейронным дорожкам, отыскивая сильнейшие эмоции: вину, осуждение, самобичевание. Его преступления, страхи, фобии — все то, что заставляло его чувствовать глубочайший стыд.

   Уизерс корчился, пока машина вбирала его в себя, подключала генераторы ярости к этой человеческой батарейке. Он стал добычей.

   Жадная машина готова была поглотить все, и ей предоставили достаточно для истинного пира.

    

   Размазывая кровь, Челис полз по клепаному металлу пола, шипя молитвы разбитыми губами.

   Прислужники Салема сломали ему пальцы один за другим, но он лишь скрипел зубами, одолевая боль. Теперь, отталкиваясь коленями, он двигался в сторону своих людей. Никто не помогал ему. У Псов это было не принято. Шин и остальные смотрели, как он ползет.

   Наконец Челис добрался до цели, и они сгрудились вокруг него и поволокли в безопасное место. Из носа текла кровь. Он выплюнул кусок зуба.

   — Приведите Костореза!


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Открытие Усыпальницы Аойд подарило новую цель миссии Альбреды, но по мере того, как «Дочь Императора» продвигалась по маршруту паломничества, надежда вновь начала угасать.

   От Усыпальницы они проследовали в систему Суртело, где святая Катерина избавила от отравы планету Ксириор. Но ядовитая атмосфера и плотоядные джунгли теперь вернулись, и отделения, которые высадились на планету, чтобы очистить святые места, были вынуждены эвакуироваться, забрав с собой мертвых.

   Следующим миром была Кузница Престеума, где святая истребила Дочерей Бледного Владыки и установила вместо их культа храмы и церкви Бога-Императора. Но планета подверглась экстерминатусу, и сестры смогли спасти лишь алтарный камень Великого собора, установленный среди льдов южного полюса. Камень вернули на корабль и установили в Великом молитвенном зале. Но в этой миссии они потеряли пять сестер из-за пробоя обшивки в вакууме и смогли возвратить тела лишь трех.

   Вскоре после этого сестры заметили, что неизвестный корабль следует за ними. Он держался в отдалении, на краю системы, или пропадал в имматериуме, затем выныривая вновь. Но сомнений не было: свет веры привлекал к ним силы ереси подобно тому, как свет в глубинах притягивает нечестивые порождения тьмы.

   Проход Падения Инфириуса находился под контролем космического порта цитадели Недес. Эта древняя конструкция напоминала формой колесо с расходящимися от центра спицами. Сразу же стало ясно, что цитадель укреплена и настроена враждебно. Стоило кораблю сестер выйти из варпа, как авгуры расцветились сигналами, сообщая, что гигантские оборонительные батареи крепости взяли их на прицел.

   Вспыхнули, оживая, пустотные щиты, и корабль ответил встречным огнем. Перед палатиной Альбредой встал выбор: сражаться или бежать.

   — У нас есть шанс справиться, — сказала сестра Довере, когда к ней обратились за советом. — Но эта цитадель была серьезным препятствием даже для святой Катерины, а ведь за ее спиной стоял целый флот. У нас же — всего один корабль.

   Сестры собрались на молитву. Они изголодались по битвам, и Альбреда решила дать бой.

   Включив генераторы щитов на полную, «Дочь Императора» двинулась к цитадели, рассекая минные поля. Пустотная битва бушевала, пока орудия цитадели вдруг не смолкли. «Это приглашение», — подумала Альбреда. И она была намерена его принять.

   Альбреда приказала готовить абордажные команды. Две сотни сестер заняли места в боевой часовне.

   Старшая сестра Эловиса готовилась к битве рядом с соратницами. Из громкославителей несся голос, призывающий к битве со сверхчеловеческим врагом. Она закрыла глаза и возблагодарила Бога-Императора за такую возможность.

   — Астартес, — выдохнула Моргандри.

   Для этого штурма она сменила привычный тяжелый болтер на мультимелту.

   Эловиса долго ждала этого момента. Она вспомнила гробницу на Усыпальнице Аойд, укрепляя свой дух праведной яростью.

   Боевая часовня врезалась в одну из спиц, отходящих от центра крепости, и мелты проделали дыру в ее обшивке. Внутри царили холод и темнота; Сестры Битвы ступили в безвоздушные коридоры.

   Каналы вокс-связи наполнились боевыми молитвами и клятвами возмездия; отделения разошлись в разные стороны. Эловиса и ее подчиненные направились к центру станции, в надежде отыскать самое яростное сопротивление.

   Выстрелы Моргандри выбивали одну шлюзовую дверь за другой. Коридоры цитадели были пусты, лишь эхом разносился далекий вой.

   — Что за Астартес ждут здесь? — спросила Моргандри.

   Но Эловиса и сама не знала.

   — Уверена, скоро мы это выясним.

   Вой становился все громче и громче.

   — Аве Империалис! — воскликнула Эловиса, когда чудовищный вопль раздался совсем рядом.

   Она едва успела занять позицию впереди своего отделения, как источник звуков вырвался из дальнего конца коридора.

   Падший космодесантник. Сжимая в кулаках бешено ревущие цепные топоры, он бросился к сестрам, одолев коридор в несколько шагов.

   Сколько бы Эловиса ни сталкивалась с ними, ей не удавалось привыкнуть к размерам и скорости космодесантников. Их генетически измененные тела делали из них абсолютное оружие, воплощение войны. Враг перед ними вдобавок к этому обладал еще и ошеломляющей яростью.

   — Ближний бой! — выкрикнула Эловиса. — Вера и храбрость!

   Голубые молнии заискрились на клинке Возмездия, стоило ей нажать руну активации. Древний меч лег в руку, идеально сбалансированный. Как и самой Эловисе, ему не терпелось обрушиться на еретическую тварь.

   Коридор тянулся метров на сто, но враг пересек его за считаные секунды, выплевывая нечленораздельную ненависть из решетки шлема. Эловиса ждала, что он ударит сперва одним из топоров, но он замахнулся обоими, и она отшатнулась, едва успев парировать удар.

   Десантник Хаоса не замешкался ни на миг. Он бросался в атаку, даже не пытаясь обороняться, сыпля бесконечными ударами, и Эловиса уже с трудом могла поднять Возмездие для защиты. Она начала сомневаться в себе.

   Тут она почувствовала, как Моргандри встала позади нее.

   — Отойди! — прошипела сестра.

   Эловиса сражалась слишком отчаянно, чтобы что-то говорить. Единственным ее ответом был короткий стон боли, когда один из топоров нашел цель и стальные зубья проскрежетали по ее броне. Удары сыпались градом, без передышки. Она была всего лишь человеком, но стояла против гигантского чудовища и все еще оставалась в живых.

   Секунды тянулись медленно, как в кошмаре. Каждый миг новые атаки рушились на нее, но Возмездие перехватывало их, и всякий раз топоры удавалось отвести в сторону.

   Эловису — аристократку — с самого рождения учили обращаться с клинком и болтером, но она понимала, что может лишь парировать и отступить, чтобы выжить. Она пригнулась, уходя от очередного безумного взмаха, но в тот же миг бронированный ботинок впечатался в ее шлем. Оглушенная, она полетела на землю, но быстро пришла в себя, чувствуя вкус крови во рту.

   Она перекатилась в сторону за долю секунды до того, как топор врезался в пол рядом с ней — с такой силой, что глубоко застрял в металлических плитах.

   — Назад! — приказала Эловиса сестрам, поднимаясь на ноги и пошатываясь. — Я справлюсь.

   Они запели боевой гимн, и она ощутила, как их вера течет сквозь нее. Перехватив Возмездие обеими руками, она присоединилась к ним в молитве.

   — От молнии и бури! — выговорила она. — Император, избави нас!

   Еретик бросился на нее, замахиваясь оставшимся топором. Эловиса приготовилась. Теперь она понимала, чему противостоит. Она думала, что Астартес — непревзойденные мастера клинка, но в этой битве не было изощренности. Здесь сила берсерка противостояла умению. Генномодифицированное существо — против смертного человека. Ярость — против веры.

   Космодесантник-еретик рычал как зверь с каждым взмахом и ударом. Эловиса чувствовала, что ее тело замедляется, хотя враг продолжал атаковать. Он не уставал, поняла она, — в отличие от нее. Ей повернулся шанс пронзить его насквозь, но она не стала им пользоваться. Это не убьет его достаточно быстро, а она окажется в досягаемости его рук, и это объятие ей не пережить.

   «Нет, — подумала она, — я должна убить его». На миг она потеряла концентрацию, и десантник Хаоса попытался схватить ее меч свободной рукой.

   Эловиса едва сумела удержать силовой клинок, разрубивший броню. Она чувствовала, как холодный пот покрывает кожу.

   — Позволь нам прикончить его, — попросила по воксу Моргандри.

   — Нет! — отрезала Эловиса.

   Слова Fide Imperialis звенели в ее голове. Голоса сестер звучали громче и громче, и она узнала нужный момент, когда он настал.

   — От напасти Кракена, от демонов и порождений их… От падших и богохульства их…

   «За Усыпальницу Аойд!» — мысленно крикнула Эловиса и, испустив вопль давно копившейся ярости, замахнулась мечом.

    

   Сороритас были твердо намерены атаковать, но цитадель оказалась по большей части покинутой. Сестры не знали, почему это так, — но они очистили станцию, убили рабов и оскверненных сервиторов и заново освятили всю конструкцию. Горстку рабов забрали с собой, чтобы передать их на попечение сестер-догмата.

   Все сестры хотели увидеть трофей, который добыла в битве Эловиса. В особенности они дивились размеру отрубленной головы. Каждая деталь ее была чудовищна, а кислотная кровь прожигала металлические плиты пола.

   Палатина Альбреда вышла им навстречу. Эловиса сняла шлем. Еретик пнул ее с такой силой, что она рассекла щеку, ударившись о шлем изнутри.

   — Цитадель была брошена, но они оставили вот этого, — сказала она, швырнув голову на пол.

   — Багровая Резня, — узнала Альбреда символы, вырезанные на плоти еретика. — Их должно было быть больше.

    

   После того как ее рану обработали и скрепили скобами, Эловиса сидела и размышляла о своей схватке с Астартес-еретиком. Она ожидала искусства и мастерства, но вместо этого столкнулась с грубой силой.

   В ту ночь она молилась вместе с Моргандри. Когда они закончили, Моргандри заговорила:

   — Как же так выходит, что многие из Адептус Астартес пали, подчинившись шепотам ереси… но мы, неизмененные женщины, не поддаемся искушениям? Неужели они не умерщвляют плоть, не укрепляют свои сердца молитвой?

   Эловиса задумалась. Она и сама задавалась этим вопросом уже много раз.

   — Они горды, — сказала она наконец, — и гордость уводит их с истинного пути.

   Моргандри помолчала, прежде чем спросить осторожно:

   — Но разве не горды и мы?

   Эловиса вновь задумывалась. О да, ей не чужда была гордость. Она гордилась своим происхождением, своим умением в обращении с клинком и болтером; гордилась своей верой, своей убежденностью, способностью вести за собой на поле боя и вне его.

   — Да, — согласилась она. — Мы не столь сильны телом, но у нашей силы — иной источник.

   И все же Эловиса была уязвлена. В ту ночь она рывком проснулась и вспомнила момент, когда враг почти сумел вырвать из ее руки Возмездие. Это был прием бандита из подворотни. Не изощренная дуэль, но драка без правил — и она должна была подготовиться и к такому, должна была тренироваться заранее.

   Она упрекала себя за гордость и глупость, но истина заключалась в том, что никакие сервиторы, сколько бы их ни собралось, не смогли бы показать и долю той скорости и смертоносности, какой обладал настоящий космодесантник.

    

   Эловиса размышляла о своей гордости, пока корабль сестер двигался по пути Паломничества Огня. Каждый из почитаемых миров оказывался лишен населения, каждое святое место осквернено.

   Они поняли наконец, почему цитадель была брошена, — когда достигли соседнего сектора и обнаружили поджидающий их флот еретиков. Первый был лишь заставой из нескольких кораблей сопровождения, которые удалось быстро уничтожить. Но с каждым варп-переходом врагов становилось все больше и больше. Когда они вышли в реальность в пятый раз, возле Диабло-Прим, среди вражеского флота был и крейсер Астартес-отступников с эмблемами Багровой Резни.

   Но — по неясной причине — еретики не стали принимать бой и растворились в бескрайней пустоте варпа.

   — Думаю, наша вера притягивает их к нам, — предположила Альбреда.

   — Они охотятся на нас… — сказала Ланетт, когда старшие офицеры сестер встретились для молитвы.

   — Возможно, — сказала Эловиса. — Или подгоняют нас.

   Альбреда уже молилась, вопрошая и об одном исходе, и о другом.

   — Мы не знаем наверняка, но мы посвятили себя паломничеству. Мы должны продолжать путь. Свернуть с него ради преследования врагов значило бы пренебречь святыми обетами.

   Навигатор Эмпония, которая до того сидела молча, лишь слушая, проговорила:

   — От твоих слов кровь у меня стынет в жилах. Но и продолжение пути таит в себе опасность. Когда мы движемся через варп, я чувствую недобрую сущность, что преследует нас.

   Все они посмотрели на Альбреду, ожидая решения. На коленях палатины лежал раскрытый том «Исповеди догматизма». Она опустила палец на страницу и осмотрела в текст.

   Прочтя выпавшую строку, она исполнилась решимости.

   — Мы продолжаем путь паломничества. Дорога лежит перед нами, и мы должны следовать по ней, невзирая на опасность.

    

   Когда они в следующий раз вышли в реальное пространство, их ждала засада. Вражеский крейсер протаранил «Дочь Императора», пробив в древнем корабле огромную дыру и повредив генераторы щитов.

   Следом ринулись когтистые абордажные торпеды, разрисованные чудовищными знаками Хаоса. Эловису назначили командовать отрядами, отражавшими атаку. Торпеды врезались в священный корпус корабля и принялись бурить дыры через пустотную броню обшивки, точно клещи, жаждущие впиться в мягкую плоть.

   Эловиса и ее отделение перешли на бег, спеша к точке вторжения. Враги могли нанести невероятный урон, если им удастся обнаружить ключевые системы корабля. По воксу ей передали координаты атаки: вентиляционная шахта номер девять, рядом с громкославителями на верхней части фюзеляжа.

   Бронированные сапоги сестер грохотали по металлу палубы. Они слышали глубокое сердцебиение корабля — напряженный ритм боя, слышали визг мелта-резаков и гром битвы.

   Они достигли вентиляционного отсека и приготовились.

   — Император, избави нас! — прошептала Эловиса, распахивая гермодверь.

   В отсеке не было освещения, и в темноте пятна раскаленного металла очерчивали тупое рыло абордажной торпеды, протиснувшееся через проплавленную дыру. Люки на ней были открыты…

   Болтерные снаряды врезались в Руслану, взрываясь на силовой броне.

   Не успела Эловиса предупреждающе крикнуть, как захватчики вышли из укрытия. Огромные рогатые силуэты, извращение благословенного замысла Императора, апофеоз всего нечестивого.

   Моргандри закричала в ярости, и ее тяжелый болтер взревел, наполняя отсек осколками. Первый выстрел Эловисы попал десантнику Хаоса прямо в лицевую пластину шлема и, пробив ее, взорвался внутри черепа, обезглавив еретика.

   Из-за его спины вынырнул воин со щупальцами вместо рук, и его огнемет наполнил коридор клубами пламени и черного дыма. Эловиса шагнула в огонь, положившись на температурные регуляторы своей брони. Космодесантник-предатель нависал над ней, перегораживая коридор, точно стена из керамита. Клинок уже летел к ее голове. У Эловисы был всего миг, чтобы парировать удар, и она вновь была ошеломлена силой этих сверхчеловеческих воинов.

   Она пригнулась и взмахнула мечом, но еретик отразил ее удар, и тут же его пистолет обрушился ей на шлем. Она отлетела в сторону и врезалась в вентиляционные трубы. Тело Эловисы защитила силовая броня, но правая линза шлема разбилась. Теперь она сражалась, ослепнув на один глаз.

   — Мерзкая ведьма! — прорычал Астартес. — Твой ложный Император не защитит тебя. Ему нет до вас дела. Он всего лишь гниющий труп!

   Эловиса позволила словам распалить ее ярость, парируя смертельный удар, а за ним и второй, не давая десантнику Хаоса проткнуть ее насквозь. Он заставлял ее отступать, но она сумела оценить и понять его. У ее врага были все преимущества: рост, масса, сила и ярость. Но у нее был Бог-Император. И она верила.

   — Ты предал свои клятвы! — крикнула она, и он рассмеялся:

   — Глупая женщина! Клятвы — не цепи!

   Она парировала следующий удар и шагнула ближе; выпад ее меча пробил защиту еретика и рассек провода и трубки на его животе. Плеснула тягучая охлаждающая жидкость. Десантник Хаоса был так сосредоточен на убийстве Эловисы, что едва ли замедлился. Он рубил снова и снова, сверху вниз, будто дровосек, орудующий топором.

   Силовой клинок Эловисы искрился и шипел; пятна на поясе еретика стали темнее, и его скорость наконец упала. Он тяжело шагнул вперед, пытаясь удержать под контролем броню, хотя ее системы уже начали отключаться. Эловиса с удовлетворением отметила: он понял, что он — ходячий мертвец.

   С воплем праведной ярости она воздела меч.

   Клинок разрубил наплечник десантника Хаоса, а следом и его шею. Голова откатилась назад, а тело повалилось вперед, забрызгав Эловису артериальной кровью.

   Она оглядела останки своего врага, и волна гордости взметнулась в ней. Она встретила и сразила истинного мастера клинка, и более того…

   — Я чувствовала Его! — выдохнула Эловиса. Она схватила Моргандри за руку. — Он с нами! А ты, ты чувствуешь Его?!

   Моргандри ответила медленно, словно контуженная:

   — Еще нет.

   — Он с нами! — повторила Эловиса. — Вперед, на охоту!

    

   Битва гремела по всему кораблю-собору сестер. Лишь спустя несколько часов они отразили угрозу абордажа и смогли оценить ущерб. Были убиты шесть Астартес-предателей, а с ними отряд еретических культистов. Но и они потеряли более двадцати сестер: их трупы лежали перед воротами в священные покои.

   Тела мучениц возложили в усыпальницы с почестями, и их имена выгравировали на молитвенном колесе. Нападавших сбросили в плазменные генераторы, где их физические останки очистились в святом огне.

   Но Эловиса оказалась не единственной, кто ощутил касание Его воли. Она и подобные ей сестры сияли возрожденной верой. В эту ночь, когда они собрались, чтобы воспеть гимны победы, голосов стало меньше, но они звенели обновленной силой.

   Эловиса вернулась в оружейную, где ждали слуги. Ее броню сняли фрагмент за фрагментом, отставляя поврежденные части в сторону для ремонта и очищения. Ее рану зашили, благословили и обработали антисептиком.

   — Все готово? — спросила она, и слуги отошли прочь.

   Они поклонились вслед Эловисе, а тем временем новую броню уже доставали из древних оружейных.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Пока Сороритас готовились к следующему прыжку, сестра Довере прочесывала библиотеку микропленок корабля-собора в поисках подробностей о Паломничестве Огня. Там были дневники древних сестер и паломников, а также доклады офицеров Флота, которые словно наслаждались, подробно описывая опасности перехода и рассказывая, как едва избежали гибели, выйдя из варпа слишком близко к внутреннему облаку Оорта системы.

   Все эти детали позволяли отвлечься от постоянной угрозы смерти в варпе. Когитаторы были полны историй, написанных теми, кто принимал участие в паломничестве, и теми, кто следовал по этому пути в былые годы. Но помимо этого Довере отыскала дневники паломников, свидетельства очевидцев и брошюры Экклезиархии, где перечислялись малейшие подробности — вплоть до того, какие одежды должны носить праведные последователи и какие молитвы необходимо читать.

   Она просеивала горы информации. Каждую ночь она повторяла маршрут, восходя на паломническую баржу на Усыпальнице Аойд и делая короткий прыжок до Сохири. Дневники с ужасом говорили о почти смертельных выходах из варпа. Точка Мандевиля в системе Сохири была прискорбно близка к облаку Оорта — беспорядочной массе астероидов, где добывали немало полезных ископаемых. Но все благоговейно сообщали о подвиге святой Катерины, которая сумела безопасно вывести свой флот и атаковать опустошенные астероиды, оснащенные генераторами и лазерными пушками.

   Довере видела сны о паломничестве и просыпалась среди ночи, не понимая, где находится — на борту «Дочери Императора» или высаживается на равнину Паломников на Ционе. Она видела себя на пустотных баржах и частных грузовых кораблях, одолевающих короткие прыжки, несущих миллионы чистых душой и полных раскаяния от планеты к планете, повторяя погоню святой за ведьмовским культом Мнестеи. Все дневники утверждали, что паломничество было кульминацией жизни, проведенной в молитве. Многие из них обрывались резко и внезапно — вера стоила жизни их авторам. Но смерть в паломничестве считалась великим благословением, ибо очищала от всех прегрешений прошлого.

   Они проходили по тем самым тоннелям, где ступала святая Катерина, видели древние шрамы от попаданий мелты, стены, изрешеченные болтерным огнем, выжженные укрепления. Все они посвящали длинные пассажи глубоким впечатлениям, оставленным этими визитами.

   Пять тысяч лет спустя каждая из планет на пути святой переполнилась символами веры. Паломники отмечали, как эти миры покрываются аббатствами, медицинскими учреждениями, ораториями, шпилями и гостевыми домами для всех и всяческих паломников, какие только бывали в Империуме — от благочестивых аристократов до босоногих бродячих монахов, которые тратили всю жизнь на путешествие, прося подаяния на переход от планеты к планете. Там вырастали церкви, залы поминовения и полковые часовни. Там были мраморные святилища, часовни для служащих Космофлота и равнины, усеянные лесами богато украшенных могил, — и они же, когда места уже не хватало, уходили под землю, километры и километры безмолвных катакомб. Альковы в их стенах наполнялись костями и пеплом мертвых, а многие миллионы обходились лишь именами, вырезанными на табличках.

   Каждый из этих миров до краев полнился памятными знаками и сувенирами, оставленными благодарными просителями: лазерная винтовка гвардейца, который лежал в воронке и молился, чтобы пережить ад вокруг; кукла любимого ребенка, пораженного чешуей или лишними конечностями, который исцелился от недуга; обручальное кольцо благодарного вдовца, благословенного долгим и счастливыми браком; вуаль юной девушки, вышедшей замуж в благородную семью; медальон с портретом пары верных возлюбленных, разделенных жизнью, обществом, войной, варп-путешествиями или временем.

   Довере не могла позволить себе пропустить следующий их выход в реальность и к этому времени была возле обзорных окон.

   Ее поразило, как мало изменился космос вокруг. Надежда вспыхнула в ней, когда она увидела, что все соответствует описанию паломников прошлого. Стена астероидов, выжженные остовы орбитальных орудийных платформ, разбросанные тут и там древние шахтерские станции — сферы, скованные огромными звеньями железных цепей. Затем корабль сестер проскользнул через узкую щель, и вдруг система открылась перед ними и тусклое красное око местной звезды зловеще уставилось на них.

   «Дочь Императора» следовала древнему пути паломничества, и Довере жадно наблюдала за всем вокруг.

   Она смотрела, затаив дыхание. Система Сохири славилась своей красотой, в особенности — парой газовых гигантов. Все паломники отмечали эти две огромные планеты, медленно сбрасывающие свои атмосферы, которые заворачивались между ними в спираль из разноцветных переливающихся газов. Когда они прошли облако Оорта, Довере увидела их; под чудовищным притяжением гигантских планет корпус «Дочери Императора» скрипел и стонал. А затем они миновали еще один разрозненный пояс астероидов, и перед их внимательным взглядом наконец предстала Сохири.

   Планета выкатилась из-за алого ореола солнца. Сперва ее трудно было разглядеть, так как отсвет скрывал поверхность. Но чем яснее она становилась, тем большее отчаяние овладевало Довере. Сохири описывали как самое невероятное, прекрасное зрелище во всем паломничестве. Планету сравнивали с сапфиром небесной синевы, парящим во тьме. Но сейчас ничего этого не осталось. Планета была черной, точно кусок обгоревшего камня, медленно вращающийся вокруг своей оси.

   На Калде святая Катерина разбила ведьмовское заклятие, сковавшее местное солнце, и отбросила тьму. Теперь же солнце было уничтожено, и мир погрузился в вечную ночь. На Итуне, где она сразила близнецов-вождей Заглуна и Кениктрума, планета была расколота надвое, и обе части кружились рядом в смертельной спирали. Еретики знали свою историю. Каждый мир был осквернен в соответствии с прежними чудесами святой Катерины. Снова и снова сестры очищали миры от ереси и устанавливали алтари и статуи имперской веры. Они видели осквернение и скорбели, но их вера не меркла. Она сияла в Имматериуме. И приманивала Нерожденных.

   — Нас преследуют, — сообщила навигатор Эмпония канониссе. — И преследователи возрастают как числом, так и силой.

   Альбреда кивнула и призвала к себе своих целестинок. Некоторые выступали за то, что они должны принять последний бой и принести себя в жертву, сражаясь с предателями. Они повторяли уже знакомые аргументы. Избегать битвы подобным образом противоречило знаменитому боевому духу сестер.

   Но Эловиса сказала другое:

   — Палатина Альбреда, нам всем суждено умереть в бою, и мы принимаем это. Наша смерть неизбежна. Император направил нас на путь Паломничества Огня, и мы не можем свернуть с этого пути, не презрев испытание, что Он установил для нас. Мы должны завершить паломничество, но когда мы достигнем Священного Циона — тогда мы встанем лицом к лицу с преследователями, и последний бой ждет нас.

   В конце концов Альбреда изложила решение навигатору Эмпонии, которая выглядела уже древней старухой, сгорбленной и иссохшей. Прерывистое дыхание с хрипом вырывалось из ее груди. Она закрыла глаза и сложила руки в знак аквилы.

   — Если такова твоя воля…

   — Именно такова, — подтвердила Альбреда. — Мы сможем справиться?

   Эмпония прижала пальцы к вискам:

   — Я приложу все усилия.

   Альбреда преклонила колени рядом с ней. Стынув четки, обмотанные вокруг руки, она прикрыла глаза в молитве. Она думала обо всем разорении, которое они обнаружили до сих пор, а затем мысли переметнулись к тому, что ждет их на Священном Ционе, и сердце ее исполнилось недобрых предчувствий.

    

   «Дочь Императора» готовилась к последнему прыжку на Священный Цион, когда вдруг взвыли сирены тревоги. На мостике экраны авгуров вспыхнули проявившимися сигналами — они слишком задержались здесь. Орудийные системы пришли в готовность, загудели, включаясь, генераторы щитов, и защитные батареи ожили, отыскивая цели.

   Корабль-собор оказался в кольце вражеского флота. «Дочь Императора» сражалась, точно загнанная в угол волчица, осыпая снарядами самых опасных противников; команда выбивалась из сил, перезаряжая пушки и стреляя вновь и вновь, пока сестры отражали попытки абордажа огнеметом и мелтой.

   Первым пошел в атаку тупоносый гранд-крейсер, старый вояка, чьи бортовые батареи на близкой дистанции обладали сокрушительной мощью. Главное орудие «Дочери Императора» медленно развернулось, пока магмовые боеголовки благословляли и заряжали в огромную пушку.

   Первый выстрел пробил сияющую дыру в борту крейсера. Он вильнул в сторону, истекая атмосферой, которая тут же замерзала в облака изо льда, тел и обломков. Дрейфуя, вражеский корабль остался беззащитен, пусть даже он открыл огонь по кораблю сестер, и второй выстрел милосердно добил его.

   Эскадрилья еретических истребителей вспыхнула огненными шарами под непрестанным обстрелом дальнобойных лазерных пушек. С противоположного направления, оставляя за собой дымный след, к «Дочери Императора» рванулся горящий корабль. Это был самоубийственный бросок, имевший целью протаранить священный корабль сестер.

   Благословенные орудия сорвали с вражеского истребителя мостик, лишив управления, но он продолжал курс, разбрасывая обломки под градом обстрела. На «Дочери Императора» зазвучали встревоженные крики, но защитные турели развернулись, и ускорявшийся горящий корабль рассыпался на части, которые врезались в броню обшивки, но не нанесли большого вреда. Дорога к точке Мандевиля была открыта, и Паломники Огня устремились туда, преследуемые флотом еретиков.

   Не было времени на чтение авгуров и благословения. Они должны были совершить прыжок, пусть даже навигатор Эмпония почти истощила свои силы. Альбреда опустилась на колени рядом с ней.

   — Мы не можем бежать, — прошептала Эмпония. — Они последуют за нами. Ваша вера — точно маяк, притягивающий обитателей варпа. Они роятся вокруг нас. Каждый раз, когда мы погружаемся в варп, их становится больше. Мы видим флот еретиков, но собирающееся войско Нерожденных — куда большая угроза.

   — Значит, мы сразимся с ними на Священном Ционе.

   Молитвенные распевы звучали по всему кораблю, пока Эмпония готовилась к последнему прыжку. Двери ее покоев были заперты и запечатаны. Палатина Альбреда стояла на коленях у ее высокого трона. Эмпония медленно взошла по устланным коврами ступеням, повернулась и опустилась на сиденье, разгладив складки мантии.

   Канонисса стояла, опустив голову.

   — Ты готова? — спросила Эмпония.

   — Готова.

   Навигатор внутренне собралась, развязывая ленту на голове. Ткань скользнула прочь, и третий глаз, поморгав от резкого света, сфокусировался. Одной рукой Эмпония сжала пальцы палатины, а второй потянулась к инкрустированному рычагу, включавшему поле Геллера. Рычаг обжег ладонь холодом, она схватила его крепче, чувствуя, как учащается ее сердцебиение; задержалась на миг в безмолвной молитве и, наконец, потянула рычаг.

   Но ничего не произошло: генератор поля Геллера был поврежден в битве.

   — Сколько времени займет ремонт? — требовательно спросила Альбреда.

   Но никто не мог дать ответ.

    

   Альбреда присоединилась к сестрам в молитвенном зале. Сейчас им как никогда требовался великий акт веры. По всему кораблю велено было читать молитвы, и коридоры «Дочери Императора» звенели эхом отчаянных голосов.

   Маршал явился в ангар Псов и приказал строиться. Псы не отличались особой набожностью, а многие и вовсе не владели грамотой, но милосердец Коди стоял перед строем с молитвенником в руках, читая вслух строчку за строчкой, чтобы Псы могли повторять вслед за ним.

   Сперва эту затею встретили злобным неповиновением: они Псы, а не церковные служки. Никто и никогда не ждал от них поклонения, и они не привыкли к организованной молитве. Слова были им незнакомы, и, пусть они нижайшие из нижайших, их задевало самоуничижение во многих молитвах, восхвалявших Бога-Императора.

   Маршал медленно прохаживался вдоль строя, и рядом с ним голоса немедля становились громче. Никто не решался выделиться и вызвать его гнев. Даже полковник Салем казался обеспокоенным молитвой.

   — Бог-Император не слышит вас! — повторял он солдатам. — Давайте громче!

   Они повиновались. Они закрывали глаза и кричали, и измученные души находили утешение в согласном реве имперских молитв.

    

   Пусть мы идем в сердце тьмы,

   Вера — наш щит, и праведен наш путь.

   Мы разобьем стены врагов,

   Мы сокрушим их кости под ногами,

   Свет Золотого Трона

   Озарит наши сердца…

    

   Они справились с молитвами, расписанными на весь год, за несколько часов и начали заново. Милосердец Коди читал, пока не сорвал голос, а затем милосердец Чепелл занял его место и продолжил чтение.

   Маршал по-прежнему шагал вдоль строя, беззвучно шевеля губами. Он чувствовал, как постепенно настроение Псов смягчается.

   Они зашли на третий круг, когда майор Челис упал на колени.

   Полковник Салем раздраженно обернулся.

   — Поднимите его! — приказал он, но тут же увидел, что Челис продолжает молиться.

   А затем, один за другим, прочие солдаты последовали его примеру. Маршал понял, что Псы искренне воодушевлены. Он никогда еще не видел подобного, как и полковник Салем, судя по его лицу. Молитва делалась все громче, вознося их на крыльях веры, и вот уже весь полк стоял на коленях.

   Маршал вдруг обнаружил себя в той же позе — когда залпы вражеских батарей ударили по броне корабля, и генератор поля Геллера наконец затрепетал и ожил. Все они ощутили это, и молитва зазвучала еще напряженнее, превращаясь в вопль веры.

   Поле Геллера вспыхнуло ослепительным сиянием, точно взрыв умирающей звезды. Альбреда почувствовала ужас Эмпонии. Навигатор дышала тяжело, отчаянно, словно чьи-то руки сжимались на ее горле. Альбреда сосредоточилась на собственном дыхании, замедляя его, напоминая себе о вере.

   Все в итоге сводилось к вере, и без веры они превратятся в ничто.


   ЧАСТЬ СЕДЬМАЯ

   СЕЙЧАС

    

   ИМПЕРИУМ-САНКТУС

    

   Пусть настигнет еретиков великое возмездие. Сокрушайте их своей яростью. Пронзайте их сердца клинком своей мести. Направьте всю силу гнева на нечестивцев.

   «Заповеди Себастиана Тора»


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   По другую сторону Великого Разлома боевая группа «Федра» из Проклятого Пятого флота торжественной процессией двигалась к краю системы.

   «Стремительный» вспарывал темноту, и диски авгуров медленно кружились, готовые засечь опасность. За ним следовал остальной флот — величественная колонна линкоров и крейсеров, с заградительным отделением из легких крейсеров типа «Бесстрашный» и меньших кораблей сопровождения. Весь флот, при полном параде. Великолепное отображение имперской мощи, должной устрашать врагов Империума.

   Но на мостике корабля Квартермейна отнюдь не царило ликование. По мере того как они приближались к точке Мандевиля, настроение лишь мрачнело. Адмирал Джайн переглянулся со своими офицерами; комиссар-генерал Оскар Квартермейн стоял у широкого окна, изгиб которого занимал переднюю часть мостика. Его руки были сложены на груди, укрытой панцирем, фуражка низко надвинута на лицо, а глаза блестели светом отраженных звезд. Флот собрался на безопасном расстоянии от Цикатрикс Маледиктум, и тот тянулся вдоль горизонта ядовитым пурпурным кровоподтеком.

   Адмирал сглотнул. Он подошел к комиссару-генералу и помедлил, прежде чем заговорить.

   — Вы думаете, мы справимся с переходом? — выдавил он наконец.

   Квартермейн ответил не сразу. Он явно размышлял уже об этом и не мог забыть, как выглядел «Пакс Империалис», выброшенный назад в реальность, выпотрошенный и разбитый. Он поджал губы:

   — В этом вопросе вы сведущи больше меня, лорд-адмирал.

   — Вам известно мое мнение.

   — Известно, — сказал Квартермейн. — И оно было занесено в протокол.

   Во Флоте всегда жестко придерживались правил и протоколов, и Джайн не хотел осквернить свою блестящую карьеру ошибкой, которая могла привести к потере флотилии.

   — Но каковы наши шансы?

   — Дом Ферраци утверждает, что невелики, — скривился Квартермейн. — Но это не значит, что мы не должны пытаться. «Наставление воинам флота» не дает инструкций, как определить вероятность успешной атаки или обороны. Оно излагает правила, и мы должны следовать им, невзирая на свои надежды или сомнения. Такова и эта миссия. Было предрешено, что мы должны пересечь Великий Разлом. Это как атака на дот — не больше и не меньше. Мы подготовились как только могли, а теперь настало время взять огнемет и гранаты и шагнуть вперед вместе со своими соратниками, зная, что многие из нас могут погибнуть. Но это не значит, что мы не должны попытаться.

   Адмирал Джайн покивал, уловив аналогию. Он заработал себе имя — и, по правде говоря, успешную карьеру — в отчаянной атаке, когда командовал «Беллерофоном» и совершил яростный бросок против еретического крейсера. Многие называли эту атаку самоубийственной. Но в истории «Беллерофона» было темное пятно, и он считал необходимым искупить этот промах.

   — Я понимаю, — сказал адмирал наконец. — Я молюсь, чтобы вы оказались правы.

   Квартермейн повернулся к Джайну. На его лице мелькнула тень улыбки.

   — Думаю, это единственное, что мы можем сделать сейчас: молиться.

    

   Навигаторы дома Ферраци тоже молились, готовясь к переходу. Главный из них, лорд Сицил, был самым старшим — ветеран, происходящий из наследственных владений дома на Юзкив-Прим. Он лучше, чем кто бы то ни было, представлял, с чем они должны столкнуться, и чувствовал, как липкий пот холодит спину.

   Сицил был на грани разочарования. Ему так хотелось, чтобы нашлись хоть какие-то законные причины отменить этот переход. Но подготовительные ритуалы прошли без единой заминки, генераторы поля Геллера работали на полную мощность, и один за другим навигаторы его дома отвечали на призыв.

   Они были готовы, и они ждали, и ему оставалось лишь дать сигнал.

   Он начал обратный отсчет от десяти. Казалось, будто он отсчитывает последние секунды жизни. Руки вспотели, во рту пересохло. Он молился, чтобы их гибель оказалась быстрой. Он добрался до счета «три», понимая, что обрекает весь экипаж на вечное забвение. Дрожащей рукой потянулся к кнопке активации. Нащупал рычаг генератора поля Геллера, судорожно стиснул его, отсчитал последние секунды до нуля. Рука отказывалась активировать поле. Она дрожала так сильно, что ему пришлось перехватить ее второй рукой и только тогда потянуть рычаг на себя.

   Поле Геллера вспыхнуло, оживая, и корабль рухнул в жадную пасть варпа, укрытый лишь тонкой пленкой реальности. Свет Астрономикана остался тусклым мерцанием позади, точно последние лучи закатного солнца. А затем и он постепенно угас, и они нырнули в бушующие шторма варпа.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Варп-прыжок к Священному Циону стал трудным и неуверенным. Эмпония опасалась, что заблудилась. Варп умел проделывать подобные трюки, уводить беспечных навигаторов с пути, заманивая чарующей пляской болотных огней. И еще она неотступно чувствовала зловещее присутствие позади — рой Нерожденных, преследующий их.

   Цион, едва различимый, как далекая луна сквозь завесу пурпурного тумана, мерцал слабым блеском, скрываясь за клубящимися облаками эмпиреев. Эмпония держалась курса, и постепенно свет разгорался ярче, а облака истончались. Наконец система показалась впереди, точно краткий проблеск солнца среди затянувших небо грозовых туч.

   Порой навигатор теряла из виду цель, но затем она проявлялась снова — так луна выглядывает меж ночных облаков. Цион становился все больше и ярче, и его золотой свет упал на лицо и наполнил радостью. Она нашла его, сказала себе Эмпония в этот миг.

   Точка Мандевиля выглядела рваным шрамом среди свечения варпа — рана, которую вскрывали множество раз и грубо зашивали снова, уродливая, заскорузлая от времени. Но навигатор знала: она должна пробиться здесь, прежде чем их настигнут и сомнут.

   Наконец она почувствовала, как створки реальности сопротивляются, будто обладают собственным разумом. Тень позади нарастала, приближалась с безумной скоростью. Она чувствовала, как порождения варпа цепляются за корабль-собор, и, подведя «Дочь Императора» к самому краю разрыва, толкнула ее сквозь завесу — назад в реальность.

   Переход обрушился на них ударом молнии. В один миг Цион светился впереди — золотое сияние в варпе, — в следующий «Дочь Императора» выпала в реальность, содрогнувшись всем своим существом.

   Альбреда услышала, как Эмпония закричала от боли. В следующую минуту навигатор обмякла на своем троне и, истратив все силы, повалилась вперед.

   «Дочь Императора» прибыла к последнему пункту паломничества, и армапластовые витражи ее окон сияли внутренним светом.

   Но, пока громкославители оглашали космос звуками гимнов, последнее порождение ядовитой энергии варпа протиснулось через разрыв. Чудовищное пурпурно-черное облако, кровоподтек на плоти реальности, оно растягивалось и сжималось, примериваясь к непривычным рамкам пространства. Оно заполнило авгуры и, казалось, окружило целиком «Дочь Императора», ставшую сияющим сердцем безумного шторма.

   Облако сгустилось, обретая форму кошмара — обрамленная клювом пасть в центре паутины когтистых щупалец, трепетавших злобой, голодом и предвкушением, — готовясь затянуть святой корабль в свою жадную утробу. Языки варп-пламени дрожали вокруг корабля сестер. Они столкнулись уже с еретиками, Астартес-предателями, а теперь их осаждали порождения эмпиреев. Щупальца ярости метнулись вперед, ведомые голодом, ибо пиршество душ раскинулось перед ними, — но их оттолкнуло чувство опасности, исходившей от огненной веры внутри. Нити энергий варпа ударились о серебряные щиты и отдернулись, будто ужаленные, и в тот же миг «Дочь Императора» приготовилась к контратаке.

   Рокот, доносящийся с орудийных палуб, эхом звенел по всему кораблю. Торпеды уже поднимались с транспортных вагонеток, и огромные когти манипуляторов загружали их в зарядные камеры. Каждая торпеда — двести пятьдесят метров длиной; выгравированные тексты молитв и изображения святых покрывали их корпуса, освященные благословенными маслами и растопленным жиром мучеников. Внутри каждой торпеды помещались останки наисвятейших сестер ордена: мельчайшие кости, крошки мощей, пряди волос, даже пыль, кропотливо собранная в усыпальницах святых. Когда торпеды взрывались, эти фрагменты сталкивались с мутировавшими телами Нерожденных и изгоняли их назад в эмпиреи.

   Каждый залп пронзал варп-облако насквозь, но оно быстро возвращало форму и разрасталось вновь — и теперь атаковало всей своей силой, свиваясь кольцами, будто чудовищный питон, и сжимало «Дочь Императора» в удушающих объятиях, превозмогая боль в упрямой решимости уничтожить корабль.

   Это была битва прямой грубой силы, и здесь, в Империуме-Нигилус, сущности варпа полнились такой энергией и яростью, какую пустотный собор еще никогда не встречал.

   Кольца сжались крепче, свиваясь в канаты переплетенного безумия, и, невзирая на щиты, ведьминские огни вспыхнули вдоль хребта корабля. Пустотный собор засиял еще ярче, содрогаясь под демонической яростью.

   На корабле взвыли сирены — его системы отказывали одна за другой. Щиты еле сдерживали натиск варп-энергии, вихрем хлеставший по ним с самоубийственной мощью. Голодные сущности варпа давили со всех сторон, окутывая и удушая, грызя и обжигая.

    

   Среди Хим-Псов те, кто был слабее разумом, рушились в безумие.

   В ангаре царил беспорядок, когда Маршал ворвался туда, ведя за собой милосердцев. При обычных обстоятельствах Маршалу не понадобилось бы призывать к тишине, но сейчас даже его присутствия было недостаточно, чтобы успокоить охвативший Псов страх.

   В недрах крейсера Уизерс корчился в цепях, поглощенный болью; нейроимпланты, пронизывающие его мозг, распаляли гнев, подпитывали взрывающуюся ярость и заглушали волны чистых эмоций, что прокатывались по кораблю.

   Перед ним было убежище, спасение. Он даже видел его, там, за краем боли: залы под высокими сводами, наполненные пением святых хоров. Прекрасное, возвышенное место. Но туда никак не добраться. Если бы только он мог идти быстрее. Он ускорил шаг и ощутил, как его ноги тяжело ступают по каменным плитам, а манящие голоса все звали его вперед. Пение хора было всегда где-то совсем рядом, но он то и дело слышал диссонансные ноты, выпадающие из картины сна. Резкие выкрики хриплых голосов, грохот и лязг железных перекрытий и гермозатворов, стальные когти, царапающие по полу ангара, стрекот двоичного кода техножрецов и приглушенные деловитые голоса орудийных расчетов, читающих молитвы. Эти звуки становились все громче и настойчивее, но Уизерс пребывал в священных мучениях, и пение влекло его вперед, к выкрикам рабов-заряжающих, к скрежету и шипению гидравлических систем. К лязгу металлических ног на решетчатых плитах пола.

    

   Когда Сестры Битвы ринулись вперед, навстречу врагам, не участвующие в битвах члены ордена остались в молитвенном зале. Их голоса не умолкали, и возвышенное пение звучало все пронзительнее, проходя через усилители молитвы, пока не превращалось в обжигающий вихрь звуковой чистоты. Их вера была той силой, что отражала демонов, пока наконец не рухнули щиты и по всему кораблю те, кто был слаб волей или нестоек в вере, поддались безумию.

   Тяжелые двери в кельи сестер-репентисток отворились, и заключенные в них женщины схватили свои эвисцераторы, неразборчиво выкрикивая молитвы. Машины покаяния шагали по нижним палубам в отчаянном поиске врагов. А в молитвенном зале открыли древние реликварии и раздавали священное оружие достойнейшим из сестер.

   Взяв Возмездие, Эловиса повернулась к своему отделению, опустившемуся на колени. Возложив руки на клинок, все они чувствовали праведную ярость древнего меча, потекшую по их жилам.

   — Это — наше последнее испытание, — сказала Эловиса. — Последний шаг, прежде чем мы достигнем Священного Циона!

   По всему кораблю разгоралась битва.

   Сестры-репентистки отчаянно жаждали сражения. Они бросались в бой с криками ярости, и каждая пыталась превзойти других, приветствуя смерть как избавление от бессмертного позора.

   Эловиса ощутила вторжение еще прежде, чем оно вспыхнуло на ее авгуре, — мучительное тянущее ощущение глубоко внутри, поднимающееся волной тошноты. Когда в ее шлеме замигали предупреждающие руны, она уже бежала.

   Манифестации варпа проявлялись повсюду.

   Ее сестры были окружены, и каждая сражалась не на жизнь, а на смерть. Рявкал тяжелый болтер Моргандри. Руслана пела боевой гимн. Огнемет Жосмейн извергал сгустки очищающего пламени.

   — В память Аойд! — крикнула Эловиса.

   Клубящееся облако перед ней образовало человеческий череп с огненными глазами и длинным языком, на конце которого раскрылась клыкастая пасть. Язык метнулся к Сестре Битвы, но ее меч быстрым ударом отсек голову. Тут же на ее месте появилась вторая и прочертила глубокую борозду по наплечнику. Она отрубила и эту голову, но ее сменили еще две.

   — Эловиса, — сказал демон голосом ее матери, — они не впускают меня…

   На миг Эловиса оцепенела, и демон тут же ударил. Она отчаянно парировала бросок, но щупальце врезалось в грудь, пробив силовую броню. Его касание подобно волне пламени обожгло кожу, но затем ее грудь точно сковало льдом, и она едва могла вздохнуть. Эловиса попятилась, поднимая меч перед собой, и от второго удара череда тревожных рун замигала на дисплее шлема.

   Она хотела взмолиться о помощи — но нет, она еще не растеряла свою гордость. Череп растянулся, превращаясь в змею, свиваясь петлями.

   Пока демон готовил смертельный удар, Эловиса закрыла глаза и обратилась к внутренней силе, взращиванию которой посвятила годы служения.

   — Благодарю за твое мученичество… — Она взывала к святой Катерине, но перед внутренним взором видела образ матери. — Благодарю за возможность убивать твоих врагов.

   И пока хвост демона расчерчивал ее броню нечестивыми знаками, клинок Эловисы засиял золотым светом. Святой огонь вырвался из меча, и демона поглотило очищающее пламя.

    

   По всему кораблю сестры сражались с собственными демонами — и изгоняли их.

   Моргандри отыскала Эловису, окровавленную, но непобежденную.

   — Ты ранена, — охнула она.

   — Да, — откликнулась та. — Но похоже, что Император не оставил нас. Даже здесь, в сердце самой темной ночи.

   В космосе еще оставались пятна варп-энергии, преграждающие им путь; они сбивались вместе, словно зараженные клетки крови, лишенные воли и цели. Точные удары орудий уничтожали каждое из них, пока наконец дорога к Священному Циону не была открыта.

   Выживших сестер-репентисток препроводили назад в их кельи и заперли снова; им предстояло размышлять о своей смерти в комнатушках, куда едва вмещались лишь койка и умывальник, а свет падал из единственного зарешеченного окна, выходящего в Великий молитвенный зал. Сестры слышали скорбные причитания репентисток, когда преклоняли колени и молились, благодаря за спасение. Они оглядывались назад, и титанический масштаб пройденного пути ошеломлял их. Не меньше половины от их числа было потеряно в множестве испытаний.

   Все, что оставалось им теперь, это высадиться на последней планете паломничества.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   «Дочь Императора» была серьезно повреждена в битве, разразившейся внутри системы.

   Варповское облако следовало за сестрами, пока они двигались к Священному Циону. Оно наполняло систему позади них, искрясь молниями темной энергии, но они были не в состоянии столкнуться с ним в битве.

   Больше всего сестра-диалогус Довере боялась, что их догонят и уничтожат, прежде чем они сумеют достичь планеты. Ремонтные команды работали не покладая рук, а она не сводила глаз с их цели, всей душой понукая корабль двигаться вперед, к крохотной точке.

   Рассказы паломников говорили о первом взгляде на Священный Цион — о длинных кортежах пустотных соборов, освещающих путь, о вращающихся на орбите статуях, о часовнях и доках. Все это исчезло.

   — Что ты видишь? — раздался вдруг голос.

   Довере полностью погрузилась в свои мысли. Вздрогнув, она обернулась:

   — Сестра Эловиса.

   Сестра Битвы подошла к обзорному иллюминатору. Ее дыхание затуманило холодное стекло. В отражении Довере видела ее рассеченную щеку. Металлические скобы уже убрали, но края раны оставались красными и воспаленными.

   — Значит, вот это — наша цель? — спросила Эловиса.

   — Это и есть тот мир, ради которого мы прошли так далеко… — Довере взглянула в иллюминатор на планету. — Полагаю, так видела его и святая Катерина, — добавила она.

   — Когда мы до него доберемся?

   — Примерно через день.

   — Думаю, не стоит ждать, что высадка пройдет беспрепятственно, — сказала Эловиса наполовину в шутку.

   — И в этом мы тоже уподобимся святой.

   Эловиса кивнула:

   — Пора мне чистить броню.

   Несколько часов спустя Довере оставалась на том же месте, когда к ней подошли Ланетт и палатина Альбреда. Сестра-диалогус поднялась, но Альбреда лишь махнула рукой, призывая садиться. Тем не менее Довере осталась стоять.

   Священный Цион вырос до размеров стеклянного шарика, блестящего белым в лучах местного солнца.

   — Вот и он, — хрипло выговорила Альбреда. — Священный Цион!

   Довере видела, как в глазах палатины блестят слезы. Она тяжело вздохнула:

   — Наше последнее испытание…

    

   Все до единой сестры собрались вместе для завершающей части паломничества. Гимны наполнили Великий молитвенный зал, и бронзовое колесо размеренно вращалось, отсылая молитвы через всю Галактику к Богу-Императору человечества.

   Эловиса стояла рядом со своим резным троном. Пустых мест становилось все больше. Она видела Руслану, вкладывающую в песню всю душу; Моргандри, поющую с закрытыми глазами; исхудавшее лицо Айгвелл, поднявшей взгляд к темным сводам.

   Наконец пыльный шар Священного Циона заполнил иллюминаторы.

   Надеяться было грешно, но все же, несмотря на годы службы, многие сестры позволили себе верить, что Цион избежит осквернения. Что сестры их ордена, из аббатства Вечной Стражи, сумеют выстоять против тьмы.

   Разочарование сокрушило их. Священный Цион выглядел таким же безжизненным, как и другие планеты на пути паломничества, — пыльный мир, обернутый полосами облаков. Но они смотрели дальше, и вскоре послышались возгласы тревоги и гнева. Планета не была мертва. Там виднелось движение — поверхность пульсировала и шевелилась. Казалось, будто одержим весь мир.

   Моргандри видела планету как гниющий труп, пожираемый изнутри червями. Альбреда видела череп — свой собственный череп, — глядящий на нее пустыми глазницами. Довере видела клыкастую пасть, истекающую ихором, полную голода. Эловиса видела лицо своей матери, не сводящей с нее взгляда. «Мы не можем впустить тебя». Она закрыла глаза, закаляя гневом свое сердце.

   Никто не произнес ни слова.

   — Замечено движение, — доложил офицер, следящий за авгурами.

   Повисло молчание, пока офицеры связи пытались расшифровать, что происходит позади них. Пауза тянулась — все больше и больше точек появлялось на сканах авгуров.

   — Сколько? — спросила Альбреда.

   — Больше сотни кораблей, по последнему подсчету, но они еще прибывают.

   Еще пауза — когитаторы пытались определить типы кораблей; большинство были имперской постройки, оскверненные цепями, шипами и нечестивыми символами.

   — Обычные отбросы, — сказал офицер, — но мы идентифицировали среди них несколько крейсеров и линкор.

   Слова упали в тишину.

   Чуть погодя Альбреда кивнула:

   — Готовьтесь отражать абордаж. Мы будем драться!


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   По всему кораблю-собору заряжали орудия заботливо запасенными трижды освященными снарядами. Все это время варп-облако не отставало от них, и его не-свет походил на отравленный шторм, переливаясь от гнилостно-желтого до пурпура кровоподтеков.

   За время своей службы сестры ордена Пресвятой Девы-Мученицы не раз становились свидетельницами мученической смерти. Она окружала их днем и ночью, она забирала командующих, соратниц по отделению, младших сестер, которые приходили и гибли на их глазах.

   Теперь же настало время их собственного мученичества.

   И каждая приближалась к этому мигу со своими мыслями и чувствами.

    

   Никто не приветствовал эту смерть больше, чем те, кого назначено было вести сестре Ланетт. Пока остальные разошлись по боевым часовням и оружейным, она направилась под своды высоких куполов корабля-собора, в Залы Размышлений.

   Круглое помещение опоясывало верхнюю часть Великого молитвенного зала. В этом темном пространстве не было окон — лишь кольцо дверей, ведущих в кельи, вдоль внутренней стены. Там хранились древние клинки, каждый — высотой в рост женщины в броне; красные свечи горели на безымянных черепах; потемневшие кости усеивали пол.

   Ланетт прошла вдоль келий, звоня в колокол и отпирая каждую дверь.

   — Возрадуйтесь! — звала она. — Возрадуйтесь! Приближается час вашей смерти!

   Одна за другой из келий выходили женщины, чьи лица скрывались под капюшонами. На них были лишь рубища, к которым они пришивали священные тексты, да железные пояса. Руки и ноги обнажены и грязны. Некоторые умерщвляли свою плоть святыми шипами, впивавшимися в них непрестанно, и каждая несла на себе список собственных прегрешений в исповеди, пришитой к рубищу на груди.

   Сейчас они чувствовали, что близится шанс получить искупление и что их заслуженные страдания могут наконец кончиться.

   Ланетт не удостоила взглядом ни одну из них. Сестры-репентистки заняли места в строю следом за ней. Они бормотали молитвы и покаянные речи. Ланетт чувствовала их нетерпение. Всякий раз, когда их выпускали, это означало возможность убивать — и надежду на смерть.

    

   Сестра-диалогус Довере стояла меж глянцевых красных стен своей оружейной кельи. Ее слуги выступили вперед, низко надвинув на лица капюшоны мантий. Пока они готовили ее к битве, она вспоминала собственные слова во Дворце Объединения — словно в прошлой жизни, когда она поясняла, что, будучи сестрой ордена Иллюстрированной Страницы, она служит с помощью знания, веры и исследований, а не через военную силу.

   — Будь благословенна, сестра, — бормотала прислужница, смазывая разъемы силовой брони Довере священными маслами. И теперь ее мысли были посвящены грядущей битве. — Сокруши нечестивых. Посрами врагов Его. Стань огнем чистоты для тех, кто полон скверны.

   Слова напутствий продолжали звучать, а Довере готовилась с методичной тщательностью, читая надлежащие молитвы в правильном порядке, пока открывала ларец, хранящий символ ее должности: посох, увенчанный крестом и черепом мученичества. Ее доспех, передававшийся в ордене многие столетия, был сплошь изукрашен золотыми строками священных текстов; на открытом шлеме крепился раструб вокса, встроенный в затейливое убранство на голове.

   Она подняла посох, закрыла глаза и молилась, пока слуги закрепляли на ее теле фрагменты брони. Наконец на ее плечи водрузили реактивный ранец, и она ощутила всю тяжесть доспеха. Но эта тяжесть длилась лишь секунду, пока слуга не произнесла ритуальную молитву:

   — Воспрянь для Его священной войны!

   Оставалась последняя часть облачения — самая важная.

   Слуги подвели ее к золотым дверям, встроенным в стену между статуями святых. Довере трижды поклонилась, развязала благословенное полотно и открыла двери, ведущие в комнату с готическим сводом, украшенную ажурным каменным кружевом по стенам. Там крылась вторая дверь, запертая тяжелым бронзовым замком и скованная цепями, увешанными черепами, амулетами и символами святой.

   Ключ со щелчком повернулся, и дверь распахнулась. Изнутри повеяло пыльным духом веков, Довере различила блеск позолоты, почувствовала запах свитков с древними пророчествами и пергаментных книг в разнообразных переплетах, каждая из которых была так же уникальна, как человеческие лица.

   Слуга низко склонилась перед реликвиями.

   — Которая из них, сестра-диалогус? — спросила она. — Какую ты понесешь в битву в этот великий день?

   Довере выбрала «Гримуар Офелиатус».

   Слуга вынесла книгу и положила на стол. Манускрипт был завернут в бархатную ткань, выцветшую от времени. Руками в перчатках слуга осторожно развернула скрывающий книгу покров и достала сам гримуар.

   Это был один из древнейших текстов, переплетенный в кожу одной из сестер-командоров с самой Офелии VII; человеческая кожа была окрашена в киноварь и покрыта прихотливым узором серебряного тиснения. Довере открыла книгу, полюбовалась на форзац из мраморного пергамента лучшей выделки и перелистала древние иллюминированные страницы, покрытые шрамами и ожогами сотни битв; наконец она отыскала нужный разворот.

   Слуга в темной мантии сложила руки в знак лилии, а затем подняла книгу и установила ее на алтарь, встроенный в броню сестры-диалогус.

   Довере уже чувствовала, как нарастает ее гнев. Яростный, жаждущий боя дух вздымался в ней, точно сила природы, точно наводнение или тайфун.

    

   Эловиса заняла свое место в оружейной, сопровождаемая кружащим херувимом, который нес курильницу со священным ладаном. Вместо собственной привычной брони она увидела ожидавший ее доспех — один из наиболее почитаемых среди тех, что хранились на корабле.

   Доспех Монастыря Мщения, который изначально носила святая Ионна. Черную лакированную поверхность покрывала инкрустация тонких серебряных узоров, и древние молитвенные ленты пергамента свешивались с панелей брони. У Эловисы перехватило дыхание. Это слишком почитаемый доспех, сказала она себе и заглушила свою гордость.

   — Нет! Я не могу это принять.

   Слуга поклонилась:

   — Таково желание палатины, и она не приемлет возражений. Все великие реликвии будут использованы в бою.

   — Нет, — повторила Эловиса. — Пожалуйста.

   — Это приказ палатины, — настойчиво сказала слуга.

   Эловиса закрыла глаза и произнесла благодарственную молитву, пока священный доспех фрагмент за фрагментом закрепляли на ее теле и нейроконнекторы входили в разъемы на икрах, бедрах, плечах и предплечьях.

   Несмотря на тяжесть, Эловиса принимала священную броню с должным почтением. Каждый фрагмент ложился каменным грузом, пока наконец реактивный ранец не подняли ей на плечи и последние коннекторы не подключились к системе. Энергия наполнила броню, одаряя ее легкостью.

   Затем Сестра Битвы прошла серию проверок, закрепила болтер на бедре магнитным замком, повесила на пояс запасные обоймы и батареи. Она сжала и разжала пальцы, пока слуга-оружейник завершал последние приготовления, и тут же ей поднесли Возмездие. Эловиса прикрепила клинок к бедру и воскликнула:

   — Мы принесем возмездие всем Его врагам!

   Наконец ей протянули шлем. Она уже чувствовала турбулентность — корабль входил в верхние слои атмосферы.

   Неся шлем на сгибе локтя, Эловиса зашагала на боевую позицию.

    

   Сестра Моргандри знала, что смерть ее близка, и все тревоги и сомнения покинули ее. Больше не осталось места ни для чего, кроме ее воинственной натуры, и ярость эта росла, пока не наполнила все тело.

   Она проверила магазин тяжелого болтера, заправленную в него патронную ленту, запасные магазины, затем опустила на голову шлем, четко попадая в разъемы. Поворотом на десять градусов впечатала сочленение брони на шее, и системы шлема тихо загудели, оживая.

   В дыхательном модуле было достаточно кислорода, и по дисплею на сетчатке побежали строки состояния ее запасов энергии, уровня боеприпасов и молитвы текущего момента. В наушнике звучала фоновая запись напевных благословений, и Моргандри произнесла краткую молитву, проверяя, как работает вокс.

   Слова молитвы были такими же привычными, как собственные руки. Она повторила Fide Imperialis, но сейчас каждое слово наполнялось новым, мощным значением.

   — От молнии и бури, Император, избави нас, — закончила она.

   Эловиса ждала ее в открытом дверном проеме, и рядом стояли Руслана и Алисиэль. Все ее Сестры Битвы. Старшие сестры читали вслух отрывки священных текстов, пока другие закрепляли тяжелое оружие на своей броне, подключая ребристые шланги и провода.

   Они обнялись, коротко и яростно, как принято у воинов, и подождали, пока не подошли Айгвелл, Жосмейн и Наока, все — во главе собственных отделений.

   Сестры-ветераны облачались в боевые бронекостюмы и медленно шагали к назначенным позициям; вооруженные священными реликвиями, они были готовы уничтожать нечестивых. Каждая заняла свое место среди отделений целестинок и рядовых сестер, и Эловиса направила свои отделения к боевым позициям.

   — Время не ждет.

    

   В недрах штурмового корабля «Часовня мученических слез» Уизерс висел в стальных объятиях машины покаяния. Список грехов звучал в его разуме, обжигая неумолчной болью. Воздух вокруг потрескивал озоном. Напряжение нарастало. Сквозь пение он различал стоны других кающихся.

   Лязгнули железные решетки, отодвигаясь в сторону. Один за другим крепления разжались, и он услышал песнь сирен, ведущую вперед. Колоннады и своды сменились погрузочным ангаром, а затем чередой альковов, арок, дрожащими свечами, и где-то в отдалении он различил безумный рев циркулярных пил.

   Флот еретиков устремился к «Дочери Императора» — одинокой, но несломленной, — ее мерцающие щиты защищали ее, а огромные орудия не переставали стрелять.

   На мостике офицер связи в отчаянии докладывал, что все больше хаоситских кораблей сосредоточивается на «Дочери Императора». Все они передавали в эфир свои имена в какофонии триумфа. «Бормочущее слияние», «Гнилостный договор», «Зараженный», «Архитектор лести», «Кровавый святитель», «Осквернитель», «Синдикат прокаженных», «Вражье проклятие» — весь этот хор ничего не говорил сестрам, им было довольно знать, что все они суть мерзость и богохульство.

   Палатина Альбреда не теряла решимости.

   — Мы примем бой. И мы уничтожим их всех! — прошипела она.

   Пока первые корабли хаоситов подходили на огневую дистанцию, «Дочь Императора» обрушила ярость на своих врагов, и ее бомбардировочные пушки безжалостно крушили окружавшие ее крейсера. Тянулись минуты, и вот уже начали стрелять лазерные батареи и артиллерийские турели, пока небеса над Священным Ционом не заполыхали чудовищной грозой от края до края.

   Один из снарядов угодил в борт «Бормочущего слияния», пробив переборки на нижних уровнях и спровоцировав коллапс целого сектора, повредивший генераторы щитов. Мостик «Осквернителя» оторвало, и утыканный шипами корабль продолжал движение по прямой и в итоге врезался в «Синдикат прокаженных», не успевший развернуть пушки на своем хребте.

   Стая остроносых торпедных кораблей сопровождения вынырнула позади «Дочери Императора» и успела выпустить залп, прежде чем орудийные турели разорвали их на части градом освященных снарядов.

   Раз за разом корабль-собор отражал атаки, но флот Хаоса медленно обволакивал его, пока со всех сторон не оказались лишь враги.

   Сестры продолжали сражаться, даже когда щиты рухнули и удары лазерных батарей посыпались разрушительной бурей. Волна за волной в корабль-собор врезались абордажные торпеды. Большинство из них было нагружено культистами, которые бездумно бежали вперед и стреляли, не глядя, вознося хвалы богам Хаоса и умирая на месте. Но среди волн штурмующих скрывались и космодесантники-еретики. Они прорубали себе дорогу через корабль и уничтожали жизненно важные системы, и потому Эловиса и ее сестры охотились на них, озаряя вспышками оружия дымные коридоры.

   Это была тяжелая, безжалостная работа. Оружие сестер было поистине благословенно в своей мощи — огнеметы, мелты и клинки собирали с врагов кровавую дань.

   Они пережили первую волну атаки, но вскоре новые хаоситские корабли выдвинулись вперед, выкрикивая свои имена в атональном безумии. Пока экипаж, выбиваясь из сил, пытался починить отказывающие системы, к кораблю-собору на полной скорости направились брандеры, огненные корабли — старые ржавые корыта, набитые взрывчаткой.

   Опасность заметили в последний момент, и прицельные матрицы пришлось спешно перестраивать. Один за другим огненные корабли взрывались, но артиллеристы не могли справиться со всеми. Они прибывали и прибывали: угольные баржи, прогулочные яхты, всевозможные корабли меньшего класса. Рано или поздно один из них достигнет цели.

   Первый врезался в верхние палубы, оставив сияющую дыру в скоплении шпилей; вторичные взрывы вырвали из корпуса корабля еще несколько кусков. По палубам прокатились волны огненного шторма, причиняя чудовищные разрушения; статуя святой Катерины, стоящая на верхушке корабля, отломилась и полетела, кувыркаясь, к планете, окутанная пламенем.

   Второй брандер ударил по инжинариуму, и «Дочь Императора» застонала, когда движущая сила начала угасать.

   — Мы долго не продержимся! — прокричал капитан, пока корабль неторопливо соскальзывал в гравитационный колодец Священного Циона.

   Планета затягивала их в убийственные объятия, и они были парализованы.

   Альбреда молчала. Она надеялась очистить Священный Цион. Надеялась на лучший исход, и ведь они подошли так близко, и все же сейчас они были бессильны.

   Она оглядела лица своих Сестер Битвы и сложила руки в знак лилии. По всему огромному кораблю выли сирены, и он уже начал разваливаться на части — целые секции отрывались и скользили вниз, охваченные пламенем в атмосфере Циона.

   Даже раненый, корабль-собор оставался одним из самых разрушительных орудий, которыми только могли воспользоваться Адепта Сороритас.

   — Отдавайте приказ, — сказала Альбреда. — Мы приземлимся на планету.

   Вольтаические шторма искрились и грохотали в верхних слоях атмосферы. Позади клубились хвосты черного дыма, и за полтора километра до столкновения боевые часовни отделились от корабля; каждая — роскошная крепость сама по себе, со статуями и реликвариями, с пустотными щитами и лазерными батареями, могущими стереть с лица земли целые города.

   Демонический мир затрепетал, почувствовав присутствие священного корабля, мчащегося к нему подобно пущенной стреле.

   Летучие твари варпа бросались на «Дочь Императора», крича в ярости и отчаянии и сгорая на священных щитах. Хохочущие пасти тщились поглотить сестер — и оказывались отброшены раз за разом. Ничто не могло противостоять благословенным бастионам, и они рушились к земле: генераторы бушевали святой энергией, громкославители оглашали гимнами уплотняющуюся атмосферу.

    

   — Приготовиться к бою! — скомандовал майор Челис своим Хим-Псам.

   Они выжидали в недрах «Дочери Императора», пока вокруг бушевала пустотная битва, но теперь, когда призывно взвыли сирены, настало время для их самопожертвования.

   Не было никаких церемоний. Никаких молитв. Отворили оружейную, и каждый Пес отыскал свое снаряжение и оружие, застегнул подобранную на поле боя броню, прочистил дыхательные фильтры, проверил запас аккумуляторов.

   Майор Челис хромал вдоль строя, пошатываясь в такт содроганиям корабля, раздавая Псам боевые стимуляторы.

   Шин взял свою дозу и задумался, прежде чем зарядить ее в дыхательную маску. Он принимал стимуляторы раньше. Только он не помнил, что тогда было. Он вообще ничего не помнил после того, как стимуляторы начали действовать.

   Челис дошел до конца строя и остановился. Один его глаз был все еще закрыт, рассеченная губа едва начала заживать. Но священная восковая печать лежала у самого сердца, и он был жив. Он оглядел своих солдат. «Уизерса больше не будет с нами, — подумал он. — Придется справляться самим».

   Псы смотрели на своего командира. Они чувствовали его стыд, и гордость, и его яростную решимость.

   — Сколько еще ждать? — спросил Шин.

   Челис и сам не знал.

   — Недолго, — ответил он наугад.

   Корабль стонал под трением атмосферы, и им оставалось лишь укреплять свой дух. Они чувствовали, что планета приближается. Казалось, будто волна ненависти поднимается им навстречу.

   Челис сглотнул, борясь с тошнотой. Он сунул руку во внутренний карман, и его пальцы наткнулись на сложенную полоску пергамента.

   — Вы и я, все мы подвели Бога-Императора, — обратился он к Псам. — Теперь у нас есть шанс очиститься от наших грехов. Сражайтесь как псы и, когда настанет ваше время, благодарите Бога-Императора за второй шанс, который Он дал нам всем. А теперь молитесь со мной!

   Даже те, в ком было немного веры, закрыли глаза и выкрикивали молитвы, находя уверенность и утешение в священных текстах, даже когда сквозь подошвы чувствовали жар раскалившейся обшивки корабля.

    

   Малые демоны вопили, встречая атаку сестер, и сама поверхность одержимой планеты отпрянула от их огненного спуска. Кольцо боевых часовен, образующее периметр, было всего примерно в полутораста метрах от места приземления, когда на волю вылетели стаи сестер-серафимов, спускаясь по спирали на яростном голубом пламени прыжковых ранцев в поисках целей. Их пистолеты пылали ослепительным гневом, сжигая все, что посмело им противостоять. Отродья варпа бросались на них, тянулись клыкастыми языками и зазубренными клешнями, и кружащие серафимы воспевали хвалебные гимны, пока «Дочь Императора» завершала свою последнюю, самую зрелищную посадку, мчась к поверхности в пламени, точно падающая звезда.

   Боевые часовни упали первыми — их было семь, по одной на каждую смертельную рану святой Катерины. Они врезались в планету вокруг руин собора Приземления.

   Эловиса переглянулась с Моргандри.

   — Мы наконец встретим Его! — выдохнула Моргандри.

   Эловиса улыбнулась:

   — Наша борьба почти окончена.

   В последний момент двигатели «Дочери Императора» вспыхнули, сопротивляясь гравитации. Струи священного пламени очистили место, где приземлилась святая Катерина пять тысяч лет назад, и массивный корабль-собор замедлился, прежде чем тяжело опуститься на землю в облаках пыли и дыма. Вокс-рога трубили боевые гимны, аппарели с грохотом опустились, и вдруг полыхнула ослепительная вспышка веры.

   Ударная волна очищающего света прокатилась по равнине. Меньших демонов смело прочь из реальности, а более могущественные забились в судорогах боли и экстаза. Сама планета пульсировала и дрожала, и на миг миазмы нечестивых облаков рассеялись и солнце снова воссияло над Ционом.

   Но передышка была недолгой. Тьма вернулась под раскаты грома, и из земли начала выкарабкиваться новая армия и обратилась против сестер, ведомая жадной ненавистью. Миллионы трупов, напоенных нечестивой жизнью, поднимались из почвы измученной планеты и шли вперед темной волной. Каждый нес гниющие остатки своего паломничества: ветераны-гвардейцы тащили кости возлюбленного командира, в изукрашенном сервосаркофаге тряслись останки когда-то почтенного кардинала; бесчисленные мужчины и женщины несли знаки веры — свинцовый амулет на стальной цепочке, кости своих родителей, икону Бога-Императора, оскверненную и гниющую.

   Они не были уже паломниками. Их паломничество закончилось ересью и скверной. Они стали бесчисленной армией мертвецов, полных ненависти. Их единственным намерением было убийство, а единственным чувством — отвращение мертвых к живым, желание растоптать божественное и священное.

   Их было столько, что вся равнина Паломников потемнела. Они шли, точно муравьи, заполняя пространство, пугающие в своем молчании, воздев руки, хищно скрючив пальцы, злобно оскалив зубы.

   Палатина Альбреда шагнула на откинувшуюся аппарель, в сопровождении знаменосицы стражей-целестинок, и окинула взглядом сцену. Она не раз видела эти равнины в иллюминированных манускриптах из времен прежде Великой Катастрофы: Дорогу Очищения, ряд каменных ворот, массивный силуэт врат Лисанорс и наконец, на другом краю равнины, где ждали армии мертвых, огромный цилиндр Стрелы. Черный обелиск высился, холодный и угрожающий, под темно-пурпурным небом, кружившим безумным хороводом, и шары варп-энергии парили в воздухе над армией мертвецов.

   Но на вершине Стрелы стояло аббатство Вечной Стражи, и с высочайших шпилей его лился золотой свет. От такой красоты у Альбреды перехватило дыхание, и она возвысила голос в песне победы.

   Другие сестры тоже видели это, и казалось, будто им предстало святое видение.

   Путь паломничества забрал у Альбреды так много. Она знала, что эта битва станет для нее последней, но понимание лишь наполнило ее божественной уверенностью.

   Альбреде не нужно было молиться. Путь был ясен.

   — Возрадуйтесь! — ясным голосом воззвала она. — Паломничество Огня завершено! Мы высадились на Священном Ционе, и мученическая смерть наша — перед нами!


   ЧАСТЬ ВОСЬМАЯ

   ТОГДА

    

   СВЯЩЕННЫЙ ЦИОН

    

   И вот, узрите! Мертвые пробудились, и они пришли ко мне, и повергли наземь своих идолов, и склонились предо мною в поклоне.

   Гримуар Скелоса


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Священный Цион был потерян.

   На равнине Паломников последние островки сестер, окруженные, тонули в потоке нечестивого воинства. Но, когда вся надежда уже угасла, Изольд указала на небо.

   — Святая пришла! — прошептала она.

   Сестры подняли взгляды и увидели, как золотая воительница слетела вниз на сияющих крыльях. Глорантракс взвыл, когда меч святой вонзился в его нечеловеческую плоть.

   За долгие годы заточения Глорантракс познал ненависть и злобу, но никогда еще не испытывал такой жгучей боли — и он отпрянул, точно змея, готовящаяся к новому броску. Святая отбросила назад нечестивую тварь, и повсюду вокруг сестер меньшие демоны отступили с шипением и воем.

   Из аббатства Вечной Стражи воссиял золотой свет, не гаснущий в ночи, что охватила небесный свод. Доминионка Гахене указала туда, восклицая:

   — Смотрите! Святая Катерина явилась, и аббатство все еще стоит!

   В сердце Изольд вновь разгорелась вера.

   — К Стреле, сестры! Примем там наш последний бой!

   Святая Катерина золотой звездой спустилась, чтобы очистить равнину от наступающей орды. Она разожгла веру и ярость в душах сестер, и с новой силой горстка выживших принялась пробивать себе дорогу через безумие, пока наконец под защитой святой не достигла периметра города.

   Жилблоки и улицы предстали брошенными и пустыми, и смрад скверны поднимался над руинами. Даже Стрела была повреждена: она накренилась под опасным углом, и многие из зданий аббатства, рассыпавшись, рухнули на город. Остались лишь фундаменты, торчащие, точно обломанные зубы, и Восьмиугольная башня по-прежнему стояла, озаренная внутренним светом.

   Сестры медленно подняли Изольд по ступеням извилистой лестницы, пока море безумия билось о подножие скалы.

   — Оставьте меня, — прошептала Изольд, когда они добрались до покосившейся вершины Стрелы.

   Они опустили ее на землю и преклонили колени рядом, глядя, как иссякают ее силы.

   — Я подвела вас всех… — прошептала пожилая сестра, чувствуя, как скверна захватывает ее тело. Ее веки затрепетали. — Но святая Катерина спасла нас!

   И при этих словах все ощутили приближение святой.

   Золотой свет разлился в воздухе, приближаясь, и приземлился среди руин аббатства.

   Коснувшись земли, сияние святой померкло. Перед сестрами стояла Лизбет, лицо ее покрывала грязь и искажала боль, священная броня была измята и обожжена, и даже свет Халибикса угасал.

   Она увидела своих сестер, склонившихся над канониссой Изольд.

   — Она умирает! — воскликнула Моркада, и Лизбет поспешила к ним.

   Лицо канониссы осунулось, кожа казалась серой, и мутации бушевали в ее плоти.

   — Я ошиблась, — прошептала она.

   — Нет! — воскликнула Лизбет. Она оглянулась на руины священнейшего из мест этого храмового мира, и отчаяние обрушилось на нее. — Мы все ошиблись и проиграли…

   — Молитесь за меня… — Изольд закрыла глаза, готовясь к смерти.

   Сестры вновь преклонили колени, и Лизбет прочитала простую молитву — из тех, что дети учат в схоле.

   — Возложите на меня меч, — прошептала Изольд.

   Лизбет взяла Халибикс и положила его на колени канониссы. Та содрогнулась всем телом. Низкий мучительный стон перерос в вопль, и Лизбет отдернула меч.

   Изольд проговорила сквозь сжатые зубы:

   — Не бойтесь. Истинное исцеление не приходит без боли. Возложите меч на мои раны…

   Канонисса Изольд не смогла сдержать крики боли, но скверна в ее теле начала уменьшаться, а затем отступила вовсе, и кожа вновь обрела здоровый оттенок.

   — Святая не покинула нас, — воскликнула госпитальерка Авалла, и они стояли на коленях, молясь, а дыхание Изольд становилось все ровнее и увереннее.

   Пока они молились, Изольд вдруг подняла руку:

   — Вы слышите?

   Сестры переглянулись. Госпитальерка Авалла наклонилась к ней:

   — Что ты слышишь?

   — Пение! — выдохнула Изольд.

   Оно звучало издалека и напоминало птичьи трели. Возвышенная поэзия, прославляющая Бога-Императора, и мелодия, которую никто не слышал прежде, — она приносила тепло сердцам. Чистота песни эхом разносилась по разрушенным коридорам. Она звучала все громче, ее сила нарастала.

   Изольд указала наверх, на руины аббатства. Сестры вслушивались. И, одна за другой, они тоже услышали песню.

   — Это чудо? — спросила Брейс.

   — Это святая! — воскликнула Изольд.

   Сестра Лизбет подняла Халибикс.

   — Ступайте осторожно, сестры. Я пойду первой. Возможно, это демон, посланный, чтобы околдовать нас…

   На лестнице Восьмиугольной башни было темно. Пробираясь с мечом в руке мимо каменных обломков и разбитых витражей, Лизбет слышала вой демонов, эхом доносящийся с равнин внизу. Дойдя до верха лестницы, она увидела, что тяжелые деревянные двери часовни отворены и бело-золотой свет льется оттуда.

   Темная фигура ступила на лестницу, и клинок блеснул в ее руке.

   — Кто ты?! — властно крикнула она. — Покажись!

   Лизбет толкнула вниз дуло болтера Моркады. Она подняла Халибикс и шагнула вперед.

   — Это я! Сестра Лизбет!

   — Правда ли это? Покажись! Я не поверю никакому предательству.

   Лизбет вышла в золотой свет, и темная фигура опустила клинок.

   — Ты пришла! — воскликнула сестра Моргулат. — Она говорила, что ты придешь!

   В пещерной часовне, перед статуей святой, стояла на коленях Бранвен, служанка-чернорабочая.

   — Ее песня не подпускает их, — прошептала Моргулат, и одна за другой сестры сложили оружие и заняли места вокруг коленопреклоненной девушки.

   Песня омыла их, утишила их скорбь и печаль, и лишь спустя долгое время они поняли, что Бранвен молчит. Ее глаза были закрыты, губы неподвижны, руки подняты в жесте благословения — но ее песня по-прежнему звенела по всей башне.

   Наконец Бранвен поднялась. Она повернулась к сестрам рядом с ней: лица, запятнанные кровью и гарью битвы, взгляды, полные строгой скорби. Бранвен выглядела усталой без меры, но она заставила себя улыбнуться.

   — Она сказала, что ты придешь. Я держалась до сих пор…

   И тут она поняла, где находится и кто стоит на коленях вокруг, и потеряла сознание, ошеломленная.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Бранвен спала.

   Но песня продолжала звучать, эхом разносясь по священным камням аббатства Вечной Стражи.

   Выжившие сестры оставили служанку отдыхать и сидели в молчании. Все были потрясены невообразимым масштабом случившегося. Казалось, здесь действует некая чудовищная цикличность. Празднество Высадки было точкой на круге, на ободе колеса. Оно отмечало момент очищения — а затем оно же отметило момент осквернения.

   Священный Цион был потерян, пал под власть демонов. Все население убито. Их сестры погибли, Бог-Император оставил их. Они чувствовали Его отсутствие, и это было невыносимо. Словно пустота разверзлась в их душах, и в открывшийся провал легко могла просочиться скверна.

   Все они предпочли бы принять мученическую смерть, а не выжить и свидетельствовать происходящее. Каждая чувствовала себя покинутой, и каждая — по-своему.

   Они не могли и вообразить, что их эмоции повторяются бесчисленное множество раз по всему Империуму Человечества. Что планета-крепость Кадия наконец пала и что Империум разорван пополам.

   Песня Бранвен все еще звучала, а сестра Лизбет стояла у окна часовни, глядя на равнины. Элайфор подошла к ней, и они обе смотрели в молчании.

   — Если бы я только была чище, — проговорила наконец Лизбет. — Если бы я оказалась истинно праведной…

   Элайфор положила ладонь на ее плечо:

   — Святая выбрала тебя.

   Лизбет кивнула, но эти слова не убедили ее.

   — Я видела своими глазами, — сказала Элайфор. — Мы все видели. Святая Катерина вернулась на Священный Цион. Она пришла на помощь всем нам.

   Сестра Моргулат рассказала канониссе обо всем, что произошло в башне: как Бранвен начала молиться, как ее песня удерживала еретические силы.

   Изольд долго молчала.

   — Должна ли я была выбрать ее? — спросила она. — Чтобы она стала нашей святой?

   Моргулат не могла ответить.

   Бранвен спала несколько недель. Она лежала так неподвижно, что некоторые боялись, не умерла ли она, и прикладывали ладонь к ее щеке — проверить, не остыло ли тело. Но, несмотря ни на что, ее песня продолжала звучать, складывая все новые слова, определяющие ее веру.

   Сестра Брейс первой заметила изменения во внешности служанки и позвала других:

   — Смотрите! Вы видите, что происходит? Ее коснулся свет Бога-Императора!

   И они видели, видели собственными глазами: каштановые волосы Бранвен выцвели и стали белыми у корней — в точности как произошло с Алисией Доминикой после того, как она предстала перед Богом-Императором.

   Канонисса Изольд молилась и размышляла и, наконец, объявила сестрам свое решение:

   — Это противоречит нашим обычаям, но во времена великих испытаний мы должны порой менять собственные правила. Мы были благословлены. Святая избрала одну из нижайших прислужниц, чтобы она могла молиться здесь, во время этого всеобщего бедствия. И теперь она отмечена. Я верю, что святая выбрала это дитя, и я верю, что мы должны принять ее в орден Девы-Мученицы, когда она проснется. Если проснется.

   Была очередь сестры Моргулат дежурить, когда Бранвен наконец села и огляделась.

   — Она вернулась! — воскликнула Моргулат, и все сестры ощутили ее пробуждение как знак грядущей надежды.

   — Сестра Лизбет будет обучать тебя, — сообщила ей Изольд.

   И в последующие дни Лизбет прилежно занималась с Бранвен тренировками для послушниц.

   — Она — прирожденный талант, — сказала она канониссе через несколько дней. — Я будто сражаюсь с самой святой Катериной.

   Бранвен готовилась к принятию в орден. Ритуалы приносили утешение всем сестрам, ибо они видели в Бранвен надежду на то, что их орден сможет еще существовать на этой планете.

   Через неделю ритуалов каштановые кудри Бранвен остригли, а на щеке вытатуировали череп и крест Пресвятой Девы-Мученицы. Сестра-госпитальерка Авалла подготовила ее тело к силовой броне; в день посвящения разъемы в ее плоти еще не зажили окончательно, и вокруг швов красным набухало воспаление.

   Бранвен облачили в черный силовой доспех Сороритас и под пение благодарственного гимна вручили ей клинок и болтер. Теперь она — святая воительница, стоящая на защите человечества.

   Завершив все приготовления, ее наконец вывели вперед, чтобы принять в орден.

   Раны на ногах Изольд никак не исцелялись, но другие сестры помогли ей встать и сами стояли рядом, поддерживая ее.

   Бранвен, трепеща, опустилась на колени перед канониссой.

   — Пусть святая говорит через тебя, — сказала Изольд.

   Бранвен закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Последовала пауза — а затем Бранвен пропела свою клятву, пропела слова храбрости и стойкости пред лицом тьмы.

   Эти стихи записали, и позже они стали известны как Песнь Бранвен.

   В ту ночь, после того как завершилось пение гимнов, Лизбет нашла Изольд, умащающую свои пораженные скверной ноги священными маслами. Пожилая сестра морщилась от прикосновений к собственной плоти, которая извивалась, словно одержимая изнутри.

   — Эта скверна никак не проходит, — пожаловалась она.

   — Принести Халибикс?

   Изольд покачала головой:

   — Нет. Это — мое покаяние.

   Они сидели вместе, в молчании. Наконец Лизбет сказала:

   — Канонисса Изольд, я хочу отказаться от своего места в ордене.

   Изольд встревоженно глянула на нее:

   — Но ты не пала. Ты спасла нас всех.

   Лицо Лизбет оставалось неподвижным.

   — Я хочу дать клятву репентисток.

   Канонисса Изольд внимательно посмотрела на нее.

   — Сестра Лизбет, нам нужны твои сила и защита. Ты приняла на себя роль святой и ее броню. Это не просто костюм. Это — священная церемония. Святая — наша защитница, и ты воплотила эту ее функцию. Что бы сделала святая Катерина в такой момент? Она не стала бы давать клятву покаяния. Это было бы грехом гордыни. Она осталась бы, чтобы защищать аббатство.

   Лизбет слушала, но ее лицо не менялось.

   — Я настаиваю, — сказала она наконец. — Я подвела нас всех.

   Изольд пыталась возражать, но скоро поняла, что Лизбет уже приняла решение.

   — Я даю тебе позволение, — вздохнула она, — но прошу лишь об одном.

   — О чем же?

   — Ты слишком нужна нам сейчас, и среди нас нет старшей сестры-репентистки, которая могла бы направить тебя к твоему финалу. Не говори об этом больше до тех пор, пока спасение не придет к нам — если оно придет.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   В последующие годы Песнь Бранвен по-прежнему звучала, эхом разносясь среди камней, и выжившие сестры защищали аббатство Вечной Стражи с неугасающей верностью. Несмотря на все их усилия, канонисса Изольд оставалась искалеченной из-за скверны. Она сидела на своем троне и молилась о победе, пока войска Хаоса вновь осаждали Стрелу.

   Сестры отмечали идущие годы молитвой и покаянием. Они обороняли Стрелу с яростной решимостью, но постепенно их силы истощались, пока не осталась лишь горстка Адепта Сороритас.

   Они сражались без надежды на спасение — но не без веры.

   Все это время они боялись возвращения Глорантракса, но демон так и не появился.

   — Может быть, он нашел добычу полегче, — предположила Элайфор.

   Это была глупая надежда, как думали многие, и Лизбет озвучила общие страхи:

   — Он лишь тянет время. Он выжидает, когда мы ослабеем.

   Моргулат умерла от ран, нанесенных демоном чумы и скверны, и никакие молитвы и даже прикосновение Халибикса не смогли спасти ее. Лючия погибла на равнине Паломников, когда они совершали вылазку за оставшимися там священнейшими реликвиями. Аделит была стара, когда битва только начиналась, и ее тело неизбежно сдалось возрасту.

   Из тысяч сестер, когда-то наполнявших аббатство молитвой и верой, осталось теперь всего девять. Близнецы Брейс и Моркада, которые сражались бок о бок, и их клинки словно подчинялись единому разуму. Целестинка Алирд, чьи пистолеты осыпали врагов градом разрушения. Доминионка Гахене, чей огнемет был благословлен святой, и в нем никогда не иссякало очищающее пламя. Элайфор Чистая, измученная усталостью так, что ей казалось — каждый взмах меча может стать для нее последним. Госпитальерка Авалла из ордена Эбенового Меча, которая стояла на коленях рядом с Изольд, склонив голову и истово повторяя молитвы, годами не позволяя скверне и разложению поглотить канониссу. И Бранвен, чья вера горела яростным белым пламенем.

   Время и битва истощили их. Когда-то юные, сестры выглядели теперь изможденными старухами.

   Вера целестинки Лизбет подверглась суровому испытанию, и она постарела еще больше других. Спасение, на которое она надеялась, так и не пришло, и она была теперь лишь тенью той сестры, что когда-то приняла роль святой на Празднестве Высадки, — истощенной и сгорбленной, чья сила иссякала после каждого столкновения с врагами.

   И по мере того, как их становилось все меньше, угасали и всякие мысли о том, чтобы отвоевать Священный Цион. Теперь они могли лишь обороняться, удерживая океан скверны и ереси. Но темный прибой медленно поднимался, заставляя их отступать по лестницам Стрелы, устало сдавая одну ступеньку за другой, до самых ворот аббатства.

   Однако там сестры остановились и отказались сдаваться, верные своим древним клятвам не впускать нечестивых.

   Они встали живой стеной. Близнецы, Элайфор Чистая, Алирд, Гахене, Лизбет, а рядом с ней — сестра Бранвен, сестра Благословенной Песни, чья силовая булава искрилась молниями божественной кары.

   Даже лицо Бранвен больше не было юным. Ее кожу прочертили морщины и рубцы свежих шрамов. Коротко остриженные белые волосы липли к щекам от пота. Теперь она была ветераном множества боев и стояла на страже над теми самыми ступенями, которые когда-то драила в бытность служанкой.

   Уже много дней небо становилось все темнее и темнее.

   — Ересь нарастает, — проговорила Элайфор.

   — Их натиск не останавливается, — прошептала Лизбет. — Они чувствуют нашу слабость.

   Стоя на страже у своих разбитых ворот, сестры ощутили возвращение демона. А затем они услышали его имя, эхом разнесшееся над равниной:

   — Глорантракс. Глорантракс. Глорантракс.

   Кожа канониссы Изольд стала серой и сморщенной, точно старый пергамент, зубы сделались коричневыми от времени, а глубоко запавшие глаза смотрели скорбью из потемневших глазниц. Вычурная силовая броня лишь подчеркивала иссохшее, изможденное тело — но она не умирала, и вера поддерживала ее.

   Она услышала имя демона и закрыла глаза. Казалось, финал наконец настал.

   Вечная Стража подходила к концу.

   И, словно подтверждая это, огонь полился с небес.


   ЧАСТЬ ДЕВЯТАЯ

   СЕЙЧАС

    

   СВЯЩЕННЫЙ ЦИОН

    

   Гимны распевая, грядут они в бой,

   Мечи обнажив, месть и гибель неся врагам.

   Вера перед ними, верность несокрушимая.

   Клинком и болтером кару творят они.

   Песнь Бранвен


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Палатина Альбреда приказала сестрам под командованием целестинки Юнестри обеспечивать защиту корабля-собора.

   — Возьми сотню сестер. Штрафной легион и все наши слуги тоже в твоем распоряжении. Удерживай «Дочь Императора», пока мы не вернемся! Не позволяй никому осквернить ее!

   Юнестри принялась за организацию обороны. Она выставила Псов впереди, в качестве заградительных отрядов вокруг периметра боевых часовен.

   — Мы будем охранять корабль до самого конца, — пообещал Эйбрам.

   Остальные сестры планировали марш-бросок к Стреле. Боевые роты Альбреды были готовы.

   — Не бойтесь, пусть и ждут нас великие опасности! — воскликнула палатина. — Нам предстоит путь огня и резни!

   Она вытащила меч из ножен, и тот блеснул, подобно льду на Титане, и по лезвию заплясало призрачное пламя.

   — Все за мной! — призвала Альбреда. — Вперед, к Стреле!

   Первыми в атаку бросились сестры-репентистки.

   Ланетт подстегивала их молитвами, и они мчались на врага, очертя голову, страстно желая отпущения грехов в смерти. Вслед за ними ступали машины покаяния, переходя на тяжелый бег, и первым среди них шел Уизерс — рыча и исходя пеной, раскрыв рот в застывшем крике боли, в мучении всех вскрывшихся тайн. Он бросался на любое существо, могущее замедлить его. Циркулярные пилы разрывали врагов на части, а вспышки огнеметов сжигали все, что еще оставалось на пути.

   Ланетт выкрикивала молитвы, пока репентистки прорубали широкую просеку через орды восставших мертвецов. Они сражались с яростью берсерков, и зубья двуручных эвисцераторов рассекали мертвую плоть и кость. Кровавый дождь наполнял воздух вокруг них, клочья гниющей плоти сыпались градом.

   Это была битва чистоты со скверной, и скверна медленно обволакивала их всех. Но как только они начинали замедляться, сестры-серафимы пикировали над мертвецами, повергая врагов струями священного прометия и вспышками болтерного огня.

   Пока Альбреда вела войско ордена через равнину Паломников, Псы соорудили баррикаду из обломков, собранных с корабля, и заняли позиции за ней. Их строй растянулся, резервы включили в небольшой отряд под личным командованием полковника Салема.

   Салем всегда хвастался, что его солдаты не струсят и перед наихудшим, что Галактика способна им предложить. Но сейчас, глядя на нынешних врагов, он понял, насколько ошибался. Костяшки его пальцев побелели, голос охрип и сорвался, когда он вышел на штурмовой трап и увидел орду ковыляющих к ним гниющих мертвецов.

   — Отдавайте приказы, полковник, — подбодрил его Маршал.

   Салем едва мог выдавить хоть слово.

   — Не отступать! Не сдаваться! — прохрипел он наконец и потянулся к дыхательной маске: без стимуляторов сейчас не обойтись.

   Майор Челис пристегнул свой цепной меч к искалеченной руке и отдал Псам приказ строиться. Милосердец Коди стоял позади него.

   — Не отступать, — напомнил он штрафным легионерам, держа болт-пистолет заряженным и взведенным.

   Рядовой Шин был уверен, что его жизнь окончится здесь, на этой измученной планете. Он крепче сжал гранатомет, шаря по карманам в поисках хоть куска вяленого мяса. Как бы то ни было, он не собирался встречаться с Богом-Императором на пустой желудок.

   — Что мы такого сделали, чтобы заслужить эту Троном проклятую экспедицию?

   — Тебе предоставить список? — поинтересовался Челис.

   — Это был риторический вопрос, — проворчал Шин.

   Оба они взглянули туда, где стоял полковник Салем.

   — Надеюсь, я еще увижу, как сдохнет этот ублюдок, — прошипел Челис.

   Переведя взгляд дальше, он увидел колонну танков, катящихся по равнине. Среди боевых машин сестры в черной силовой броне бросались в атаку со вспышками священного пламени. Одна из них, решил Челис, должно быть, та женщина, которую он встретил в часовне на Айаане. Этого зрелища и воспоминания было ему довольно. Ему не нужны были стимуляторы; у него была вера, и она горячо пылала в его душе.

   Пока Псы готовились к бою, «Дочь Императора» и кольцо боевых часовен открыли огонь: пустотные пушки и лазерные батареи теперь наносили чудовищный урон силам, наполнявшим равнину.

   Псы никогда еще не видели такой ярости; непрестанный гром раздавался позади них, превращая ближнюю дистанцию стрельбы в адский шторм пламени и осколков. Но мертвецы не останавливались, и Псы обрушили на них ливень огня, готовясь примкнуть штыки и вонзить их в горло врага.

   Мертвецы шли и шли, не зная усталости, и спустя несколько минут они уже карабкались на баррикады.

   Салем вспорол брюхо одному из трупов, и тот запнулся о собственные кишки. Падая, мертвец зацепил полковника и, даже получив прикладом по голове, продолжал тянуть руки, рычать и кусаться. Салем был умелым убийцей задолго до того, как попал в ряды Псов. С тех пор к его навыкам добавилась ярость, порожденная стимуляторами. Упершись ногой в спину мертвеца, он схватил его за спутанные грязные волосы — и, оттянув голову назад, увидел блеск паломнического амулета на шее.

   Он нащупал промежуток между позвонками и отсек голову начисто, а затем отпихнул останки прочь.

   Битва продолжалась, и Псы держали свои позиции.

   Милосердцы готовились расправляться с дезертирами, но ни один из Псов не бежал. Никто не бросал строй. Пусть они и были штрафными легионерами, они храбро сражались и храбро умирали, и подкрепления бросались вперед, чтобы заполнить прорехи в строю на месте погибших. Это была яростная, беспощадная битва — именно то, чего жаждали Псы.

   Они дрались так, как могли драться только штрафные войска: с природной свирепостью, отточенной до бритвенного лезвия благодаря ядовитой смеси стимуляторов, закачанных в дыхательные маски. Освещая их кольцо, боевые часовни сияли, точно фонари, и волна мертвецов начала наконец слабеть. Груды тел лежали под баррикадами. Но яростная атака была лишь прикрытием для куда более опасных действий в тылу.

   Пока Псы сражались, еретический флот высаживал свои силы для завершающего удара. Штурмовые транспортники рухнули к земле, и теперь бронированные колонны приближались: силы вторжения готовились к атаке.

   Санитары относили раненых к Косторезу, и вой его циркулярной пилы разносился в наставшей вдруг тишине.

   — Держаться! — приказал Салем, когда первые залпы артиллерийского огня начали сыпаться на кольцо боевых часовен.

   Пустотные щиты прикрывали Псов, пока они окопались и ждали. Поднялась пыль: силы еретиков приближались. Маршал прошелся вдоль строя, призывая Псов вспомнить свои грехи и пожертвовать собой во имя Бога-Императора. Майор Челис, услышав это, расправил плечи.

   Небо над ними темнело. Флот Хаоса подтягивался на орбиту, готовясь обрушить последнюю бомбардировку.

   Челис переглянулся с Шином. Оба не сказали ни слова. Не о чем уже было говорить.

   Время умирать, как Псы.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Колонна Эловисы оказалась на левом фланге атакующего строя; огнеметы поливали мертвецов священным огнем, штормболтеры осыпали броню отстрелянными гильзами. Благословенные танки с ревом катились вперед, круша мертвецов гусеницами.

   — Вперед, к Стреле! — воззвала Эловиса и выпустила залп по ходячим трупам.

   Она не могла поверить, что они наконец-то здесь, на Священном Ционе, что Стрела поднимается перед ними. И именно здесь им предстоит умереть.

   Позади «Дочь Императора» исчезла из вида, скрывшись в пламени и грохоте битвы, — там защитники сдерживали то, что их преследовало.

   Альбреда стояла в открытом люке ведущего танка, и ее белые волосы сияли, одним своим видом противостоя скверне демонического мира. Чем ближе они подходили, тем яростнее становилось сопротивление. Вражеские штурмовые транспортники приземлялись впереди, извергая армии прямо в бой. Когда сестры приблизились к руинам города, из развалин полыхнули лазерные лучи, и воздух вдруг наполнился реактивными хвостами ракет и вспышками лазпушек.

   Первый ряд танков окутали облака пламени. «Носорог» палатины Альбреды тоже подбили, и она ринулась наружу; целестинки сомкнули строй вокруг нее.

   Враги уже бежали навстречу. Ни с чем не спутать их рогатые шлемы и массивную, зловещую броню. Астартес-еретики завывали, атакуя, и яростные боевые кличи сливались с ревом цепных топоров.

   Сороритас ответили гимнами, заглушая какофонию и наполняя свои души безупречным гневом. Они — сестры ордена Пресвятой Девы-Мученицы. Стойкость и жажда мести стучали в их сердцах, и при виде Астартес, бегущих к ним, они выхватили мечи и бросились в атаку.

   Две силы столкнулись с грохотом, подобным раскату грома. Силовая броня против силовой брони. Цепной меч против цепного меча. Болтер против мелты, огнемета и веры.

   Эловиса оставалась спокойна, пока космодесантник-еретик приближался к ней. На его поясе болтались головы, подвешенные за волосы. Она повернулась боком, чувствуя, как выстрелы на излете звонят по ее броне, и все еще пела, когда Возмездие встретило первый удар еретика, разрубив пополам рукоять его оружия. Она проткнула врага насквозь, но его упорство потрясало. Он никак не умирал. С мечом, застрявшим в животе, он схватил Эловису, врезав ей в бок второй кулак. Сила удара отшвырнула ее в сторону. Колено впечаталось в грудь. Полыхнули тревожные руны.

   Она сорвала болт-пистолет с магнитных креплений и выстрелила в упор, выворачиваясь из хватки и перекатываясь. Первый выстрел срикошетил от носовой пластины еретика, второй — от решетки вокса, но третий попал в цель, войдя под подбородком и взорвавшись изнутри шлема.

   Хотя сестры и подошли так близко, они потеряли импульс движения и теперь оказались скованы боем в тени Стрелы.

   В гуще битвы бушевал хелбрут — искаженная пародия на дредноут Астартес. Обезумевшая одержимая тварь прорубала дорогу среди сестер, словно не замечая залпы мелты, круша и разрывая все на своем пути в берсеркской ярости.

   Отделения еретического космодесанта окружили палатину Альбреду и ее целестинок, но были встречены блеском силовых клинков. Хелбрут получил заряд мелты в голову и умер наконец, с криком рвущегося металла. Но он сделал свое дело: сестры отвлеклись, и клин Астартес-предателей пробился через строй целестинок и устремился к палатине.

   Первого Альбреда рассекла пополам, второй замахнулся цепным мечом. Она шагнула в сторону, уходя из-под удара, и вторым взмахом перерубила ему ноги. Ее священный силовой клинок сиял яростным светом, когда она проткнула лицевую пластину третьего врага. Она взывала к своим сестрам, и ее слова вдохновляли их, а деяния побуждали к отмщению.

   Воздух трещал и искрился — демоны материализовывались среди орды предателей. Руслана была разорвана на части, когда опустошала обойму в стаю Нерожденных в облике псов, с горящими углями глаз и тридцатисантиметровыми саблями зубов. Айгвелл пала, получив выстрел в голову — один Трон ведает, откуда.

   Жосмейн предупреждающе крикнула Эловисе, та бросилась на землю — и в тот же миг яростная волна превратила десантника Хаоса в живой факел. Он пытался сбить пламя, но Эловиса уже поднялась и, обойдя его с тыла, рубанула по реакторному ранцу, высекая клинком искры. Его силовая броня замедлилась, он попытался повернуться и схватить ее, но Эловиса ускользнула.

   — От богохульства падших! — выдохнула она и разрубила еретика одним ударом от макушки до пояса.

   Битва по-прежнему бушевала. Здесь не было места милосердию, никто не просил пощады и не ждал ее — оставалось лишь убивать или умирать. Когда сестры начали уставать, сестра-диалогус Довере двинулась меж ними, распевая вдохновляющие строфы из «Гримуара Офелиатус».

   Экстатическая ярость охватывала их. Эловиса вспомнила Усыпальницу Аойд и сестер, которых они вынуждены были оставить. Вспомнила свою мать, которая пожертвовала собой, чтобы ее дочь выжила. Чтобы она дожила до этого момента. И умерла здесь, с именем Императора на устах.

   Еретики вновь бросились в атаку. Клинок Возмездия завертелся над ее головой, рубя и рассекая.

   Цепной топор врезался ей в бок, зубья одолели силовую броню и подобрались к плоти. Эловиса вернула удар — снизу вверх, попав врагу в сочленение бедренного сустава. Это была утомительная работа, и ее мышцы вопияли об отдыхе, но не знающие усталости враги наседали, раз за разом бросаясь на сестер.

   Она ощутила, как треснула броня, когда цепной меч соскользнул с ее шлема. Редкая удача — и она возблагодарила Императора, осыпая ударами противника, который словно не чувствовал их. Вражеский кулак сжался на ее шее. Пальцы разорвали провода, ведущие к шлему, отобрали дыхание. Враг выдавливал из нее жизнь, и молитвы изошли на сорванный хрип.

   Эловиса замахнулась Возмездием, но клинок подвел ее. Не впился во врага, а лишь скользнул по пластинам силовой брони.

   Она пиналась и боролась, но ее силы иссякали. Перед глазами потемнело, она пыталась раскрыть рот, но не могла издать ни звука. Пока один кулак сдавливал горло, второй перехватил правую руку. Она яростно зарычала, но десантник Хаоса был сильнее и выворачивал ее руку назад, стремясь вывихнуть из сустава и продолжая пережимать ей горло.

   Эловису накрыла чернота. Она хотела, чтобы ее последние слова оказались молитвой, и силой заставила губы двигаться, даже когда враг вырывал из нее остатки жизни.

   Она чувствовала приближение смерти и уже вверяла свою душу Богу-Императору.

   Но тут громовой голос раздался над ней:

   — Сокруши врагов моих и повергни их в цепи для Его святого суда!

   И в этот миг железная хватка разжалась.

   Эловису отбросило прочь, когда десантник Хаоса резко дернулся вперед-назад. Кровь текла по линзам ее шлема, и всю ее залило алым потоком — гигантская циркулярная пила врезалась в грудь космодесантника. Диск пилы двинулся вверх, рассекая тело надвое.

   Перед ней высилась машина покаяния; изможденное тело пилота висело на цепях, прикованное к кресту из железных балок.

   — Будь благословен! — выдохнула Эловиса, когда машина остановилась перед ней, потрясая оружием.

   Облив останки еретика яростным залпом праведного пламени, машина снова ринулась в бой.

    

   Сестры из аббатства Вечной Стражи следили за высадкой с возрожденной надеждой. Но, хотя вначале их голоса были полны энтузиазма, шли часы, и они видели, как бронированная колонна достигла основания Стрелы и была окружена там, — и в их песню вновь вернулось отчаяние.

   Лизбет отвернулась.

   — Им не добраться сюда, — горестно сказала она. — Мы должны оставить нашу стражу и помочь им!

   — Нет, — возразила Изольд. — Мы должны хранить Вечную Стражу.

   — Отпустите хотя бы меня! — взмолилась Лизбет. — Я возьму Халибикс, и вместе мы сокрушим врагов.

   — Нет! — повторила Изольд. — Смотри!

   И не успела она договорить, как они безошибочно ощутили присутствие Глорантракса.

   Демон шел через равнину, раздувшийся от кровопролития, во главе собственной армии: танки и двуногие машины двигались, одержимые демоническими силами, и пылающие хелдрейки пикировали с небес, извергая огонь из железных пастей.

   Великий враг вернулся к Стреле.

    

   Небеса над ними потемнели от ярости — демоническая армия приближалась. Палатина Альбреда призвала всех сестер собраться вокруг нее.

   — За мной! — воскликнула она, первой бросаясь в отчаянную атаку.

   Оставшиеся «Экзорцисты» и «Бичеватели» также последовали за ней, поливая врагов пламенем и пулями. Эловиса шагала плечом к плечу с Ланетт и горсткой сестер-репентисток — все, что осталось от целой роты, вступившей в битву.

   Эловиса дивилась, насколько их жертва воодушевляет ее. Они расплатились наконец за свои нарушенные клятвы — они последовали за святой и приняли мученичество.

   Другие сестры шли рядом с ней, яростно орудуя клинками, прорубая путь через ряды врагов. Здесь же маршировали и машины покаяния, безоглядно бросаясь на противника.

   Одна из них атаковала хелбрута, подошедшего слишком близко; кровь и машинная смазка сочились из ожога от мелты на его боку. Двое обезумевших созданий столкнулись со скрежетом металла, выдирая куски друг из друга. Силовой кулак хелбрута, искрясь, рвал провода и гидравлические поршни машины покаяния, а та отбивалась, точно загнанная в угол крыса, огрызаясь и рыча.

   Циркулярные пилы скользили по броне хелбрута, отыскивая слабые места и вскрывая их, пытаясь добраться до заключенного внутри тела. Бронированные саркофаги сцепились в смертельных объятиях. Каждый был погибелью для другого, и сестры устремились дальше, оставив позади обреченный поединок, — они приближались к Стреле.

   Их путь преградила демоническая машина — чудовищный гибрид шестиногого танка и демонического торса; одна рука твари оканчивалась мечом из пламени варпа, вторая — огромной железной клешней.

   — Прочь с дороги, демон! — приказала Альбреда.

   Тварь ответила струей огня, и суставчатые ноги уже несли громадную конструкцию в атаку.

   Эловиса была за плечом палатины, с мечом в руке и с молитвой на губах. И с ней стояли Моргандри, Жосмейн и Алисиэль — и мученичество Русланы и Айгвелл не померкло в их сердцах.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   Одна из боевых часовен горела, и Савларские Хим-Псы готовились принять свой последний бой.

   Шин и Челис засели в укрытии у подножия часовни. У них обозначилась проблема. И она заключалась вовсе не в громкославителях над головой, гремящих оглушительными гимнами на все поле боя, и не в херувимах, круживших поверху и тащивших за собой курильницы. Нет, проблема была в треске и искрах пустотного щита часовни.

   — Он сейчас лопнет, — предупредил Шин.

   Челис молча сплюнул. Как только щит исчезнет, батареи хаоситского флота обрушатся на них из космоса, и они все умрут.

   По правде говоря, бежать отсюда было некуда. Под сенью часовни он хотя бы чувствовал себя получше. Дело не только в ауре веры и уверенности, которую она источала, но и в открывавшемся виде на Сестер Битвы — в черной броне, с белыми волосами, обрамлявшими лица с боевыми шрамами.

   — Как думаешь, сколько их там осталось? — спросил Шин, проследив взгляд Челиса.

   Тот пожал плечами:

   — Я видел всего пятерых.

   Но сколько бы их ни было, важным оставалось само по себе присутствие сестер. Каждый из Псов чувствовал, что они следят за ним, и потому старался сражаться лучше и смелее.

   — Ты знаешь, нам же конец, — сказал Шин.

   — Похоже на то, — буркнул Челис, возясь со сменным аккумулятором. Сломанные пальцы не слушались. — Помоги мне, что ли.

   Хмыкнув, Шин вставил аккумулятор в лазерный пистолет и отдал оружие товарищу.

   — Пристегнуть, как было?

   Челис кивнул. Он не хотел умирать совсем уж беззащитным.

   — Старые бандитские суеверия, — усмехнулся он.

   Услышав движение слева, Челис повернулся и заметил милосердца Коди. Пока он пробирался к ним, пригнувшись, что-то попало в него. Коди споткнулся, сделал пару неверных шагов и упал в грязь лицом вниз.

   Шин оглянулся вокруг. Никаких милосердцев. Никого. Он поймал взгляд Челиса:

   — Он мертв?

   — Не знаю.

   Впрочем, неважно — мертв или ранен. Оба они думали об одном и том же. В этот момент никто не стоял позади них с заряженным пистолетом. Это было странное чувство для штрафных легионеров. Несмотря на то, как глубоко в дерьме они оказались, Челис и Шин были — хоть на миг — свободными людьми.

   Челис хлопнул Шина по плечу и вдохнул полной грудью.

   — Похоже, мы на воле.

   — И что нам делать?

   Челис покосился на товарища. Это был глупый вопрос, Шин сам знал.

   — То же, что и всегда. Будем драться.

   Шин ухмыльнулся. Так и думал. Он сунул руку во внутренний карман за последним полусъеденным куском вяленого мяса:

   — Хочешь?

   Челис криво улыбнулся:

   — Нет уж, оставь себе.

   Шин ухмыльнулся еще шире:

   — Отлично! Не зря приберегал.

   Армия еретиков, грохоча, катилась к ним. Земля дрожала от массы приближающихся боевых машин.

   — Они идут, — предупредил Челис и крикнул, обращаясь к остаткам строя: — Готовьтесь к бою!

   Шин обшарил свою перевязь. У него оставалась всего горстка гранат.

   — Помнишь Диммока?

   Челис не помнил.

   — Его пристрелили на Айаане. Перед атакой Собирателей Клыков.

   Челис кивнул, что-то смутно припоминая.

   — И что с ним?

   — Повезло же ублюдку.

   Челис не высовывался из-за укрытия; один из снарядов упал прямо возле периметра пустотного щита. Еще один ударил в щит, и все его поле пошло искрами и рябью.

    

   Эйбрам стоял рядом с полковником Салемом и оценивал силу армии, двигавшейся на них. Он опустил монокуляр. Трудно было разглядеть что-то сквозь дым и пыль, но похоже, что в переднем ряду шли минимум пять бронированных штурмовых «Горгон», в комплекте с вариантами «Адских гончих».

   Эйбрам протянул руку Салему, прощаясь:

   — Исполняйте ваш долг, полковник.

   Хватка у обоих была железной.

   — Вы достойно вели Псов до сих пор. Помните: ни шагу назад.

   Салем кивнул. Хотелось бы ему, чтобы кто-то пристрелил этого ублюдка и он смог бежать.

   — Благодарю, сэр, — сказал он. — Я был рад служить с вами.

   Эйбрам прищурился:

   — Неужели?

   — Нет. — Салем рассмеялся.

   — Хорошо, — кивнул Эйбрам. — И не должен был. Вы штрафной легион, в конце-то концов.

    

   Бронированные колонны еретиков наступали на боевые часовни широким фронтом, и их орудия обрушивали на противника яростную канонаду. Часовни вели ответный огонь, но вот загорелась уже вторая — густой черный дым валил из-под ее высоких сводов. Шин держался в укрытии, бормоча что-то об искуплении и покаянии, пока очереди автопушек стрекотали у него над головой.

   Челис нащупал свой свисток и дал короткий сигнал.

   — Готовься! — крикнул он.

   Шин проверил добытый тяжким трудом гранатомет и перевязь со снарядами, занял позицию и принялся ждать следующего приказа — встать и атаковать.

   Оба приготовились, ожидая любых ударов.

   Еретическая колонна была всего в сотне ярдов, когда боевые часовни ответили. Гимны из громкославителей обрушились сплошной стеной звука; они возвышали души праведных и вселяли страх в сердца еретиков. Оглушительные залпы вырвались из органных пушек и ракетных установок «Экзорцистов». Взмыв по дуге, ракеты врезались во вражеские танки, пробивая броню и творя безумие внутри.

   От мощности залпа Шину опалило брови. Он прижался к земле, благодаря Бога-Императора. Затем прозвучало два коротких свистка, и он бросился к баррикаде и открыл огонь.

   «Горгоны» горели всего в трех десятках метров. Шин чувствовал жар на лице и порадовался защитным очкам — они позволяли смотреть в пылающий ад и помогали различать черные силуэты атакующих культистов.

   Первая граната ударила одного из них в грудь. Ноги мертвеца еще бежали вперед, когда тело его разорвало на части. Шин достал новую гранату, на ощупь зарядил ее в гранатомет и выбрал следующую цель.

   Челис стрелял из пистолета, перегнувшись через парапет. Слева от них вдруг взревел мотор «Химеры». Она протаранила полыхающие обломки, поливая все вокруг горящим прометием из своего огнемета. Шин видел, как несколько Псов упали и покатились по земле и танк проехал прямо по ним.

   Он вгляделся в прицел, примерился и выстрелил, когда «Химера» въехала на баррикаду и уже катилась вниз на их стороне. Граната взорвалась о гусеницу танка, разлетевшись градом осколков. Какой-то миг казалось, что ничего не произошло, а затем танк вильнул в сторону, теряя гусеницу. Еретики отреагировали почти мгновенно — штурмовой трап распахнулся, и воины в панцирной броне посыпались наружу. Один из них держал в руках плазменный пистолет. Шин увидел это, и сердце подскочило у него в груди. Он должен добить эту пушку, решил он и зарядил в ствол последнюю гранату.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Глорантракс пронесся по равнине Паломников, точно ревущий ураган, вырастая, раздуваясь от ярости, расправляя огромные кожистые крылья, и обе его демонические головы скрежетали железными зубами.

   Песня Бранвен все еще звучала над аббатством, но со временем она растратила силу, тогда как Глорантракс лишь возрос в своей нечестивой мощи.

   Демон взбирался на Стрелу, будто дракон из легенд. Цепляясь когтями за скалу, он дополз до аббатства, по пути разворотив священную каменную кладку. У Лизбет пересохло во рту, когда она осознала размеры этого порождения варпа. И оно преисполнено было силы и ярости, а она изнемогла и устала.

   — Не теряйте веры, сестры, — прошептала Лизбет, когда Сороритас на равнине открыли огонь по демону. Выжившие сестры закивали, их губы шевелились в молитве — а демон тем временем проломил дыру в стене. — Мы не оставим Вечную Стражу.

   Глорантракс поднимался неустанно и неостановимо. Они стояли у двери аббатства в ожидании его, но, вместо того чтобы идти через руины, демон вдруг просунул рыло сквозь стену, разбрасывая обломки камня, заполнив часовню ревом ненависти.

   Бранвен выпустила в него всю обойму болтера, но миазмы скверны поглотили заряды. Лизбет бросилась вперед, сжимая Халибикс, и голос ее не дрогнул, повторяя строки Fide Imperialis:

    

   — От молнии и бури,

   Император, избави нас!

   От порождений демонских,

   Император, избави нас!

    

   Глорантракс лишь рассмеялся в ответ на молитву и втиснул свое огромное тело в часовню. Он заполнил помещение, вздымаясь над сестрами чудовищной тенью, и взревел, осыпая их пламенем и кровью.

   — Убирайся в варп, мерзкая тварь! — выкрикнула Лизбет.

   Она подняла руку и начала читать молитву изгнания, но это, казалось, лишь придавало демону сил.

   — Это и есть варп, — сказал он, искажая слова нечеловеческой пастью. — Это мой мир!

   Лизбет видела глаза, полные черного дыма, который всасывал в себя свет. Видела круг кожистой плоти, обрамленный скрюченными пальцами, и рот в его середине.

   И она не ведала страха, стоя посреди часовни.

   Множество когтистых рук потянулось к ней, и она яростно рубила их, но стоило отсечь одну, как две новых занимали ее место. Демон ударил клешней, и тревожные руны замигали в шлеме — броня безуспешно силилась справиться с катастрофическими повреждениями. И когда Лизбет попыталась вонзить Халибикс, демон схватил меч железной клешней и переломил пополам. Обломки упали и зазвенели по полу часовни.

   Демон отшвырнул Лизбет — и растоптал бы ее, если бы не Брейс и Моркада. Они рванулись вперед, болтеры взревели, но кошмарную тварь словно не заботили снаряды, врезающиеся в нечестивую плоть.

   — Когда вы сгинете, я пожру ваши души!

   Первой умерла Брейс — демон поймал ее и поднял к своей пасти. Железные клыки разорвали ее пополам и отшвырнули останки. После этого он потянулся к канониссе, но Моркада преградила ему путь.

   — Я сокрушу тебя, гнусная тварь!

   Ее ярость на миг остановила демона, но затем он хлестнул плетью хвоста, и медный шип на конце пробил грудь сестры.

   — Меч! — закричала Изольд.

   Она ползла к обломкам клинка, даже когда демон обернулся к ней.

   Бранвен предупреждающе вскрикнула. Изольд обернулась и выстрелила из своей священной мелты.

   Заряд угодил Глорантраксу в торс и пробил дыру. Но, прежде чем оружие Изольд успело зарядиться для второго выстрела, рана уже затянулась, и Глорантракс двинулся на нее. Она отчаянно пыталась дотянуться до рукояти Халибикса, но враг приближался, и скверна внутри тела Изольд вскипела, заставив ее закричать от боли. Небрежным взмахом хвоста демон отбросил прочь сломанный меч.

   — Я хотел поглотить тебя последней, старуха! Но существо внутри тебя зовет меня такой сладкой песней…

   Схватив канониссу за ногу, демон подтянуло ее к себе и без усилий поднял в воздух.

   И в этот миг вступил хор голосов.

   Эловиса шла плечом к плечу с палатиной Альбредой, за ними — другие сестры ордена Девы-Мученицы, которые пересекли Великий Разлом, чтобы пожертвовать собой здесь.

   — Мерзкий демон! — воскликнула Альбреда. — Ты был изгнан пять тысяч лет назад! Убирайся в свою дыру, червь!

   Она замахнулась на чудовище, и ее меч оставил в его груди зияющую дыру. Но и эта рана мгновенно исцелилась, и демон потянулся к ней пылающей рукой.

   Эловиса вскинула Возмездие и отсекла конечность, которая немедля исчезла из реальности, и до палатины дотянулась лишь культя; но новая рука тут же проросла из раны и вновь потянула к сестрам когтистые пальцы.

   Невидимая для демона, сестра Бранвен подхватила обломок меча святой и бросилась в атаку. Она пела собственную песнь, и меч ярко вспыхнул белым пламенем, как последний внезапный проблеск заходящего солнца, словно узнал ее.

   Сама святая заговорила через Бранвен, когда она ударила чудовище обломком меча.

   — Убирайся вон, злобный демон! Это — святая земля, анафема для нечестивых! Возвращайся в ад, породивший тебя!

   Глорантракс развернулся, и сестры обрушили на его богохульный облик потоки священного огня, очередей и мелта-лучей. Он взревел от боли, но все же потянулся к Бранвен.

   В миг просветления юная сестра поняла, что она не может сражаться с этой тварью. Состязание в силе невозможно выиграть. Не сейчас, когда демоническая мощь достигла своего апогея. Путь к победе лежал через веру и жертву.

   И вместо того, чтобы наступать, Бранвен опустила меч.

   Демон жадно схватил ее и потащил к истекающей ихором пасти.

   С ужасным звуком клыки пронзили ее тело спереди и сзади, но, хотя Бранвен и не сдержала болезненного крика, она вонзила обломок Халибикса прямо в глаз демона, и клинок зашипел, точно раскаленное железо в ледяной воде.

   Глорантракс испустил оглушительный вой. Его кровь хлынула подобно расплавленной лаве. Руку Бранвен обожгло до самого плеча, но она не отпустила меч и лишь погрузила его глубже.

   Демон зашатался, ослепленный. Он швырнул Бранвен через часовню, и она врезалась в стену; Лизбет тем временем силилась подняться на ноги.

   — Изгоним его! — воззвала Эловиса.

   Сестры направили священное пламя, выгоняя демона прочь из ворот аббатства; они гнали его вниз по ступеням, пока он не оказался на обрыве, где когда-то жгли еретиков. Глорантракс отчаянно цеплялся за скалу, пытаясь найти опору. Но он был слеп и измучен, ибо сестры не переставали поливать его очередями из священного оружия.

   И демон вскричал от боли и отчаяния, и Лизбет уперлась ногой в его живот и толкнула. На миг тварь зашаталась на краю пропасти, а затем опрокинулась вниз, падая с вершины Стрелы, окутанная пламенем, и разбилась о землю.

   Мгновение казалось, будто демон пытается снова взобраться на скалу, но его жизненная сила была уже сокрушена. Он замерцал и вдруг исчез с громовым раскатом, и воздух со свистом устремился в пустоту, где только что содрогалось огромное тело.

   Лизбет подбежала к Бранвен — та лежала, не шевелясь. Ее броня и тело были равно изломаны. Кровь текла горячими ручьями из ее носа и рта.

   — Бранвен! — закричала Лизбет, надеясь дозваться ее, но юная сестра уже ускользала.

   — Поднимите ее! — приказала Изольд.

   Они отнесли Бранвен к алтарю и положили на него. Эловиса вошла в часовню, засвидетельствовав изгнание демона.

   — Она умирает! — воскликнула Лизбет.

   — Она — мученица, — добавила Моргандри.

   Сестры Битвы собрались для молитвы рядом с Бранвен, пока она лежала на грани смерти. Казалось, их слова вернули юной сестре немного силы, и Бранвен приоткрыла рот, чтобы заговорить:

   — Храните веру, сестры… Обратите вашу скорбь в пламя очищения. Не печальтесь… Огонь испытает крепость каждой из нас.

   — Она отмечена светом, — сказала Изольд.

   Эти слова были истинны, ибо, как только Бранвен умерла, ее душа, возвеличенная мученичеством, просияла в эмпиреях психической вспышкой невероятной яркости. Все сестры ощутили этот свет, коснувшийся их душ. Их глаза зажглись на краткий миг внутренним сиянием, прежде чем оно померкло, оставив свой отблеск в вечное утешение.


   ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   Боевая группа «Федра» застряла в варпе. Их время стремительно истекало, и навигатор Сицил знал, что потерпел неудачу. Он сидел на троне неподвижно, стиснув пальцы до побелевших костяшек, сжав зубы в скрежещущем оскале. Навигаторы боевой группы ждали, что он поведет их вперед, но он загнал себя в ловушку и сбился с пути, а вокруг уже вызревал новый варп-шторм. Генераторы поля Геллера надрывались от длительных усилий. Они не продержатся долго, а у Сицила не было сил вывести флот назад.

   Корабль врезался в очередной варп-риф, и из носа навигатора закапала кровь. Он застонал от боли и отчаяния. Ничего, ничего не оставалось. Он обратился к молитве, слыша, как предсмертные судороги прокатываются по кораблю.

   Это была молитва к Кормчему на Золотом Троне, молитва, что поколениями направляла навигаторов его дома через варп.

    

   — Направь меня сквозь тьму,

   Проведи меня через бездонные каналы,

   И пусть я плыву через гром и бурю,

   Утишь волны Своим священным елеем.

   Направь меня Своим золотым светом.

   Пусть Твоя душа воссияет со Святой Терры.

    

   Он не ждал, что его услышат. Молитва была выражением чистой веры, ибо они затерялись далеко за пределами света Астрономикана, за пределами Его слуха. Но пока навигатор молился, он увидел вдруг, как среди беспросветного пурпурного месива варпа что-то блеснуло.

   Это не был великолепный свет, что исходил от Золотого Трона на Священной Терре, но бело-голубая вспышка, обжигающая, как раскаленный металл. Она выделялась среди водоворотов безумия, яркая и внезапная, точно взрыв звезды, ровное сияние среди темной ночи Империума-Нигилус.

   Сицил ощутил прилив надежды, и, хотя вспышка начала угасать, изображение осталось словно выжжено на сетчатке его третьего глаза — образ юной Сестры Битвы, очерченный золотом.

   Он направил свой корабль к свету, и вдруг клубящиеся облака и смутные очертания, терзавшие их, отступили. Он увидел шрам точки Мандевиля и ринулся к нему, и в тот момент, когда генераторы поля Геллера наконец испустили дух, они вынырнули в реальность.

   «Стремительный» застонал, когда железный скелет корабля вернулся под власть законов гравитации и рассудка. Квартермейн оказался на мостике за считаные минуты, пока авгуры корабля пытались определить, что находится вокруг них. Мозги сервиторов были перегружены информацией, обрушившейся из реального пространства. Они издавали странные стонущие звуки, и вентиляторы когитаторов загудели, оживая все разом.

   — Нам удалось пройти? — недоверчиво спросил Квартермейн.

   Экипаж мостика уже склонился над экранами.

   — Полагаю, да, сэр, но я запросил подтверждение у лорда навигатора.

   Квартермейн прошел вперед.

   — Кто-нибудь представляет, где мы?

   — Никак нет, — ответил офицер. — Мы это определяем.

   — А остальной флот?

   — Прибывает в этот самый момент.

   Один за другим корабли боевой группы «Федра» проявлялись в реальности — гордый флот завоевателей. Капитаны поочередно докладывали, что готовы слушать приказы.

   — Господин! — обратился офицер мостика немного погодя. — Лорд Сицил подтверждает: мы пересекли Цикатрикс Маледиктум.

   Комиссар-генерал Квартермейн ощутил, как по телу пробежала нервная дрожь. Он стукнул кулаком в открытую ладонь — жест триумфа и восхищения.

   — Да! — выдохнул он, хотя сам едва мог поверить и голос его дрожал от величия момента. — Капитан, вызовите все корабли флота, и пусть будет известно, что боевая группа «Федра» из флота Квинтус принесла свет Императора в Империум-Нигилус.

   В этот миг все авгуры замигали, сообщая о контактах.

   — Господин, — сказал офицер артиллерии, тревожно понизив голос, — смотрите!

   Голографический дисплей с гудением включился, и в воздухе над проектором вспыхнула условная карта системы. Зазвенели сигналы тревоги. Там их ждал целый флот, и кто бы это ни был — они уже целились в «Стремительный».

   Ближайший контакт был немедленно идентифицирован банками данных когитаторов. Над проектором соткалась голограмма, изображающая брутальные обводы корабля, оснащенного дальними лазпушками и бортовыми батареями, способного к транспортировке войск.

   — «Вражье проклятие».

   — «Вражье проклятие»… Кажется, кое-кто из вас уже встречал его прежде.

   — Так точно, сэр! — отозвался офицер артиллерии. — Гранд-крейсер класса «Отмщение». Битва при Братской Могиле. Взбунтовался при Галане Пять, пять тысяч лет назад.

   — Именно так, — кивнул Квартермейн и позволил себе напряженно улыбнуться.

   При длине почти восемь километров и ширине больше, чем полтора, «Вражье проклятие» был внушительным противником, и его экипаж составлял не менее ста пятидесяти тысяч душ.

   — Я оставил заградительный отряд вокруг кораблей снабжения и транспортников, — доложил адмирал Джайн. — Корабли передней линии идут вперед на полном ходу. Я полагаю, мы атакуем?

   Квартермейн резко свел ладони.

   — Да, адмирал, атакуйте немедленно!

   Джайн кивнул и повернулся к офицеру артиллерии:

   — Сколько времени до контакта?

   Офицер отслеживал цели, сдвигающиеся с каждым оборотом антенны авгура.

   — Две минуты, сэр.

   Твердым голосом адмирал Джайн отдал приказ:

   — Артиллерия, готовьте нова-пушку!

   Квартермейн стоял, не меняясь в лице и сложив руки за спиной; его сердце билось ровно, ноздри раздувались в воинственном настрое. Секунды тянулись невероятно медленно, пока офицер артиллерии называл все уменьшающиеся цифры огневой дистанции. Когда они сблизились на восемь тысяч километров, офицер запустил процесс выстрела из нова-пушки.

   Шаг за шагом приказы передавались по воксу на артиллерийскую палубу, повторялись, подтверждались, а затем, когда действие завершалось, информацию передавали обратно на мостик. Освещение на корабле замигало — это начала заряжаться нова-пушка. Комиссар-генерал наблюдал, как офицер артиллерии продолжает обратный отсчет. Адмирал Джайн стоял рядом с ним.

   — Есть готовность, сэр!

   По кивку Квартермейна Джайн отдал приказ, и крейсер содрогнулся, когда пушка выстрелила. Тьма озарилась росчерками люминесцентного газа, и снаряды понеслись к цели.

   — Прямое попадание, — доложил офицер артиллерии, а его подчиненные уже готовили второй залп.

   Им посчастливилось застать флот еретиков на якоре над Священным Ционом, с орудиями, направленными вниз, на планету. Боевая группа «Федра» ринулась к ним на полной скорости, и залпы нова-пушек ударили по кораблям, стоящим на месте. «Вражье проклятие» разлетелось на куски, и офицеры Имперского Космофлота с нескрываемым удовольствием наблюдали за финалом крейсера-предателя. Они утюжили еретический флот, подбивая один корабль за другим, пока те тщетно силились ответить.

   Хаоситские крейсера подняли грави-якоря и попытались активировать щиты, дать залп из орудий и направить энергию к двигателям — одновременно. Любому флотскому офицеру известно, что это — невыполнимая задача. Имперские капитаны едва могли поверить в свою удачу, практически преподнесшую им флот еретиков на блюдечке. Орудийные палубы стреляли и перезаряжали со всей возможной скоростью.

   Корабли-носители запускали волну за волной торпедных бомбардировщиков, и они мчались сквозь космос, и хаоситский флот лежал перед ними, точно пиршественный стол; самые крупные корабли уже горели под натиском имперского обстрела.

   Капитаны еретиков отчаянно пытались доставить собственные перехватчики на пусковые палубы, но их ангары были переполнены солдатами и транспортами, ожидающими высадки.

   Торпедные бомбардировщики взяли на прицел хаоситские крейсера и выпустили по ним свои ракеты, а затем развернулись и устремились назад, распевая хвалу Богу-Императору.

   «Пакт Инфернус» подготовил свои орудия к бомбардировке планеты. Офицеры артиллерии пытались лихорадочно сменить конфигурацию батарей, когда в них ударил залп торпед, пробивший аблативную броню корабля. Орудийные палубы были доверху заполнены боеприпасами, и цепная реакция взрывов разворотила весь левый борт, выбросив в космос огромные облака горящего газа. Но, что хуже всего, в спешке артиллеристы оставили открытыми подъемники для подачи снарядов, где уже были подготовлены боеголовки. Они тоже вспыхнули, и мгновенный огненный шторм рванулся вниз, в бронированные недра корабля, где располагались палубы арсенала.

   Открытые контейнеры боеприпасов детонировали один за другим, фицелин в снарядах неминуемо взрывался. Пламя охватило машинные палубы и распространилось по вентиляционным каналам, пронизывавшим корабль. Сотни тонн ракетных зарядов, охваченных огнем, мгновенно взлетели на воздух. Усиленная броня арсенала сдержала давление лишь на миг, сделав итоговый взрыв катастрофическим. Адский шторм из пламени, боеприпасов и перегретого воздуха рванулся на волю, расколов корабль пополам. Плазменные генераторы и задняя часть по инерции проскользнули вперед, а вакуум уже высасывал экипаж сквозь тысячи прорех в обшивке.

   За считаные секунды флагман Хаоса превратился в горящие обломки. Капитаны еретиков отчаянно пытались бежать, но имперские корабли со «Стремительным» во главе оказались уже в самой гуще вражеских крейсеров и немедля открыли смертельный огонь из бортовых батарей.

   На «Жадной пасти» капитан увидел, как к нему поворачивают атакующие истребители, и без предупреждения открыл причальные палубы в космос. Целые полки засосало в вакуум, прежде чем герметизацию восстановили, и обслуживающие команды устремились к своим перехватчикам. Они едва успели запустить их, когда первый залп торпед врезался в плазменные генераторы, и те взорвались, точно перегревшаяся звезда, — расколов корабль на две части, которые разлетелись, вращаясь. Нос корабля ударил по «Аннигилятору», ведущему ответный огонь по имперцам, и проломил рваную дыру в его правом борту.

   Подобные сцены разрушения повторялись по всему флоту еретиков. Несколько кораблей предателей сумели собраться для ответных залпов, но спешка подвела их, а немногочисленные попадания с успехом отразила усиленная носовая броня «Стремительного». Имперский флагман вел свой флот в идеальном, будто из учебника, примере боя на близкой дистанции — и вел так, что им гордился бы любой ректор схолы Имперского Космофлота.

   Горящие остовы еретических кораблей озаряли пустоту, а имперцы выпускали один залп бортовых батарей за другим по стоящему на якоре флоту. Небеса над Священным Ционом полыхали бесконечными молниями лазерных ударов.


   ГЛАВА ШЕСТАЯ

    

   Тяжелый полог пурпурных облаков развеялся. Равнины были усеяны телами и обломками. Ничего не осталось, кроме дыма и пыли битвы. Но атака еретиков была отбита, а их ожидаемые подкрепления так и не пришли. Настал краткий миг передышки.

   Эйбрам тяжело шел вдоль строя, оценивая ущерб. Одна из боевых часовен горела, и столб густого черного дыма поднимался в небо. Но периметр выдержал атаку в целости. Эйбрам приказал Челису отводить Псов назад.

   — Сокращай строй.

   Челис коротко свистнул три раза. Группы Псов начали отходить, пробираясь среди мертвецов и горящих танков.

   Шин, поспешно вернувшись, повел Псов к кольцу боевых часовен. Челис взглянул на него, и Шин ухмыльнулся. Он держал в руках плазменный пистолет — с нежностью и заботой отца, баюкающего первенца.

   В этот миг откуда-то раздался оглушительный громовой удар. Все подняли глаза — в небе над ними расцвел огненный шар.

   — Это что еще, на хрен, такое?!

   Пламя росло, падая по медленной параболе. Спустя почти минуту оно рухнуло на равнину.

   — Это космический корабль… — протянул Эйбрам. — Или, скорее, его часть…

   В изумлении они смотрели, как с неба сыпется град обломков. Они ощущали дрожь их столкновений с землей и ждали следующей атаки — но ее так и не было. Только куски боевых кораблей один за другим разбивались о равнину, а в небесах виднелись очертания подкреплений, десантирующихся на планету.

   Разрушение еретического флота переломило ситуацию на планете. Силы Хаоса ожидали легкой победы. Часть их войска не успела высадиться полностью. Другие ждали, когда выгрузят их боевые машины и боеприпасы, — и вдруг теперь все они оказались отрезаны от своих кораблей.

   Отчаяние обернулось победой, и Псы двинулись вперед, даже не дожидаясь, когда перестанут сыпаться обломки. Массовый десант Элизианского полка усилил их позиции, и вместе с ними Хим-Псы выбили войска Хаоса из окрестностей Стрелы, прежде чем вернуться к кольцу боевых часовен.

   А затем началась бомбардировка: боевая группа «Федра» очищала Священный Цион от еретиков безжалостным вихрем огня.

   Еретический флот был разбит почти полностью. Чтобы избежать захвата, команда транспортника «Рога резни» предпочла уничтожить его, и огромный корабль рухнул, сгорая, на планету. «Кровавый искупитель» попытался бежать и был уничтожен ударами лазерных пушек «Стремительного». Последним погибла «Кровавая коса»: охваченная пламенем, она попыталась протаранить легкий крейсер «Мортис». Капитан «Мортиса» отвернул свой корабль с курса, и рой бомбардировщиков и истребителей набросился на врага. Их атака разрушила мостик «Кровавой косы», и ее капитан потерял контроль над кораблем. Он закружился по нисходящей спирали вокруг планеты, оказавшись слишком глубоко в гравитационном колодце, и разбился о землю где-то на южном континенте Циона.

   Единственными войсками, избежавшими уничтожения, стали остатки космодесантников Багровой Резни, которые атаковали «Дочь Императора». Они бросили свои десантные капсулы, танки и мертвецов там, где они упали — разбросанными по равнине вокруг Стрелы.

    

   Косторез рылся в грудах мертвых тел, посасывая свои опиаты, цокая языком, когда переворачивал трупы и разглядывал лица. Один из солдат ждал его, низко надвинув капюшон на лицо. Косторез подошел к нему, сжимая в зубах трубку дыхательной маски.

   — Неплохо выглядишь, майор.

   Челис усмехнулся:

   — Я быстро выздоравливаю.

   — Не думал, что ты выберешься, — сказал Косторез, посасывая свою трубку.

   Он проковылял поближе к майору, который сворачивал новую лхо. Заметив, на кого смотрит Челис, Косторез хмыкнул:

   — Что, не убил его еще?

   — Салема? — Челис постучал сигаретой о колено, сунул в рот и поджег, выдохнув облако голубого дыма. — Еще нет. Пока еще нет.

    

   Эловиса вернулась к боевой часовне, в которой она высадилась на планету.

   Часовня, как она видела, пережила битву. Техножрецы уже трудились, и один из них шел вдоль строя машин покаяния, поливая их из шланга; окрашенная красным вода стекала с них, и лишь после этого им позволялось вернуться в камеры.

   Еще не было решено, что делать с «Дочерью Императора». Предстояло установить, сможет ли корабль снова подняться в небо. А пока он оставался их домом.

   Эловиса почувствовала запах, напомнивший вдруг о ее отце. Она обернулась и увидела солдата с лхо. Остановившись, она поймала его взгляд. Просто гвардеец, подумала она и отвернулась было, но что-то заставило ее посмотреть еще раз.

   — Я знаю тебя, — сказала она глубоким, охрипшим голосом.

   Солдат выпрямился по стойке смирно, пряча сигарету за спину:

   — Святой город, Айаан. Часовня Святого Тора. Ваше имя, прошу прощения, сестра Эловиса из ордена Пресвятой Девы-Мученицы.

   Она улыбнулась. Нечасто Эловисе доводилось улыбаться, но теперь она вспомнила:

   — Тебя зовут Челис.

   Он покраснел в смущении. Она продолжала:

   — У тебя была набожная мать.

   — Да, так точно.

   Эловиса чуть помолчала, откашлялась:

   — И ты тоже прошел весь этот путь?

   Он кивнул в сторону «Дочери Императора»:

   — Мы прибыли вместе с вами. В трюме. — Он помялся и наконец сказал: — У меня есть одна ваша штука. Надеюсь только, вы не против. Я просто не хотел оставлять ее в грязи.

   Он протянул ей восковую печать с полоской пергамента. Эловиса взяла предмет и посмотрела.

   — Печать чистоты. Сохрани ее!

   Челис не чувствовал себя вправе забрать печать, но так не хотел с ней расставаться.

   — Там на ней слова… — выговорил он.

   — Что они значат?

   — Ты не умеешь читать?

   Он покачал головой. Эловиса знала слова наизусть. Молитва была на высоком готике, и она перевела ее:

   — «Выстрелом болтера, пламенем огнемета и залпом мелты мутант, еретик и предатель да будут очищены от греха существования. Так было пять тысяч лет. Так будет впредь до конца времен».

   Челис улыбнулся:

   — Выстрелом болтера, пламенем огнемета и залпом мелты… Это по мне!

   Она отвернулась, но заметила кое-что на земле у его ног и подняла. Это был простой свинцовый значок с оттиснутым на нем символом священной лилии.

   — Паломнический значок, — сказала Эловиса, поглядев на Челиса. — Ты завершил Паломничество Огня. Это великая честь. Это очищает тебя от многих грехов.

   — Да, очищать мне нужно немало.

   — Как и всем нам. — Она вложила свинцовый значок в его ладонь. — Сохрани его. И помни.

    

   Возвращаясь в келью, Эловиса встретила сестру Довере, выходящую из своих покоев. Хотя по большей части сестры ордена должны были и дальше сопровождать остальной флот, некоторые решили остаться и отстраивать аббатство Вечной Стражи.

   — Ты остаешься? — спросила Эловиса.

   Как обычно, выражение лица Довере было сложно разглядеть. В круглых инфоочках Эловиса видела собственное отражение: шрам на щеке, кровоподтеки на шее, мелкие порезы и ссадины.

   — Здесь многое нужно сделать. Записать свидетельства о чудесах.

   — Да, я слышала. Девочка-подкидыш…

   Довере кивнула. Она намеревалась посвятить себя сохранению истории сестры Бранвен — той, кого коснулся свет Бога-Императора.

   — Что ж, прощай, — просто сказала Эловиса.

   Довере зарделась, смущенно закивала и хотела уже уйти, когда Эловиса заговорила снова:

   — Я должна поблагодарить тебя.

   — Меня?

   — Да. Ты придала мне сил там, в бою. Одна из строк, которые ты произносила тогда, из «Гримуара Офелиатус»: «Сокруши врагов моих и докуй их в цепи для Его святого суда!»

   — А, вот что! — воскликнула Довере. — По правде говоря, это не из «Гримуара». Я услышала эти слова от монахов-садхву. Это была одна из их боевых песен. Мне показалось, что это вдохновляющая строка.

   Эловиса кивнула:

   — Я напишу ее на печати чистоты. Думаю, мне стоит поискать стихи садхву. Они ведь не все еще собраны?

   — Пока еще нет.

   — Значит, в следующий раз.

   Когда Эловиса вернулась в свою келью, там ничего не изменилось — все в точности так, как и было до высадки на Священный Цион. Возмездие висел на оружейной стойке, вычищенный, смазанный и заново благословленный. Эловиса преклонила колени перед ним и вознесла хвалы святой — за ее драгоценный меч, карающую руку и яростный дух. И возблагодарила за то, что время ее мученичества еще не настало.

   Пока еще нет.


   ЭПИЛОГ

   СВЯЩЕННЫЙ ЦИОН

    

   Я далека от отпущения грехов. Потеряна для оправданий. Я отдаю себя покаянию. Я согрешила перед Императором. Для меня нет прощения. Нет снисходительности. Нет пощады.

   Клятва Кающихся

    

   Неделю спустя комиссар-генерал Квартермейн высадился на равнину Паломников, как святая Катерина тысячи лет назад.

   Над равниной витал запах смерти, и земля побелела от костей древних паломников. Кости тянулись сплошным покровом, насколько хватало взгляда. Но, несмотря на смрад, веющий над равниной ветер приносил свежесть.

   Они не были здесь первыми. Между ними и Стрелой стояло кольцо боевых часовен. На них виднелись черные следы гари, выжженные окна, многочисленные повреждения там, где не выдержали щиты. Но из окон часовен все же лился свет, а из громкославителей звучало возвышенное пение, вдохновлявшее сердца всех, кто слышал его.

   Все они были закаленными ветеранами, но невозможно было, слушая это пение, не остановиться, не бросить взгляд и не ощутить — пусть хотя бы на миг — долю той веры, которая вела сестер Адепта Сороритас.

   У кольца часовен собиралась толпа, и больше людей приходило, чем уходило, так что собрание постепенно росло. Но все молчали, погрузившись в размышления.

   Квартермейн уже планировал кампанию дальше, от Циона. У боевой группы «Федра» оставалось еще много целей, и им предстояло установить связь с остальным флотом Квинтус и двинуться глубже в Империум-Нигилус.

    

   Посланники Муниторума разбили лагеря на равнине Паломников. Палатки и проволочные ограды тянулись во все стороны, насколько хватало глаз. Оставшиеся боевые часовни образовали кольцо вокруг «Дочери Императора», и внутри этого кольца было пусто — кроме места, где Псы установили свой лагерь.

   Их незамысловатые навесы из натянутого брезента ютились среди руин церкви, и под ними Псы хранили свое жалкое имущество. Их осталось так мало, что каждый выживший унаследовал вещи пятерых солдат, и теперь они чувствовали себя богачами.

   На весь полк хватало всего горстки палаток. В отдалении от всех расположился медпункт Костореза.

   Рядовой Шин ждал своей очереди. Псы сидели в ряд под стеной, сгорбившись, лелея свои раны. Один за другим они хромали внутрь, и их карманы были полны вещей, которые они надеялись обменять на лечение.

   Затем следовала напряженная тишина, и то и дело доносился вой циркулярной пилы — тон менялся, когда она разрезала плоть и кость.

   Некоторые так и не выходили наружу. Другие придерживали обрубки рук и ног или зажимали раны, перевязанные грязными бинтами. Шин ждал, жуя кусок прессованного мяса, который нашел в кармане у одного из мертвецов. Мясо было покрыто красным порошком — какая-то пряность. Вкус будил далекие воспоминания, но Шин не мог понять, какие именно. Он думал кого-нибудь спросить, но ему не хотелось делиться. Это было его мясо, так что он продолжал жевать, припоминая прежние времена. До того, как его отправили в Савларский полк…

   Когда очередь дошла до него, он с усилием поднялся и отвел занавешивающее вход полотно. «Клиника» Костореза разместилась в руинах жилого блока, где оставались еще несколько балок и куски крыши. Чуть поодаль лежала кучка ампутированных конечностей.

   — Ну заходи, раз пришел! — хмыкнул Косторез, завидев Шина.

   Шин молча достал целый брикет прессованного мяса, еще завернутый в нетронутую упаковку, и бросил на пол. Косторез подобрал брикет и сунул куда-то в складки своего тряпья. Но сверх того медик не пошевелился.

   Шин недоверчиво посмотрел на него: — Что, этого мало, что ли?

   Косторез затянулся из трубки и выпустил тонкую струйку голубого дыма.

   — Чертов ты ублюдок! — скривился Шин.

   Косторез снова затянулся. Шин хотел забрать брикет обратно. Сколько всего он уже отдал этому мерзавцу, подумал он и сунул руку в карман.

   — Вот, гляди!

   Он протянул пикт — женщина в черном кружевном платье и сетчатых перчатках по локоть. «Мамзель Хильма» — было написано под ней стертыми золотыми буквами.

   — Салемова девчонка, — сказал он.

   Косторез оживился и подался вперед. Шин отдернул пикт:

   — Сперва антисептик.

   Косторез извлек пузырек с красными таблетками, бросил его Шину, и тот поймал пузырек одной рукой. Проверил этикетку и спрятал в карман. Он приложил карточку с мамзель Хильмой к щеке напоследок и только потом отдал.

   Косторез долго смотрел на пикт.

   — Салемова, значит? — переспросил он. — Не знал, что он помер.

   — Живой он, — сказал Шин. — Но он хотел мой плазменный пистолет и взамен отдал ее.

   Косторез усмехнулся, и рядовой уселся перед ним и сдвинул одежду в сторону, открывая рану низко на левом боку. Рваные края окружал пурпурный кровоподтек, а сама рана истекала гноем и прозрачной жидкостью.

   — Осколок снаряда, — пояснил Шин.

   Косторез наклонился к ране и принюхался.

   — Повезло тебе, — сказал он.

   Шин рассмеялся. В жизни бы так не подумал.

   — Будет больно, — предупредил Косторез, протягивая тряпку-кляп.

   Шин сунул кляп в рот и прикусил покрепче, одновременно нащупав в кармане нож и сжимая пальцы на рукояти.

   Косторез отыскал скальпель, включил налобный люмен и, цокая языком, начал резать плоть. Шин скрипел зубами, но настоящая боль пришла позже — когда Косторез взял с подноса длинные щипцы и принялся ковыряться в ране.

   Час спустя Шин, опираясь рукой о стену, показался в дверном проеме. Осколок он оставил себе. Все еще темный от его крови, изогнутый металл топорщился зазубренным краем по линии разрыва.

   Следующий в очереди солдат поднялся с земли, и Шин пожал ему руку и хрипло сказал:

   — Удачи.

    

   В тот же вечер выжившие Псы выстроились на параде. Эйбрам в сопровождении уцелевших милосердцев шел вдоль строя. Полковник Салем щеголял плазменным пистолетом на перевязи через плечо. Маршал оглядел его:

   — Очень хорошо, полковник.

   — Спасибо, сэр, — ответил Салем, отдавая честь.

   Он повернулся и посмотрел на выживших, и майор Челис встретил его взгляд. Салем жестом отдал полку приказ расходиться. Псов обещали восстановить в численности, а значит, ему придется иметь дело с хреновой кучей новых штрафников. Беспорядки неизбежны, пока не установится иерархия.

   Когда он обернулся, Маршал как будто ждал его, так что Салем двинулся к нему.

   — Все в порядке, сэр?

   Маршал кивнул, но ничего не сказал. Полковник Салем замешкался, но все-таки спросил:

   — А Уизерс? Он выжил?

   — Не знаю. — Маршал помолчал. — Надеюсь, нет. Надеюсь, он предстал перед судом Императора.

   Салем отвернулся. Ему не нравилось, как прозвучало слово «суд», и он задумался о собственных преступлениях, за которые будут судить и его, когда настанет срок.

    

   Эловиса и ее сестры были заняты в следующие недели, странствуя по Священному Циону, уничтожая любые следы ереси и очищая оскверненный мир. Они разрушали еретические святилища и повергали их символы, сжигали нечестивые иконы и добивали оставшихся культистов.

   Завершив последнюю кампанию, Эловиса и Моргандри вернулись на равнину Паломников, где вовсю шли восстановительные работы, а вокс полнился переговорами о том, куда они отправятся дальше. Собор Приземления уже был очищен и отстроен заново.

   Две сестры поднялись по мраморным ступеням и прошли по длинному коридору к амфитеатру внутри. Они смотрели вниз, на священное место, куда ступила сама святая Катерина. Еретики выжгли деревянное убранство и заполнили амфитеатр отбросами, но теперь все это было вычищено, алебастровые украшения восстановили, камень отдраили начисто — и пусть даже зал был пуст, некая красота явилась им и в этой строгой белой простоте.

   Знакомый голос нарушил их задумчивость. Это была сестра Довере, она тоже глядела вниз, на священное пространство:

   — Палатина назначила меня ответственной за этот собор.

   — Ты уже многое сделала.

   Довере не спешила отвечать.

   — Да, — наконец сказала она. — Я уже работаю над фресками. — Она глянула вверх, на покрытые свежей штукатуркой стены. — Здесь есть архивы… но я думала о том, чтобы обратиться к палатине. Я полагаю, наше прибытие тоже стоит запечатлеть.

   Она переводила взгляд аугментических очков с одной сестры на другую.

   — Конечно, — согласилась Эловиса. — Несмотря на все препятствия, встававшие перед нами, мы очистили этот мир от ереси. Наступит время, когда эти события будут далекой историей. Верные оглянутся на этот момент, и почтут нашу историю, и, возможно, найдут в ней утешение.

   Сестры шли по собору, чувствуя груз потерь и разрушений.

   Они не увидят его восстановленным: срока их жизни не хватит на это.

   Когда они вернулись в свои кельи, Моргандри заговорила первой:

   — Этот путь подверг меня таким испытаниям, какие я не могла и представить.

   Эловиса кивнула. Они погрузились во тьму Империума-Нигилус.

   — Мне все еще недостает Его присутствия, — сказала она. — Но мы должны быть более восприимчивыми. Бог-Император доказал, что Его благодать простирается на всю Галактику.

   — Он все еще с нами.

   Эловиса положила руку на плечо Моргандри.

   — Наше паломничество завершено. Теперь должно начаться новое.

   — Наверное, так чувствовала себя святая — тогда, пять тысяч лет назад. Ты ведь знаешь историю. Куда она направилась дальше?

   — Агнет Тор. Она преследовала ведьмовской культ Мнестеи.

   — И мученичество.

   — И мученичество, — кивнула Эловиса.

    

   Команда сестры Довере состояла из самых умелых художниц ордена. Они уже сделали наброски ключевых моментов паломничества, начиная с боевой группы «Федра», «Дочери Императора», ныряющей во мрак Цикатрикс Маледиктум, Альбреды, склонившейся рядом с навигатором Эмпонией — и далее, следуя по всему их пути.

   Но оставалась одна часть истории, ради которой Довере нужно было обратиться к сестрам из аббатства Вечной Стражи. Одно за другим она записывала их свидетельства, ведь это была важная информация. Она верила, что Экклезиархия захочет знать о произошедшем, когда Империум-Нигилус будет возвращен к свету.

   Последней она беседовала с сестрой Лизбет; та пришла неохотно и скованно села перед сестрой-диалогус.

   — Ты была избрана, чтобы играть роль святой в Ритуале Высадки.

   — Да.

   — И что ты думала об этом?

   — Я этого не хотела.

   — Не хотела?

   — Нет.

   — Разве это не великая честь?

   — Я была недостойна.

   Довере помолчала. Сестра Лизбет сидела напрягшись, лицо ее застыло, словно от боли.

   — Прошу прощения, — мягко сказала Довере. — Я знаю, это трудно. Но каждая деталь чрезвычайно важна.

   Лизбет кивнула понимающе.

   — Я хотела спросить о девочке.

   — Служанке?

   Очки Довере блеснули, показывая Лизбет ее собственное отражение.

   — Другие очевидцы говорят — она утверждала, будто ее силы исцеления происходили от тебя.

   — Да, она говорила так.

   — И это правда?

   — Нет.

   — Ты исцелила ее?

   Лизбет замялась, вспоминая тот момент — так давно, когда она шла в трапезную, глубоко задумавшись.

   — Я возложила на нее руки, — сказала она. — И я молилась.

   — И ее руки были исцелены?

   — Так она говорила.

   — Стала бы она лгать?

   Лизбет запнулась.

   — Нет. Святая действовала через меня.

   — И она изгнала демона?

   — Она помогла.

   — Как именно?

   Последовала долгая пауза. Довере не терпелось узнать, что случилось дальше.

   — Я сражалась с ним, — наконец проговорила Лизбет. — Это был ужасный враг.

   — И ты ранила его?

   — Да. Но я не могла убить его.

   — Так как же ей это удалось?

   — Я не могу сказать. — Лизбет сжала губы. — Требовалась великая жертва. И… моя жизнь оказалась недостаточно ценной.

    

   Комиссар-генерал Квартермейн отдал свой флагман, «Стремительный», Сестрам Битвы — взамен их потерянного корабля-собора. Они переименовали его в «Вечную Стражу» и наполнили его коридоры молитвами и верой.

   Где-то в недрах корабля тот, кто был прежде Уизерсом, висел на цепях на машине покаяния. Он заслужил немного милосердия на Священном Ционе, и Бог-Император был снисходителен. Пока остальные кающиеся пребывали в бесконечных муках, нейроимпланты в его мозгу посылали успокоение. Он был — пока что — полностью умиротворен.

   Конечно, это не могло длиться вечно. В следующей битве мучения вернутся, и шок подстегнет его к еще большим подвигам. Но сейчас его разум был уверен, что он находится в уединенном монастыре, в тишине и спокойствии, и его сердцебиение замедлилось до едва ощутимых ударов, пока звуки чистого пения долетали до него из отдаленной часовни.

   Стрела высилась над палаточным городом — накренившийся черный конус, на вершине которого поднимались шпили и купола аббатства. Там снова звонили колокола на башнях, и благодарственные песни наполняли храм.

   Бранвен покоилась на алтаре, и обломки Халибикса лежали с ней рядом. Сестры ордена Девы-Мученицы стояли вокруг почетной стражей, пока канонисса Изольд вела молитву.

   Когда молитвы завершились, палатина Альбреда подошла воздать дань уважения. Они стояли над телом Бранвен, и каждая из них чувствовала зависть.

   — Она была простой служанкой, — сказала Изольд. — Но ее вера была чиста.

   — И святая избрала ее?

   — Да. Кто мог подумать, что нижайшая из нас станет сосудом для благодати Императора?

   Две женщины помолчали, погрузившись в свои мысли. Альбреда заговорила первой:

   — Но и ты не теряла веру.

   Изольд смутилась, взглянув на нее. Ее вера не раз подвергалась испытанию, но это была правда. Она не теряла веры никогда, даже когда казалось, что они обречены.

   — А твои раны?

   — Исцеляются понемногу. — Изольд через силу улыбнулась. — Благословение уже то, что я снова могу ходить, пусть и медленно.

   Канонисса улыбнулась, глядя на алтарь.

   — Мы должны принести пламя веры каждому миру в этом секторе. И мы должны изгнать тьму!

    

   Закончив беседу с сестрой-диалогус, Лизбет пришла к канониссе. Она вновь была облачена в свою броню и теперь стояла, глядя строго и серьезно, ожидая разрешения заговорить.

   Она опустилась на колени перед Изольд.

   — Канонисса, — сказала она. — Ты обещала, что я смогу принять клятву кающихся, когда планета будет спасена.

   — Обещала. Но ты не пала, не совершила ошибки. Без тебя мы все потерпели бы поражение.

   — Прошу, — настаивала Лизбет. — Даруй мне милость мученичества.

   Изольд печально кивнула.

   — Если я не могу переубедить тебя, дитя мое, что ж, тебе позволено принять клятву репентисток. Иди с моим благословением. И пусть Бог-Император одарит тебя достойной смертью.

   Изольд призвала в аббатство Вечной Стражи сестру Ланетт, чтобы та могла принять клятву покаяния. Лизбет провела ночь в молитве. Она преклонила колени перед алтарем.

   — Я оставляю своих сестер по собственной свободной воле, и по своей воле я вернусь. Я буду искать прощения Императора в темнейших глубинах ночи, — проговорила Лизбет.

   Ланетт облизнула губы.

   — Сестра Лизбет, я приговариваю тебя к жизни в раскаянии, очищении и покаянии. Лишь в смерти ты можешь надеяться на отпущение грехов. Ищи прощения Императора в темнейших глубинах ночи. Только Он может даровать тебе надежду на отпущение. Только Он может очистить твою душу от прегрешений.

   Ланетт один за другим сняла фрагменты брони с тела сестры. Когда она закончила, Лизбет опустилась голыми коленями на каменные плиты. Ее руки и ноги были обнажены, кожа туго обтягивала четко очерченные мышцы. Тело покрывала простая ряса, на которой она прилежно записала все свои грехи и слабости, чтобы каждый мог прочесть их.

   Раздев Лизбет, Ланетт взяла ножницы и остригла ей волосы — коротко, до самого черепа; пряди падали на пол. Ланетт не считала нужным действовать осторожно. То и дело ножницы задевали кожу, и кровь стекала по лицу Лизбет.

   — Когда будет заслужено прощение, мы примем тебя назад. До тех пор ты лишена для нас имени, — сказала Ланетт.

   Лизбет закрыла глаза.

   — Смотрите на меня — и не видьте меня. Знайте меня — и знайте страх, ибо у меня нет больше лица. Я стою перед вами как кающаяся сестра, до тех пор, пока отпущение грехов не снизойдет на меня.

   — Да будет так! — провозгласила Ланетт. И, помолчав, добавила: — Ты выбрала дополнительное наказание.

   Лизбет кивнула.

   — Назови его.

   Лизбет откашлялась, прочищая горло.

   — Обет молчания до смерти.

   Слуга протянула Ланетт иглу и моток стальной нити.

   — Да будешь ты служить в молчании! — объявила Ланетт.

   Она зажала губы Лизбет меж пальцев, приставила иглу и надавила. Игла прошла насквозь вместе с каплей крови, и Ланетт протянула стальную нить, и закрепила узел на ране, и продела нить через петлю, и сделала следующий стежок.

   — Лишенная речи, ты будешь стремиться к смерти, к прощению и очищению от своих грехов.

   Лизбет не издала ни звука, пока нить протягивалась через ее живую плоть. Она закрыла глаза и ощутила, как облегчение затапливает ее. Она не будет больше Лизбет-совершенной, идеалом для подражания. Все эти требования исчезли. Она станет безымянной, безликой, безгласной.

   И так она будет служить.

   Безжалостными движениями Ланетт продела нить через последнюю петлю и затянула узел. Закончив, она сняла с пояса кожаный капюшон кающейся и надела его на голову сестры, которую прежде звали Лизбет.

   Затем она замкнула пояс покаяния на талии сестры и застегнула кандалы на ее запястьях.

   Кельи, опоясывающие часовню, были пусты. Никто из кающихся сестер не пережил битву за Цион.

   Камера выглядела точно так же, как ее оставила предыдущая обитательница, — усыпанный соломой пол, никакой мебели, кроме железной койки и умывальника.

   — Император защитит, — сказала Ланетт, закрывая дверь и поворачивая ключ.

   И она оставила сестру, которую прежде звали Лизбет, одну в темноте.

    

   В то же самое время, когда новую репентистку водворяли в келью, майор Челис лежал на спине, и паломнический значок свешивался с цепочки у него на шее.

   Он наполнил легкие сладким дымом, закрыл глаза и медленно выдохнул.

   Она навсегда отпечаталась в его памяти — белые волосы вокруг лица, ярко выделяющиеся на фоне черной, запятнанной в бою силовой брони. Он мог думать лишь о том, какой она была яростной и чистой, какой прекрасной и стойкой.

   Когда он умрет, он умрет за нее, сказал он себе.

   Когда-нибудь настанет этот день.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Джастин Д. Хилл — автор романов «Кадия стоит», «Честь Кадии» и «Скала предателя». В сеттинге Некромунды он написал роман «Чрезмерное истребление» (Terminal Overkill), для серии «Битвы Космодесанта» — «Шторм в Дамокловом Заливе». Также его перу принадлежат рассказы «Последний шаг назад» (Last Step Backwards), «Потерянная надежда» (Lost Hope) и «Битва на Тайрокских полях» (The Battle of Tyrok Fields). Его сочинения получили множество наград и входили в списки лучших книг года Washington Post и Sunday Times.

   Джастин живет в шестнадцати километрах в гору от Йорка и посвящает четверых своих детей в реалии сорок первого тысячелетия.


  Примечания:

   

  1. Символ имперской веры (выс. готик).

   

  2. Дух царственный, Господи, избави нас (выс. готик).

   

  3. От погибели вечной (выс. готик).

   

  4. Слава золотой звезде (выс. готик).

   

  5. Последние дни (выс. готик).

OEBPS/Images/title-page.jpg
WARHAMMER Z

40,000

MNANOMHLURI OTHA

Poman o6 Adenma Copopumac

Dykacmud 4. Xuan





OEBPS/Images/cover.jpg
POMAH OB AAETITA COPOPUTAC

MAKACTUH A. XMAA





OEBPS/Images/1.png
RS





